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Amerika és Anglia összefogtak 
a világűr meghódítására

Az Egyesült Államok nawsikerií rabófnlriiövéei Meéeiaéaw rkntó,_____Az Egyesült Államok nagysikerű rakétakilövési kísérleteket 
hajtottak végre — Eisenhower és Macmillan tárgyalásai

Washington, (Reuter, AFP). — Eisenhower elnök és 
Harold Macmillan angol miniszterelnök tegnap a Fehér 
Házban lefolyt tárgyalásokon elhatározták, hogy összefog­
jak a két ország erőfeszítéseit a tudományos haladás és 
az atomenergia terén. A szigorúan titokban folyó tárgyalá­
sokról kiadott rövid közlemény szerbit a két kormányfő 
utasította az atombizottságok vezetőit és a honvédelmi 
felkészülés vezetőit, hogy ma estig konstruktív javaslatot 
nyújtsanak be a két ország erejének összefogására az 
atomenergia és a ballisztikus lövedékek fejlesztése terén. 
A 70 percig tartó megbeszélés után kiadott nyilatkozat 
hangjából kitűnik, hogy már elvi megegyezés jött létre a 

kozott és minden jel szerint egy két napon belül 
doiito határozatot tesznek közzé az együttműködésről. —

a* amerikai ^haderő több sikeres rakéta-Kísérletről tett jelentést.
A tárgyalások egész mód- elleni távirányított rakétá-

Monmillnu 1.3..1-1 , .... **ja, Macmillan hirtelen uta­
zása és az utasítások közzé­
tétele kihangsúlyozza, hogy 
milyen komolynak tartják 
a Szovjetunió tudományos 
haladása által beállt hely­
zetet. Emellett második 
helyre szorul a török-sziriai 
viszály, amely valószínűleg 
ma fogja kimerítő megbe­
szélések tárgyát képezni.

Az amerikai légihaderő 
parancsnoksága bejelentette 
hogy sikeres kísérletet foly­
tattak a Thor-tipusu távirá­
nyítóit lövedékkel. Ismere­
tes, hogy eddig négy kísér­
letet folytattak az interkon­
tinentális rakétával, de ezek 
kudarcba fúltak. Ugyanak­
kor a Wanguard-rakéta el­
ső kísérlete is sikerült. 
Ezenfelül nagysikerű kísér­
let folyt egy repülőgépek

Folytatódik a hőség
A meteorológiai intézet je­

lenti: az egész országban to­
vább folytatódik a sáráv A 
hegyvidéken és az ország 
központjában néhány fokkal 
emelkedik a hőmérséklet.

Végeiért az afomközponf 
alakuló ülése

Bécs (Reuter). Az oszt­
rák fővárosban tegnap ért 
véget az UNO védnöksége 
alatt felállított új nemzet­
közi atomközpont alakuló 
ülése. A központ, amelyhez 
69 állam csatlakozott, az 
atomenergia békés célokra 
való kihasználását fogja 
elősegíteni. A delegátusok 
viharos tapsban törtek ki, 
amikor a Szovjetunió, a 
nyugati hatalmak és sem­
leges államok delegátusai 
egymás utón azt a reményt 
hangoztatták, hogy a jövő­
ben is folytatódni fog az 
együttműködés, amely a köz 
pont felállítását előkészítő, 
két évig tartó munkálatai­
ban nyilvánult meg.

val. A jelentés szerint 
egy 200 kilométer távol­
ságban levő repülőgép el­
len lőtték ki a rakétát, 
amely nagy magasságba 
emelkedett, majd onnan 
lecsapott a pilótanélküli 
gépre és felrobbantotta.

Előzőleg a floridai Cape 
Canaveral rakétakísérleti 
állomásról kilőtték a Wan- 
guard-rakétát, amelynek az 
a feladata, hogy majd a ma­
gasba vigye az amerikai 
mübolygót. A rakéta a vég­
leges stádiumban négy rész 
bői fog állni, amelyek so­
rozatosan lépnek működés­
be. Ezúttal azonban csak 
az út első részére szánt ra­
kétával folyt a kísérlet, mig 
a további rakéták nem vol­
tak megtöltve.

Hivatalosan közölték, 
hogy a kísérlet sikeres 
volt és a rakéta „1500 
6500 km közötti magas­
ságba emelkedett.” 

Néhány órával a Wanguard 
előtt egy Jupiter-tipusu táv

röptávolsága 2400 kilomé 
tér. A rakéta lángokat szór­
va hihetetlen sebességgel 
emelkedett az égbe, majd 
az Atlanti-óceán felé for­
dulva, eltűnt a láthatáron. 
Ezenkívül egy kisebb nagy­
sebesség ü rakétával is folyt 
kísérlet, de eddig nem de­
rült ki, hogy milyen típus­
ról van szó.

Rokosovsky kaukázusi hadseregét 
atomfegyverekkel szerelték fel

Konstantin Rokosovsky marsall volt lengyel hadügy’ 
miniszternek a Szovjetunió kaukázusi katonai körzeti 
parancsnokává való kinevezése egybeesik azzal a Kairó­
ból érkezett jelentéssel, hogy a transz-kaukázusi csapato­
kat, amelyek Törökország határától nem messze állnak, 
atomfegyverekkel és távirányítóit lövedékekkel szerelték 
fel. Ugyanekkor egy Tifliszben megjelenő orosz lap érde­
kes részleteket közöl ennek a Közelkelet tőszomszédsá­
gában összpontosított orosz hadseregnek legutóbbi had­
gyakorlatairól a török határon.

hadügyminiszter lett és Len 
gyeiországban Moszkva be­
folyását képviselte. Amikor 
Gomulka lázadása kiszorí­
totta a lengyel kormányból, 
visszatért a Szovjetunióba 
és most történt kinevezésé­
ig semmisem hallatszott 
róla.

Ankarában hivatalosan azt 
hangoztatják, hogy Roko­
sovsky kinevezése a Szov­
jetunió belügye és „akár 
Bulganint állíthatják a csa­
patok élére, az sem fogja 
megfélemlíteni Törökorszá­
got", azonban diplomáciai 
megfigyelők fenyegető lé­
pést látnak Rokosovsky ki­
nevezésében. A most 60 
éves marsall, aki a világ­
háborúban Sztálingrád vé­
delmét vezette és megadás­
ra kényszerítette a német 
Von Paulus marsall hadse­
regét, egyike a Szovjetunió 
legismertebb katonai pa­
rancsnokainak. A lengyel- 
származású marsallt a há­
ború után a lengyel hadse­
reg élére állították, majd

Mai számunk

12 oldal
Regényfolytatás
Keresztrejtvény

A Nyugat Hammarskjöldöt akarja 
a Kczílkeletre küldeni

Jeruzsálem (Az Uj Kelet 
tudósítójától). Dr. Náchum 
Goldmann, a Cionista Világ- 
szervezet elnöke tegnap este 
az Izráelben tartózkodó 
száztagú amerikai zsidó 
küldöttség előtt átfogó ké­
pet rajzolt Izráel politikai, 
biztonsági és gazdasági hely 
zetéről. Dr. Goldmann kije­
lentette, hogy nézete sze­
rint,

Izrael fennállása óta so­
hasem volt olyan súlyos 
és veszélyes politikai vál­
ságban, mint az utóbbi 
hetek során, amikor a 
Szovjetunió példátlanul

New York, (Reuter, AFP, STA). _ A nyugati hatal- 
mak azt a javaslatot akarják terjeszteni az UNO köz­
gyűlése elé, hogy Dag Hammarskjöld főtitkárt küldjék 
ki a torok—sziriai határra az ott uralkodó helyzet felül­
vizsgálására. A javaslatot Amerika támogatja és Cabot 
Lodge amerikai fődelegátus már tárgyalt erről a főtit­
kárral. Hir szerint Dag Hammarskjöld hajlandó elfogadni

SÄ sn*1- «— ■
A sziriai vezérkari főnök 

Damaszkuszban kijelentette, 
hogy Szíria nem engedi meg 
UNO-megfigyelők állandó 
működését határa mentén, 
ezzel szemben követeli, hogy 
vizsgálóbizottságot küldje­
nek ki a határra.

A közgyűlés ma este foly­
tatja a vitát Szíria panasza 
felől, de nyugati körök nagy 
erőfeszítéseket tesznek, hogy 
a vitát legalább a jövő hétre 
halasszák el. Vasárnap foly­
nak le ugyanis Törökország 
ban a parlamenti választá­
sok és

Dr. Goldman: A Szovjetunió gyűlölködése 
a legnagyobb veszedelem Izráel számára
Jeruzsálem ( A ^ tt-í _»« *  * ... .—  ellenséges és nyíltan álla­

mi létjogosultságunkat 
kétségbevonó orientációt 
vett fel.

Dr. Goldmann hangsúlyozta, 
hogy véleménye szerint ez 
a legkedvezőtlenebb és leg- 
negativabb tényező Izráel 
kilenc éves történelmében, 
mert mig az arab államok 
fenyegetései nem keltenek 
különleges aggodalmat, ad­
dig a Szovjetunió ellensé­
ges magatartása a leg­
súlyosabb gonddal kell el- 
töltse az ország sorsáért 
felelős és aggódó tényező­
ket.

A dolgozónak I 
.Express Shavil*
(bádogdobozban)

a kávé, amely fáradság nél­
kül kész.

Egy kávéskanál „Express 
Shavit"-ot forró vízzel le­
önteni és kész a csésze ki­
tűnő kávé, mint a külföldi 
„Instant"-kávő — csakhogy 
hasonlíthatatlanul olcsóbb.

<*)

Vöcsek Mose es neje Feldmár Miksa és neje
RECHOVOT (Tapolcsány) GAN JAVNE (Negyed)

örömmel hívják meg rokonaikat, barátaikat és ismeréseiket 
gyermekeik

JUDIT as JEHUDA (TIBI)
tí?tanakrTHia?!!yht 1957 ”ovember 4"én, hétfőn d. u. 5 órakor 
tartanak lel-Avivban, a Hon-teremben, Hajarkon-u. 73.

Rav Kalman Kahana és neje őzv. Eckstein Jenőné
CHÄFEC CHAJIM (Fulda) szül. GROSZBERG MIRJAM

TEL-AVIV (Budapest)
elmek hiányában ezúton hívják meg szeretettel összes rokonai­
kat és barátaikat gyermekeik

GAVRIÉL (qabi)
esküvőjére, amelyet íT’lt e hő 29-én (pe/na l) kedden d. u. 
4 órakor tartanak Cháféc Chájim klbucban. — Külön autóbusz 
Indul délután pontosan %3-kor a telavivi Tácháná Merkázittól.

SIFRA fis

Dr. Goldmann a továb­
biakban azon nézetének 
adott kifejezést, hogy 

csakis a két világhatalmi 
blokk megegyezése alap­
ján lehetséges megoldani 
a kirobbanással fenyegető 
közelkelet! feszültséget. 
Izráel gazdasági problé­

máiról szólva, a Cionista 
Szervezet elnöke elismerte, 
hogy a Szochnut rendkívül 
súlyos pénzügyi válsággal 
küzd és nem áll módjában 
finanszírozni a már meglé­
vő településeket, amelyek 
feltétlenül újabb befekteté­
seket igényelnek. Dr. Gold- 
mann elismerte, hogy a Szi- 
náj-hadjáratot követő nagy 
alijja idején a zsidó nép 
.többet adott, de nem ele­
get". Ennek következmé­
nye, hogy ma súlyos pénz­
ügyi válsággal küzdünk és 
nem áll módunkban számos 
tervet megvalósítani — mon 
dotta dr. Goldmann 

Goldmann tegnap egyéb­
ként a progresszív párt tel­
avivi központjában is beszé 
det tartott, ahol hasonló 
szellemben szólalt fel és 
azt hangoztatta, hogy Izrá- 
elnek .nemazonositási" poll 
tikát kell folytatnia a két vi­
lágblokk között.

attól tartanak, hogy art 
UNO-ban folyó vita káro­
san befolyásolhatja a vá­
lasztások légkörét.
Egy sziriai szóvivő tegnap 

nyíltan felhívta Szaud ki­
rályt, hogy vonja vissza köz- 
(Folytatás a 12-ik oldalon.),

Fogadás j 
az UNO-napon

Jeruzsálem (Az Uj Kelet 
tudósítójától.) Daniel Au», 
ter, volt jeruzsálemi polgár- 
mester, az izráeli UNO-tár- 
saság elnöke, tegnap este 
ünnepi fogadást rendezett 
az UNO-nap alkalmából. A 
kormány, az UNO-felügyelő. 
kar és más hivatalok kép­
viselőin kívül jelen voltak 
még a diplomáciai és kon- 
zyláris testület tagjai, köz­
tük A. Abramov szovjet- 
nagykövet, a diplomáciai 
testület doyenje is.

V.VX.VV cucoai-yaun, leSLVerUIll

GRUNWÁID JOLÁN TI

Szeretett édesanyánk, testvérünk

Párdesz Cháná 
(szül. Rubin, Beszterce)

SÍRKŐAVATÁSA
1957 október 28-án, hétfőn délután 3.30-kor lesz a párdesz- 

chanál temetőben.
Jon», Cvla, gyermekei; Jicchák veje; 
Orljr, unokája; Regina, Rezsi, Hilda, 
testvérei.

Klein Moritz és Berta
HERZLIA — SEGESVÁR

AZ 50 EVES HÁZASSÁGI ÉVFORDULÓJUKRA SOK 
SZERENCSET, HOSSZÚ ELETET KIVANNAK GYERMEKEI:

PIRI, ARMIN, SANYI, JUCI, 
ICU, OLGA, JENŐ, ALFRED

Üzlethelyiség
ESETLEG EGYSZOBÁS LAKÁSSAL, 

CSALÁDI OKOKBÖL OiCSÓB át&dÓ

TEL-AVIV, SHE1NKIN-UTCA 49. SZ.

„Jeruzsálem"^
a „Herzl" ikerhajóját no­
vember 11-én vízrebocsát- 
ják. Túristákat hoz Lon­
donból. — Ha vendége ér­
kezik, ami úgyis nagy ki­
adásokkal jár, tálaljon 

AROMATIC-ot, 
mert az

AROMATIC
pótkávé íze és aromája 
utóiérhetetlen.

AROMATIC
cikóriából és pótkávéból 
elsőrangú kávét készít. — 
Ha fűszeresénél bevásárol 
ügyeljen!
AROMATIC jobb, 
AROMATIC izletesebb, 
AROMATIC kiadósabb.

GIVAT-RAMBAM 
(Ilosva - Munkács)

Felejthetetlen férjem

EISENBERG SLOMO n
ázkárája és sírkőavatása

október 3I-én, csütörtök délután lesz a kirját-saull temetőben. 
Külön autóbusz indul 3 órakor: Givát-Rámbám. rch Remez 
». sz. háztól.

Eisenberg (Jakober) Irén

Kollégánk és barátunk
FRIEDMANN ALEX

váratlan elhúnyta alkalmából őszinte részvétét fe- 
jezMd az^ „OHM” elektrogyár összes alkalmazottja.

Forrón szeretett férjem, drága apukánk, testvérünk

AZRIEL SINAI Ti TEL-AVIV 
(Eperjes - Ipolyság)

SÍRKŐAVATÁSA
október 29-én, kedden (pVR n) d. u. 2 órakor less a kirját- 
sauli temetőben. Találkozás a helyszínen 2 órakor.

Felesége: Mirjám; gyermekei: Juditka, Dovele 
és a rokonság.

Felejthetetlen férjem, édesapánk, fivérünk

Zeév Wiesel <w,utom) ti
Tel-Avlv (Temesvár)

SÍRKŐAVATÁSA
1957 október 30-án délután 3.30-kor lesz a kirját-sauli 
temetőben. Külön autóbusz indul 3 órakor a George 
Eliot-u. 6. sz. alatti lakástól.

A gyászoló család.
“ It—



December 
a második végén tartják Kairóban' 

bandungi" konferenciá
Hl Imiink av -----1. ■ .Ázsiai és afrikai államok az euró” szabadpiac terve ellen

an , eu er). Az af- együttműködése szerepelnek, viszont a terv nem egyéb
rikai és ázsiai államok , szó 
lidaritási konferenciája” de 
cember 26-án nyílik meg 
Kairóban és egy hétig fog 
tartani. Az egyiytomi fővá 
rosban ülésező előkészítő bi­
zottság ezt közölte tegnap 
kiadott nyilatkozatában. A 
bandungi konferenciát kö- 
vetö uj gyülekezet napirend­
jén az algíri probléma, az 
atomfegyverek eltiltása, í 
faji megkülönböztetés kérdé­
se, valamint az afrikai és 
ázsiai államok gazdasági

A hétvégi sportműsor
Izraelben egyelőre még nagyon 
Kevés eseményt ígér. A labda- 
rúgásban a III. osztályú bajnok­
ság folytatására kerül sor, amely- 
J>eIn * 11i kerületbe osztott csapa­
tok közel 60 mérkőzését rendezik 
nteg az ország minden részében. 
Ez lesz a bajnokság második for­
dulója ebben az osztályban. — 
Ugyancsak számos mérkőzést ját­
szanak az országos ifjúsági, va­
lamint a serdülők labdarugó baj­
nokságában is. — Kiírták az I. 
osztályú bajnokság vitás osztá­
lyozó mérkőzéseinek egyikét Is 
szombatra, a Makkábi Recliovot 
és Hákoách Tel-Aviv között, de 
kétséges, hogy a sok herce-hur- 
cára okot szolgáltató osztályozót 
megtartják-e. Már többször tör-k 
tént meg az elmúlt hetekben, ■ 
hogy az NB-be jutásért kitűzött I 
mérkőzést a felek egyik-másika 
távolmaradásával meghiúsította s 
a pályán megszerzendő Jogot a 
Jövőév! NB-ben játszáshoz Inkább 
a tárgyalóasztalnál kívánta biz­
tosítani magának. A kérdés még 
nem dőlt el és így a Nemzeti 
Bajnokság megkezdésére egyelőre 
még nincs terminus. Az élvonal­
hoz tartozó csapatok addig is 
barátságos mérkőzéseken Igyek­
szenek játékosaikat foglalkoztatni.

A kosárlabdacsapatok az új 
szabályokkal ismerkednek meg 
barátságos és kisebb díjmérkőzé­
sek keretében. A nemzetközi szö­
vetség legutóbbi kongresszusa szá­
mos módosítást fogadott el a sza­
bályok korszerűsítése érdekében.
A játékot az új szabályok lénye­
gesen meggyorsítják és megszün­
tetik azt a védekezési formát 
hogy a csapatok a labdát ..tart­
ják". azaz egymásnak adogatják, 
anélkül, hogy a kosárra törnének 
és fsy ,,húzzák az időt". Ezentúl 
az új szabályok értelmében, 30 
másodpercen belül a kosárra kell 
dobni, mert egyébként az ellen­
fél^ kapja a labdát. De a szabály- 
módosítás Igyekszik csökkenteni 
a magastermetü játékosok előnyét 
Is némileg, mégpedig azáltal, hogy 
a kosárkörüli területet nagyobb- 
méretüre szabták és csak azon 
kívül lehet a labdát várni, tehát 
a palánkról visszapattanó labdát 
bem lehet közvetlenül a kosárba 
juttatni. — Az új szabályok még 
számos kisebb módosítással gon­
doskodnak arról, hogy a játék 
reálisabb és látványosabb legyen.

A külföld sportja
A szovjet labdarúgás egyik ki­

emelkedő képességű csapata, a 
Burevstnik Moszkva, nyugateuró­
pai körútra készül. Két mérkőzést 
kötött le a holland liga vezető- 
esapataf ellen és október 30-án, 
továbbá november 1-én kellett 
volna játszania ellenük. A holland 
külügyminisztérium megtagadta a 
beutazási engedélyt a szovjetcsa­
pattól, minthogy „nem kívánatos 
látogatóknak" minősítette őket.
A mérkőzések tehát elmaradnak.

A Párisban megrendezett Euró­
pa-bajnok Ságról férfi tornászok 
részére közöltük, hogy az össze­
tett bajnokságot a spanyol Joá- 
chim Blume nyerte meg a szov­
jet Jurij Titov előtt. A további 
helyezések: 3. Max Ben kér, Svájc,
4. Jack Günthard, Svájc, 5. Hans 
Stoffel, Luxemburg, 6. Kalevl 
Suonemlő Finnország. Az egyes 
szerek győztesei: lólengésben és 
gyűrűn Blume, korláton és nyúj­
tón Günthard, talaj tornában Wil­
liam Thoresson, Svédország; ló­
ugrásban Titov. — a magyar 
Kemény Ferenc az összetett ver­
senyben 9-ik, Csányl Rajmond 
37-ik lett. Csányl a lóugrásban 
második, Kemény gyűrűn negye­
dik helyen végzett.

Az előkészítő bizottság fel­
hívást intézett az afrikai ál- 
lamokhoz, hogy segítsék az 
algíri nép függetlenségi har­
cát és egyúttal az UNO-hoz 
intézett sürgönyében közöl 
te, hogy támogatja az algi 
riak küzdelmét a francia 
uralom ellen.

Abdul Nasser tegnap este 
vendégül látta az előkészítő 
bizottság tagjait 

New York, (Reuter). — Az 
UNO kezességi bizottságá­
ban tegnap hat állam kép­
viselői aggályaikat fejezték 
ki amiatt, hogy az európai 
szabad piacot ki akarják ter­
jeszteni a tagállamok által 
uralt ázsiai és afrikai terü­
letekre is. Egyiptom, Len­
gyelország, Jugoszlávia, Li­
béria, Ukrajna és Libánon 
delegátusai válaszoltak a 
francia delegátus multheti 
kijelentésére, amelyben azt 
állította, hogy az UNO-nak 
nincs joga beavatkozni ebbe 
a kérdésbe, mert ez az euró­
pai szabadpiac kilenc tag­
államának belügye. Az egyip 
tömi deiegáus arra is utalt, 
hogy a terv megvalósítása 
„európai kivándorlók özöné­
vel áraszthatja el az ázsiai 
és afrikai területeket”. Az 
ukrajnai megbízott szerint

mint az egyéni kolonializ- 
musról a kollektiv kolónia 
lizmusra való áttérés.

Terv szerint a következő 
területeket akarják belevon­
ni a szabadpiacba: Nyugat- 
Afrika, Francia Equatoriális 
Afrika, a francia hatalom 
alatt álló Tongo és Kamerun, 
továbbá Belga-Kongo, olasz 
Szomália és a holland Uj 
Guinea. A francia delegátus 
határozottan kijelentette, 
hogy a francia kormány 
nem hajlandó megvonni af­
rikai területeitől a szabad 
piac előnyét.

Együttműködési szerződés 
Irak és Perzsia között
Teherán (Reuter). — 

Feisal király és a perzsa 
sah tárgyalásai eredménye­
ként, megegyezés jött létre 
Perzsia és Irák szoros 
együttműködéséről politikai 
gazdasági és katonai téren. 
A két uralkodó között lét­
rejött elvi megegyezés alap­
ján most a két ország kor­
mánya köti majd meg a 
formális kereskedelmi szer­
ződést, amelyet kulturális 
együttműködési egyezmény 
fog követni.

A „Solbay” angol hadihajó 
kikötött Haifán

Haifa, (Az Uj Kelet tudó­
sítójától.) A Solbay nevű 
3300 tonnás angol torpedó­
romboló tegnap reggel hat­
napos baráti látogatásra ér­
kezett a haifai kikötőbe. A 
hadihajó 200 főnyi személy­
zettel rendelkezik.

Mint ismeretes, az angol 
admiralitás eredetileg öt an­
gol hadihajó látogatását ter-

főrakpart mentén és első 
látogatója a haifai angol 
konzul volt. A torpedórom­
boló parancsnoka, R. L. 
Alexander kapitány, reggel 
látogatást tett a polgármes­
ternél, a kerületi kormányzó­
nál és az izráeli haditenge­
részet parancsnokánál, amit 
az utóbbiak még a délelőtt 
folyamán viszonoztak. A

vezte, de tekintettel a fe- Solbay matrózai, akiknek 
szült közelkeleti helyzetre, J számára kirándulásokat, fo- 
a tervet megváltoztatták. . gadtatásokat és sportesemé-

A hajó minden katonai ce-1 nyékét rendeznek, a délután 
remónia nélkül néhány perc J folyamán már feltűntek a 
cél 8 óra után kötött ki a város főutcáin.

MEGNYÍLT a „PIKOS-SÁRGA-ZÖLD" 
KIÁLLÍTÁS

Nyolc év alatt 1500 halálos autószerencsétlenség
H&ifa, (Az Uj Kelet tudó- kiállítás november 21-ig ma- 

sitójától.) Az UNO-úton lévő 
művészpaVillonban alig né­
hány lépésre a hétfői halálos 
végű autóbuszszerencsétlen­
ség színhelyétől, tegnap este 
nyílt meg az úgynevezett 
„Piros-sárga-zöld" közlekedé­
si kiállítás, amelyet a bal­
eseteket megelőző országos 
liga rendez a közlekedési 
minisztérium, valamint i 
haifai rendőrség és város 
háza közreműködésével. A

Ami Hollywoodnak is sok
Hollywood (Reuter). 

Az amerikai filmváros rend­
őrsége letartóztatott nyolc 
embert, akik egy „filmvál­
lalat” élén álltak, amely 
nagyban gyártotta a porno­
gráf filmeket. A letartózta­
tottak között van Barbara 
Wayne Elliot, a 29 éves fel­
tűnő szépségű új színésznő, 
aki ezekben a filmekben az 
erotikus jelenetek sztárja­
ként lépett fel. A rendőrség 
megállapította, hogy a fil­
mekben fellépő lányok 100 
dollárt kaptak minden fel­
lépésért, mig a férfiaknak 
kevesebbet fizettek.

rád nyitva.
A kiállításból többek kö­

zött kiderül, hogy
az elmúlt nyolc esztendő 
ben az ország területén 90 
ezer közlekedési baleset 
történt, amelynek 40.000 
sebesültje (közöttük közel 
7000 gyermek) és 1500 ha­
lálos áldozata volt.

Az országban jelenleg 58.000 
gépkocsi közlekedik, a kato­
nai jármüveken kívül.

Megnyitó beszédében Aba 
Chusi polgármester gyakor­
lati intézkedéseket követelt 
a város utcáin és az ország­
utakon uralkodó közlekedési 
anarchia megszüntetésére.

vám­
mentes

TlFlf ff CSOMAGOT
miinél' Magyarországra

GYORS — PONTOS — MEGBÍZHATÓ.
Az október 3-ig megrendelt csomagokat (9. csoport) 

most adják ki Budapesten.
A 10-es (októberi) csoportba szánt megrendelését 

adja fel a jövő hét folyamán a 
MEGRENDELŐHELYEKEN: 

JERUZSÁLEM: Weisz bőröndüzlet (Vajda Mosenál) 
Siomcion Hamálká 16. (délután 4—6 óráig) 

TFr;A,VIy= Kemény. Ben Jehuda 27., I. emelet 
ÍS délután 4—7 óra között. 

HAIFA: Glszkalay Klári (Léber ékszerüzletben) 
Nordau-utca 21.

Leveleim: G. KÉMÉNY, 27. Ben Jehuda, Tel-Aviv.
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Isaac Stern 
elutazott

Isaac Stern, a világhírű 
hegedűművész izráeli ven­
dégjátéka után csütörtökön 
elhagyta az országot. „A ze­
nekar új koncertterme egé­
szen kiváló. Annak ellenére, 
hogy méretei nagyok, intim, 
barátságos légkör uralkodik 
benne és ennélfogva ideális 
hely hangversenyek adásá­
ra és hallgatására, — mon­
dotta a búcsúzásnál a mű­
vész. Megjegyezte, hogy 
nem egyszer kritizálják mű­
sorát., ő azonban olyan zene­
darabokat játszik’ amelye­
ket maga választ. Nem kí­
vánja nevelni a közönséget, 
hanem élvezetet akar okoz­
ni a zenekedvelőknek — 
mondotta. — Stern Izrael­
ből Olaszországba utazik, 
majd Amerikába folytatja 
útját. Koncertprogramom 
már 1960-ig készen áll, de 
szeretnék még közben Izra­
elbe látogatni. Amikor tá­
vozom Izraelből, úgy érzem, 
mintha szívemnek egy da­
rabját hagynám itt.’, — bú­
csúzott

6718 Tisrl hó 30.
1967 október 26., péntek 

Kos (!hentes.
Gyertyagyújtás Ideje: 
Jeruzsálem 4.21
Tel-Aviv 4.39
Halfa 4.30

6718 Chesván hó 1.
1967 október 26., szombat,

Kos diodes második napja 
Heti Szidni: Noách.
Haftara: Jesájáhu 6«.

Szombat kimenetele: 
Jeruzsálem 5.32
Tel-Aviv 6.29
Halfa 5.31

— Rejtvény megfejtőink fi­
gyelmébe. Mai keresztrejt- 
vényünk megfejtői között 
Dickens „Copperfield Dávid” 
cimü örökszép müvét sorsol­
juk ki. „Nyilván elhiszi ne­
kem mindenki — irta erről 
a müvéről Dickens — hogy 
szerető apja vagyok képze­
letem valamennyi szülöttjé­
nek és hogy nálam jobban 
már nem is szeretheti senki 
ezt az én családomat. De 
mint annyi sok más jó szü­
lőnek, nekem is van egy 
gyermekem, aki a szivem 
mélyén mégis csak a leg­
kedvesebb előttem — és ezt 
a fiút úgy hívják, hogy 
Copperfield Dávid.” A 394 
oldalas mű Ottlik Géza for­
dításában, Végh Dezső raj 
zaival jelent meg.

* „Star", nőiruha és kötött­
áru, Haifa, Herzl-u. 24., öröm­
mel hívja meg önt téli jer­
sey-, kötött- és tweedruha 
divatbemutatójára, amelyet 
1957. október 29-én, este 9 
órakor tart a hagyományos 
Wizo-vásár keretében, Hal 
fán, Melchett-u. 8. sz. a.

* „HADASH” a legjobb 
kölcsönkönyvtár, Tel-Aviv, 
Hajarkon-u. ötvenkilenc.

— Hazaérkezett a varsói 
követ. Katriél Katz, Izráel 
lengyelországi követe teg­
nap rövid látogatásra haza­
érkezett. Utjának céljáról 
nem volt hajlandó nyilat­
kozni.

* Paldi Jehuda tanár, Tel- 
Aviv, Hár Szináj-u. 3. II. e. 
(ezelőtt Natanján) ivrit tan­
folyamot nyit kezdőknek és 
haladóknak, október 28-tól, 
hetenként kétszer, este 7-től 
8.30-ig és 8.30-tól 10 óráig. 
Nyelvtökéletesítés ivritül tu­
dók számára — kis csopor­
tokban. Beiratkozás délután 
3—5-ig Hár Szináj u. 3. n. e. 
vagy a Lóránt kölcsönkönyv­
tárbán (Hár Szináj-utca 2.) 
egész nap.

Állandóan bővülő könyv­
tárunkban mindig ízlésének 
megfelelő könyveket kaphat. 
„Signon” kölcsönkönyvtár, 
Haifa, Herzl-u. 61.

— Adenauer fia Izráelbe 
jön. Bonnból jelentik: Max 
Adenauer, a német kancel­
lár fia, november közepén 
Izráelbe indul látogatásra.
Az ifjabb Adenauert Izrael 
kölni kártérítési bizottsága 
hívta meg tíznapos magán­
látogatásra. Max Adenauer 
a kölni városháza magas­
rangú tisztviselője.

* HAIFAN legjobb kölcsön­
könyvtár „TARBUT”, Arlo- 
zoroff kettő. (Heti előfizetés 
harmincöt plaszter.)

— Izráel jól gondozza a 
szenthelyeket. Emilio Abas- 
cai Salmiron mexikói bí­
boros kétnapos izraeli lá­
togatás után tegnap vissza­
indult hazájába. A bíboros 
a keresztény kegyhelyeket 
látogatta meg Izraelben, 
Elutazása előtt kijelentette, 
hogy az izráeli hatóságok 
megfelelően gondoskodnak 
a keresztény szenthelyek 
ápolásáról és az ország mély 
hatást gyakorolt reá.

} — Hazatért a disszidált
magyar diplomata. Buda­
pestről jelentik: Adám Ist­
ván, a londoni magyar kö­
vetség egyik tisztviselője, 
aki politikai menedéket kért 
Angliában, majd meggon­
dolta magát és visszatért 
Magyarországra, tegnap azt 
állította, hogy az angolok 
információkat akartak ki­
csikarni tőle. Adám a lon­
doni követség attaséjának 
titkára volt és néhány nap­
pal ezelőtt érkezett vissza 
Magyarországra.

* A Bné Herz! idei évad 
előadássorozatát okt. 28-án 
a Palga szállóban, Gács Teri 
előadásával kezdi, melyet 
Fürth Margit vezet be.

Igaz barátod
Az orosz katonák nem 

mutatkoztak Budapest ut­
cáin a forradalom évfor­
dulójának napján, de Ma­
rosán propagandagépezete 
teleragasztotta a várost 
hatalmas plakátokkal, a- 
melyek egy orosz katonát 
ábrázolnak. A plakáton ez 
a rövid felírás olvasható: 
Igaz barátod. A plakátok 
nagy hatást keltettek, 
mert „ismeretlen tettesek” 
mindenütt kitörölték az 
,igaz” szó első betűjét.

* Detektiv regény töl — 
a legkomolyabb irodalomig, 
mindent megtalál Sámuel 
kölcsönkönyvtárában, Haifa, 
Herzlia-u. 7., udvarban.

— Gumiabroncsot szállí­
tunk Lengyelországnak. B. 
Judin, az Alliance gumiab­
roncsgyár export-osztályá­
nak igazgatója visszatért 
Varsóból, ahol résztvett az 
Izráel és Lengyelország kö­
zötti kereskedelmi tárgya­
lásokon. Judin közölte, hogy 
330.000 dolláros szerződést 
írtak alá, amely fedezi an­
nak a gumiabroncs-szállít­
mánynak egyharmad részét, 
amelyet az új szerződés ér­
telmében Izráel Lengyelor­
szágnak szállít. Judin el­
mondotta, hogy a tárgyalá­
sok baráti légkörben foly­
tak le.

* Hogyan védekezz.»» \ az 
unalom ellen? Sürgő:.. be­
iratkozni a „KULTUR A” 
kölcsönkönyvtárba, Jeruzsá­
lem, Ben Jehuda 2., I. em.

FIGYELEM!
Jeruzsálemben

okt. 29-én, kedden nyitom 
meg

női fodrász
szalonomat, amely minden 

igényt kielégít. 
Rechov Even Jiszráél 1., az 
„E d e n” mozival szemben.

„MIKI”
„Ruth” fodrász szalon.

Egy öregember kérése
Nagy-nagy kéréssel for­

dulok önökhöz és önökön 
keresztül a magyar jisuv 
tagjaihoz. Hetven hó téves új 
olé vagyok, — feleségem 
70 éves — aki kora ellené­
re egészséges, munkára al­
kalmas ember. Nagy bajom 
a teljes süketségem és az a 
kálvária, amit hónapok óta 
járok emiatt. Egy hallóké­
szülék segítségével, mint 
régi szakács és pincér ren­
desen elhelyezkedhettem 
volna már, de ezt megsze­
rezni hónapok óta nem tu­
dom. lem hajlandó ebben 

ügyben segítségemre 
lenni sem a Szochnut, sem 
semmiféle szervezet. Közben 
lakásunk sincs. Hónapokon 
keresztül egy scheich-mu- 
niszi ház tetején a szabad­
ban laktunk.

Most az esős időjárás^, 
megindulásával egy pici™ 
szobába kényszerültünk, 
amelyért 35 fontot kellene 
havonta fizetnünk, egyelőre 
nem tudom, miből. Eddig a 
Malben-nál is hiába próbál­
koztam. Kérem önöket és 
kérem a magyarnyelvű ol­
vasókat, segítsenek rajtam, 
fájdalom, hogy szorultsá­
gomban erre vagyok kény­
szerítve. Kérem szives tá­
mogatásukat számomra a 
szerkesztőség útján eljut­
tatni.

Kővári Miksa

Brit Ovdim Mizdaknim Bö- 
jiszráéL - Idősebb Dolgozók 
Szövetsége. — Országos köz­
pont: Tel-Aviv, Allenby-u. & 

Levélcím: P. O. B. 9045. 
Telefon: 3 2 0 1.

* n HA DAS H” dumping
árusítás! Mindent eladunk! 
Mindent veszünk! Mindent 
megtalál! - „HADASH” köl­
csönkönyvtár, Hajarkon 59, 
Tel-Aviv.

— Miért verejtékezett a 
turista? A Sabena légifor­
galmi társaság gépén teg­
nap megérkezett a luddi re­
pülőtérre egy J. Edward 
nevű amerikai turista. Ami­
kor megkérdezték a vám­
tisztek, van-e elvámolnivaló- 
ja, a férfi verejtékezni kez­
dett. A vámőrök gyanút fog­
tak, mert nem tudták meg­
érteni, hogyan verejtékez­
het valaki a hűvös éjszakai 
időben. Átkutatták bőrönd­
jeit, de rendben találták. 
Végülis megvizsgálták ru­
háit és egy rejtett zsebben 
600 dollárt találtak. A tu­
ristát átadták a rendőrség­
nek.

Kérelem a munkaadókhoz! * 
A munkáltatók társadalmához, 

minden egyes munkaadóhoz for­
dulunk, hogy a 45 éven felüli Idő­
sebb dolgozók munkanélküli tö­
megének becsületes munkájukkal 
megszerzendő tisztes megélhetésé­
nek előmozdítása érdekében, bár­
milyen állás, hivatal, munkahely 
betöltésénél levelezőlap értesítéssel 
vagy telefonhívással vegyék Igény­
be szövetségünk díjmentes mun­
kaközvetítői szolgálatát.. A szel­
lemi és fizikai foglalkozások, 4 
mezőgazdaság, az ipar. a keres­
kedelem, a háztartás minden ága­
zatában gyakorlattal és szaktu­
dással rendelkező meghízható tag­
jaink alkalmaztatáséval a t. mun­
kaadók saját gazdasági érdekeik 
mellett, az ,,öregek" létproblé­
májának országos szociális jelen­
tőségű megoldását Is elősegítik.

Munkát keresnek: gépészmérnök 
agronomus, állatszakértő, okleve­
les mezőgazda, kozmetikus, ve­
gyész, gyógyszerész, fogtechnikus,i 
mintarajzoló textiltechnikus, elckt- 
ro- és rádiómüszerész. nyomdá­
szok és könyvkötők, több nyelvet 
bíró könyvelők, portások, üzleti 
kiszolgálók, csórna goi ók, villany­
én vlzvezetékszerelők, soffőrök, 
autószerelők, kézi és gépi szövők,. Ä 
üvegező, képkeretező, szakácsok ™ 
és cukrászok, függönykészitő de­
koratőr, mázolómester, férfiruha- 
konfekcló gépész, uriszabók. éjjeli 
őrök, lakástakarítók, nőiruha 
konfekció és fehérnemű varrónők, 
háztartásvezetők, gyermekgondo­
zók, ápolónők.

HAIFA
Haifai kirendeltségünk titkár­

sága, Herzl utca 61. sz. alatt 
(Talplot étterem), telefon 4739,’ 
péntek kivételével minden nap 
délelőtt 9.30—11.30-ig áll szíve­
sen a munkaadók és a tagok ren­
delkezésére.

Állást kaphatnak: kárpitos, bőr 
diszmttves. ügynökök, ozeretek, 
továbbá betársulással női fodrász 
vagy kozmetikus

Állást keresnek: szabók, füző- 
késztítők, szlkvlzkészítö, könyve­
lők. gyermeknevelők, ápolónő, ét­
termi konyhavezető, pincérek.

Vegyelparl szövetkezeti ügyben 
folyó hő 27-én, vasárnap d. u. 6 
órakor a halfal Irodában fontos 
értekezlet, amelyre az érdekelt 
szaklsparos tagok feltétlen meg- ^ 
jelenését kérjük. *■'

NATANJA:
Natanjal szni fűnk, Sbilanszkl 

utca 5. sz. alatti irodájában, ál­
landó nyilvántartásban elsőrendű 
ipari szakmunkások, kereskedelmi 
és háztartási alkalmazottak.
MUNKAADÓK! Segítsétek 
kenyérkeresethez az idősebb 

dolgozókat!

Haifa város Kulturtiguosztálu
1957. NOVEMBER 20-IKÄN INDULNAK

az ivrit ulpánok Haifán
★ KEZDŐKNEK ÉS TOVÁBBKÉPZŐKNEK
* A délelőtti és délutáni órákban
* HETI 4-30 ÓRA TANULÁS
★ KÉNYELMES RÉSZLETFIZETÉS UJ OLÉKNAK.

.... ™LVILAG(>SITAS *s BEIRATKOZÁS:
Bet ERDSTEIN, J. L. PEREC-ÍJ. 20. TEL. 2044-2404.
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Mútodotlás kättö^C
Kacaér Dics 70 éves jubileumára —

Hákol táluj b’mázál,
minden a szerencsétől függ 
— mondják bölcseink. Ka- 
czér Illés szerencséje pe­
dig úgy hozta magával,
hogy eddig hétszer volt 
kénytelen hazát cserélni.
Hétszer és mindig önhibá­
ján kívül. Életútja Szat­
máriéi Londonig — más
szavakkal, születésétől a 
hetvenéves jubileumig — 
bízvást szolgálhat a bolygó 
zsidó mintaképéül.

Ez a körülmény — a ván­
dorbot és az örökös emig- 

Wránssors — determinálja 
Kaczér Illés irodalmi alko­
tását.

Mert Kaczérról van szó, 
természetesnek találjuk, 
hogy a nagy regényciklus 
első kötetének borítólapját 
a bolygó zsidó sziluettje — 
batyuval a vállán és ván­
dorbottal a kezében — di- 
sziti. És ha lapozgatunk a 
könyvekben, természetes­
nek találjuk, hogy vándor­
lással kezdődnek és vándor­
lással végzőnek.

„Ekhósszekér északról, 
az Erdős Kárpátok nagy 
hágói felöl” — igy indul a 
magyar zsidóság eposza, 
amelynek első kötete a „Ne 
félj szolgám, Jákob” címet 
Viseli. Tizenöt művészi sor 

övetkezik ezután, amely­
ben benne van az egész 
gálut. E tizenöt sor alapján 
bátran megrajzolhatjuk 
Kaczér Illés, a zsidó irás- 
müvész profilját.

„Vasárnap éjjel még a 
lengyel—magyar hegyek 
lélekvesztőin futott, oltott 
lámpással, oldott kerekek­
kel, mint egy lesodort ka­
vics. Hétfőn szélviharban, 
kedden esőben menekült. 
Szerdán kiért a dombvi 
dékre. A fergeteg már 
nem hajszolta, a meredek 
se húzta, de még mindig 
szaladt. Csütörtökre meg­
népesült az út. Bivalycsor­
da menetelt felfelé, a nyo­
mában juhnyáj. Felülről 
disznókonda érkezett törte­
tőn. A porfelhők felett vil­
lámként csattogtak a haj­
csárok hosszú ostorai. A 
szekér ment, vesztegelt, 
megindult. A halmokon bé­

li kés rendben szőlőkarók 
szuronyerdeje vigyázott. És 
lent a síkságon, as őszutó 
délelőtti párájában, tócsák, 
füzek, nádak, és sárga és 
fehér házikók közt már 
megcsillant a nagy, lomha 
tekergő, a Tisza. Hálisten- 
nek túlvagyunk a nehezén, 
itt már barátságosabb vi­
lág fogadja az utast.”

Ekhósszekér - személy­
telenül.. Mert ez a szimbó­
lum és ez a háttér. Mint 
ahogy jó 760 oldallal odébb, 
a második kötet „Jericho 
ostroma” — miután össze­
dőlt a gáluti kártyavár — 
szintén szekérrel ér véget. 
„Az orditozás el-elmarad a 
Bzekér künn van végre az 
országúton. Jőnap Izrael 
odaszól Matolcs kocsisnak:
^árdaL"Pfa,Va- ZSÍndelyes

A tényeken vajmi keve­
set változtat, hogy a könyv 
clejen Sulem zsidó maga 
hajtja a lovakat, mig a 
könyv végén a veje már 
„odaszől" a kocsisnak. Mint 
ahogy a gáluti sorson az 
sem változtat, hogy száz év­
vel később a bolygó nép 
gyermekei nem az ekhós 
szekeret, hanem a modern 
közlekedési eszközöket, a 
vonatot, hajót, és repülőgé­
pet veszik igénybe . . .

Irta: Schön Dezső

Kaczér Illés, — noha mü­
veit több nyelvre is lefordí­
tották — nem jutott el ed­
dig sem a héber, sem a jid­
dis olvasóközönséghez.

Milyen kár, hogy éppen 
őt nem ismerik, aki szinté­
zist teremtett a zsidó és a 
nemzsidó irodalom között.

De hadd világítsuk meg 
ezt a szintézist néhány szó­
val.

Minden irodalomban — 
csak a zsidó irodalom a ki­
vétel — súlypont a férfi és 
a nő közötti harcon van. A 
másik főtényező az ember 
életében — az éhség. Van­
nak persze más hajtóerők 
is, a bosszú, a gyűlölet, a 
becsvágy az uralkodási 
vágy de ezek ritkábban ke­
rítik hatalmukba az embe­
ri lelket. Az igazi művészet 
ott kezdődik, ahol a hősök 
nem egyszerű emberek, a 
vak véletlen szülöttjei, ha­
nem az elemi vágyak és 
szenvedélyek képviselői bi­
zonyos embertípusban, aki, 
mint típus halhatatlan.

A népek egész drámairo­
dalma szerelmi irodalom. A 
regény szerelmi történet és 
az európai lira jórésze sze­
relmi költészet. A zsidó iro­
dalom -— mind a héber,, 
mind a jiddis — nem te­
remtette meg a drámai I 
műfajt, mert szerelem nél-| 
kül nincs dráma. Irodal­
munk szegényes regények­
ben és szerelmi versekben. 
A részletezést folytathat­
nék heteken keresztül __ a
Bibiliától a huszadik szá­
zadig. Hogy egyebet ne 
mondjunk, Biálik nem sze­
relmi versekkel, hanem a 
harag dalaival szerzte meg 
az új héber költészet feje­
delmi koronáját. Mendele, 
a legnagyobb zsidó elbeszé­
lő, egyszerűen elsikkad a 
szerelmi momentumok fe­
lett. Ha zsidó iró ehhez a 
ponthoz ér — és ezen a té­
ren a legnagyobb művész 
sem kivétel - alakjai el­
sápadnak, nem húsból és

éppolyan hevesen dobog, 
mint minden más szerelmes 
emberé ezen a földön. Ez­
ért könnyük és mosolyuk 
— az igazi művészi alkotás 
e két ismérve — igazi, em­
beri könny és igazi, embe­
ri mosoly.

Kaczér Illés vezérlőcsilla­
ga az optimizmus. Élete 
nagy hajszáit, csalódásait, 
múló epizódnak tekintette. 
Egész lénye azt mondja 
nem érdemes „mellresziv- 

’. Hiszen az ember — 
még ha diktátor is az ille­
tő — úgy sem tudja tartó­
san elrontani az életet, a 
természethez pedig éppen­
séggel hozzá sem tud nyúl­
ni. És milyen szép az 
egész . . . süt a nap, esik 
az eső, reggel van, este 
van, rügyeznek a fák, ka-
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Ahhoz, hogy az ember apa 
legyen, nem kell más, csak 
egy kis türelmetlenség. 
Hogy nagyapa legyen, ah­
hoz nagy türelefnre van 
szükség. Jómagam eddig 
hétszer adtam jelét törelmes- 
ségemnek. Bizonyíték: a 
hét unoka, akik közül ötöt 
már személyesen is isme­
rek. Most azonban meg kell 
tudnom, hogy nemcsak hét 
unokához, a hét évtizedhez 
is türelem kell. Aki türel­
mes, megöregszik. Aki tü­
relmetlen, szintén megöreg­
szik. Tehát miért ne le­
gyünk türelmesek? így ta­
lán úgy öregszünk meg, 
hogy kissé még fiatalok ma­
radunk.

Hogy egy egészen friss él­
ményemről beszéljek, bekell 
vallanom, meglehetős csaló 
dáat hozott számomra a

Irta: Kaczér Illés

Vagy hogy egy költőibb 
képpel éljek, az öregség fo­
galma eddig a hetvennél 
érte el a cezúrát, vagyis a 
verssormetszetet, ahol a sor 
másik fele az előző lüktető 
ritmusával ellentétben, el­
veszti lendületét és nyugal­
mas és szinte méltóságteljes 
mederben folyik tovább. 
Azt hiszem, a cezúrát jóval 
odébb kell majd letenni, 
mert kitudódik, hogy het­
ven még valahogy a nyug­
talan, meg nem állapodott 
tacskókornak számit.

. 'v"' -

A HETVENÉVES KACZÉR ILLÉS ÉS FELESÉGE ARA

Kaczér Illés irodalmi 
munkásságát méltatva az 
ember önkénytelenül is ar­
ra gondol: milyen kár, hogy 
ez a nagy művész magyar 
nyelven ir. Milyen kár, hogy 

*<»****#«»>**#*«

vérből való emberek többé, 
hanem papirfigurák.

A zsidó művész az éhség 
prizmáján át látta a vilá­
got. örök időktől fogva ez 
volt számára a legfőbb 
probléma. Üldözött vándor- 
nép esetében ez nem is vé- 
letlen, nem is csoda

ügy véljük, hogy Kaczér 
Illés nagysága éppen a 
szintézisben rejlik. Kaczér 
par excellence zsidó Íróként 
indult és erről az útról so­
hasem tért le. Ellentétben 
a nagy magyar-zsidó Írók­
kal - es itt Molnár Ferenc- 
re, Brody Sándorra, Biró 
Lajosra, Heltal Jenőre, 
Szép Ernőre és a többire 
gondolunk - írásaiban 
nem igyekezett kigyomiál- 
1“ ,a, zs,dó jelleget, hanem 
tudatosan kidomböritotta 
azt. Sohasem akart más 
mnni, mint ami: zsidó iró. 
Meg „Ikongó nem hal meg” 
cimu néger regénye is _ 
amelynek a Little Rock- 
ban zajló események most 
különös aktualitást adnak 
— lényegében szintén nem 
mas, mint zsidó regény. 

Ugyanakkor Kaczér Illés 
. * provlnciálizmus- 

, Tájékozott és elfog«, 
latlan Sulem és a többiek, 
férfiak es nők, istenfélő, 
jámbor zsidók, a Sulchán 
Aruchon keresztül lélegző­
nek, de elsősorban embe­
rek, Az 6 sorsuk is bizony­
talan, számukra is nagyon- 
nagy probléma a kenyér, 
de ha megindul bennük a 
legmélyebb és legtitokzato­
sabb folyamat, amelynek 
szerelem a nevei szivük
» * * * * # , , i ' * ' , , * > - * t

cagnak a gyerekek, édes a 
humor ize, finom a tea il­
lata, — hát nem öröm 
élni . . . ?

Ebből a mély, kifogyha­
tatlan optimizmusból fakad 
az emberiség és a zsidó nép 
jobb és szebb jövőjébe ve­
tett hite, amely minden so­
rát bearanyozza.

A sors bőkezűen bánt Kar 
ezér Illéssel, amikor életút- 
jára elindította. Tehetsé­
gén kívül egyéni varázzsal, 
fejedelmi megjelenéssel ál­
dotta meg. Ahhoz a ritka 
és szerencsés emberfajtá­
hoz tartozik, aki „kegyet 
talál" Isten és ember sze­
mében. Valahányszor Kaczér 
Illéssel sétáltunk, akár Tel- 
Avivban és Jeruzsálemben, 
akár a londoni utcákon, 
észre kellett vennünk, hogy 
az emberek ■— férfiak és 
hők, fiatalok és öregek, 
utána fordulnak.

Kaczér Illés nyugodtan 
idézheti a nap minden órá­
jában azt a kitételt, hogy 
„mácá isá — mácá tov1 
Hitvese, Ara, — akinek „ 
regényciklust dedikálta — 
igazi éset chájil, aki levet­
te férje válláról az összes 
külső gondokat és lehetővé 
tette, hogy kizárólag művé­
szetének éljen. Aki átlépi a 
kis londoni ház küszöbét, 
ágy érzi, hogy csendes szi­
getre ért, ahová nem csap­
nak fel az élet zavaros hul­
lámai.

Csak a születési bizonyít­
vány és az ősz haj árulja 
el, hogy Kaczér Illés 70 
éves. Tartása egyenes, ka­
cagó szeme üde, és fiatal, 
sörénye lobog, szelleme 
friss és rugalmas. Találóan 
Illik rá bölcseink megálla­
pítása (Sábbát 52): Minél 
idősebb a tudós, annál de­
rűsebb és bölcseim, szétlő­

hetvén. Kezdem valahogy 
becsapottnak érezni maga­
mát. Mi az a nagy hűhó? 
—■ kérdezem. Hol a különb­
ség? Ifjúi éveimben és még 
jóval később is úgy néztem 
fel erre a tisztes korra, 
mint a teljes megállapodott 
ság, az érett bölcsesség, az 
abszolút Ítélet és az anyagi 
és testi jóllakottság és a le- 
caillapodottság korára. Az 
ember ilyenkor oly tisztelet­
reméltó, hogy önmaga meg­
bólintja fejét öregebb énje 

I előtt és mély reverenciával 
felemelkedik a helyéről, ha 
le akar ülni. Jómagam nem 
nagyon teszem, engem meg 
lehetősen kiábrándít az 
öregúr, aki igy szembeke­
rült velem. Naponta vitat­
kozom vele, egyre szaporáb­
bak _ és egyre nyomosabbak 
az érveim, a végén azt hi­
szem, éti győzöm meg őt és 
nem ő engem. Én volnék itt 
a tiszteletlen, vagy talán a 
forradalmár, aki rég meg­
állapított mértékeket pró­
bál felborítani és megvál­
toztatni ? Nem gondolnám. 
A változás az időben van, 
amelyben élünk, kezdjük 
alaposan átértékelni évee- 
redes valutáinkat, közben az 
öregség valutáját is, amely 
eddig hetvenen állott és a- 
mely valahogy úgy dévaivá- 
lódott, hogy értékesebb lett

Azt fogjátok mondani: 
öncsalás, vagy legalább is 
a természet kegyes csalása. 
Az öreg érzékek már meg­
bízhatatlanok és ez a nagy 
orvos preventív intézkedé­
se. így vesztik el az öreg 
szemek rugalmasságukat, 
vagy ahogy Kóhelet mond­
ja, meghomályosulnak az 
ablakon kinézők, csakhogy 
odakünn párábaburkoltan 
szebbnek és vigasztalóbbnak 
mutatkozzanak. A termé­
szet folytatja öreg trükk­
jeit és ez a trükk, amely 
időt rak az öregség elé, 
nem is csinálható másként. 
Az ember nem közvetlenül 
a negyvenedik, vagy az öt­
venedik életéve után válik 
hetvenné. Hanem pontosan 
hatvankilenc év és három­
százhatvanöt nap után. Mi 
változás történt tegnap, 
vagy akár az elmúlt hét 
óta? A kétméteres árkot 
akkor se tudtad átugrani és 
ma sem tudod. A kis bif- 
sztiket azonban, amely ak­
kor még úgy ízlett, ma is 
megkívánod. De nem is a 
bifsztiken és az árokugrá­
son van a hangsúly: ha na­
gyon akarod, vagy ha na­
gyon szorítanak, azt az ár­
kot is átugrod. Ben Gurion 
a tanúm rá, aki egy évvel 
ezelőtt még nem is gon­
dolhatott arra, hogy a fe­
jén álljon, vagy a kezén jár 
jón, mert a fejbőre még 
nem volt oly erős és a kar­
mai se duzzadtak olyan 
fiatalosan hatvankilencéves 
korában, mint ma, hogy el­
múlt hetven. Minden izom 
és minden szerv regenerá­
lódhat és megifjodhat és 
nem is valamilyen csoda- 
gyógyszer következtében: 
csodaszerekben nem hiszek. 
Ezek csak közvetlenül ra­
gadják meg a problémát: 
megfékezik a betegségeket, 
nyújtják az emberi élettar­
tamot, enyhítik az öregség 
kinzóbb tüneteit. Magát az 
ifjúságot nem hosszabbít­
ják meg. Hát micsoda hoss 
szabbitja meg? Az életeka- 
rat, amely aktívvá tesz. A 
tevékenység, akár külső, 
akár belső muszájból kény­
szerült rád. A dolgok iránt 
való szereteted, gyűlöleted, | 
érdeklődésed és az érdeklő-. 
dés intenzitás. De ez mind 
csak következménye, vagy 
velejárója egy eszmei vala­
minek, amit első helyen 
kellett volna említenem. Ez 
se valamilyen titkos varázs­
lat, yogi, tibeti, vagy óindiai 
tan, amely csak kevesek ál­
tal közelíthető meg, hanem

egészen egyszerűen az aa 
egyre inkább ébredő és ter­
jedő korszellem, amely most 
kezdi magát felszabadítani 
az évezredes hiedelem, ba­
bona, vagy propaganda tö- 
megnyüge alól, hogy a het­
ven az élethatár, vagy leg­
alább is a cezúra.

Bernard Shaw mintegy 
harmincöt évvel ezelőtt irt 
négy darabból álló drámai 
ciklusában próbálta megfo­
galmazni a kérdést: Vissza 
Matuzsálemhez. Az embere­
ket érdekelte a dolog, de 
nem ragadta meg őket. Sok 
volt a szöveg, túlontúl sok 
ahhoz, hogy felfogják és 
megemésszék. A nagy igaz­
ság egy-két tőmondatban 
elmondható, de ehhez Shaw- 
nak nem volt kedve, se bá­
torsága. Akkor hol marad 
a dráma és hol marad a 
népszerűség, meg a profit? 
Maga Shaw tudta, mit akar 
hirdetni és le is vonta a ta­
nulságokat. és ha a sok 
gyűjtött és feltalált maxi­
ma között nem felejtette 
volna el az egyszerű élet­
igazságot, amit még a ma­
májától hallott: „Ne mássz 
a fára, nem esel le”, még 
na is élhetne. Mr. Shaw oj- 
tás közben esett le az alma­
fa alól, eltörte a csipőcsont 
ját, amelyből kigyógyult, de 
a szövődményekbe belehalt. 
Nos, Shaw kissé bonyolult 
teóriájával szemben, amely 
csak a távoli évszázadok 
számára szól, jómagam az 
egyszerűbb igazságot hirde­
tem, azt, hogy a korszellem 
kezd felszabadulni az évezre 
dek propagandája alól. Mi 
ez az éveredek propagan­
dája? Valljuk be, a zsoltár 
szava: éveink száma het­
ven, vagy legfeljebb nyolc­
van. A zsoltárköltő Dávid 
király esetére gondol, aki 
hetvenig élt és Salamonra, 
aki nyolcvannal halt meg. 
De különös módon Mózes 
szájába adja, aki maga 
százhúsz évig élt, pontosan 
betartva a korhatárt, ame­
lyet a Genezis hatodik fe­
jezetének harmadik versé­
ben előír: legyen az ember 
életének ideje százhúsz ees 
tendő. Ez inkább megfelel­
hetett az empirikus ősi ta­
pasztalatoknak, de valami- 
lyen módon feledésbe me­
rült. És talán épp azéri^ 
mert a Bibliát csak hébe- 
hóba olvasták, a zsoltárt a- 
zonban sűrűn énekelték és 
az ének érzelmi behatása 
amúgy is tartósabb. Magé 
a zsidó is a tehillim-mon- 
dók népe volt. És bár ben­
ne a másik bibliai Ígéret ie 
visszhangot hagyott, csak 
vágyálom maradt a pessM- 
mistább, szuggesztivebb, de 
még mindig tűrhetően ma­
ga« Ígérettel szemben, mely 
az elmúlt évezredeken út 
pogromok és dögvészek el­
lenére is, tartotta a szín vo­

rn« annál frissebb, elméje 
annál csiszoltabb.

Kaczér Illés rangban és 
népszerűségben a legelső 
magyar-zsidó iró, 70 éves 
jubileuma elsősorban a ma­
gyar zsidóság ünnepe, öt 
év előtti Izráell látogatása 
nagy élmény volt mind az 
írónak, mind a* olvasónak. 
Kaczémak alkalma volt ta­
pasztalni a szeretetnek és 
ragapzkp4ásiiak f spontán, 
Megnyilatkozását, amel(ypl,

ismerősök és ismeretlenek 
elhalmozták.

A magyar jimrr minden 
rétegének vágyát tolmá­
csoljuk, amikor az Uj Ke­
let hasábjain gratulálunk a 
hetvenéves Kaczér Illésnek. 
Cházák v’ámác, adja a jó 
ág, hogy — ád aaeá Vész­
eim — szellemi és fizikai 
erejének teljében, töretlen 
frisseségben új alkotások­
kal gazdagítsa a zsidó Iro­
dalmat, tanítsa ée szóra- 
- '-lássa, fi ­

ái magyar

A hetvenéves öregúr, aW 
irt ái me lettem s a fejem 
fölött belenéz az írásomba 
s akit én talán vele mázliié­
iért tiszteletlenségből elfe­
lejtek székkel megkínálni, 
csak rázogatja a fejét.

~ No, ml baj, öreg? —i 
kérdem tőle.

— Illetlenül optimista 
▼agy, fiatal barátom.

— Az hiba?
— Nagy hiba. Te lehetni 

optimista önmagad számú­
ra, senki se fogja rosszad- 
vea venni tőled. De a világ 
számára ne hirdess ilyen fe­
lelőtlen gyügeeégehet, - 
lyek igazságáról nem vagy 
meggyőződve.

-Ml az, hogy gyügeeége- 
(Folytatás a <Mfc oldalam)
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HETVEN
(Folytatón az 5-lk oldalról.)
két hirdettek — pattanok 
lel.
— Ismerhetsz engem. Al­
kati optimista és helyzeti 
pesszimista vagyok.

— Ha ez igaz, ne szédítsd 
az olvasókat egy ábránddal, 
hogy nem azért halnak meg 
hetven és nyolcvan éves ko­
rukban, mert az idejük le 
járt, hanem mert a zsoltár­
költő szavainak hittek, aki 
ezt az egyébként tudott 
tényt háromezer éve papír­
ra vetette.

— Ami háromezer év 
előtt tény volt, az ma már 
rég idejét múlta. Elég öreg 
vagy, hogy ezt észrevehet­
ted volna. Akkor csak egy 
Saul volt és egy Góliát, aki 
kimagaslott a többi apró 
ember közül. Ma tele van 
a világ velük és az aprónö 
vésü Dávidok a kivételek. 
Tudhatnád, az hogy a fiák 
szószerint apáik feje fölé 
nőnek, általános korjelen­
ség szerte a világon.

— Mit bizonyítasz ezzel?
A Saulok és Góliátok meg­
haltak fiatalon, a Dávidok 
pedig éltek a magas öreg­
korig.

— Hogy állíthatsz ilyen 
képtelenségeket? Az egyik 
öngyilkos lett, a másikat 
megölték. Nem adódott al­
kalom, hogy bebizonyosod­
jon, hogy a magasabb em­
ber magasabb életkort je­
lenthet. A csecsemőről, a- 
melynek levágták a fejét, 
nem állíthatjuk, hogy meg­
halt, mert életképtelen volt.

— Csecsemőképed csinos, 
de nem tartozik ide. És a 
nagyobb növésű nemzedék 
se tartozik ide. Az atléták 
meghalnak fiatalon, a véz­
na emberkék pedig elélnek 
a késő öregkorig.

— Nem állítottam, hogy 
okvetlenül összetartoznak.
De amilyen korjelenség az 
egyik, ugyanolyan lehet a 
másik. Az ember a hosz- 
szabb életével.

— Ez se más, mint sta 
tisztikai szélhámosság. A 
középkorban húszonhét év 
volt az átlagos életkor. Az 
emberek meghaltak elsősor 
ban csecsemőhalandóság­
ban, az asszonyok gyermek­
ágyi lázban, meghaltak to­
vábbá tuberkulózisban, fran 
cia betegségben, kolerában, 
pestisben és száz más be­
tegségben. Ma az általános 
higiénia és a jobb orvosi 
szolgálat helyein az átlag 
hatvanhét—hatvannyolc év.
Az utóbbi években valami­
vel rohamosabb az emelke­
dés és meglehet, hogy ha­
marosan közeljutunk a 
hetvenhez.

— No látod. Tehát te is 
beismered a rohamos javu­
lást.

— Némi javulást. Ennek 
oka épp azokban a csoda- I 
gyógyszerekben van, ame-1 
lyeknek az egyenes hatását1 
te tagadod. Te valamilyen 
korszellemre akarod ráfog­
ni az egészet és arra, hogy 
a bibliai propaganda elvesz 
tette a tömegekre gyakorolt 
hatást.

— Csak a pesszimistább 
részre. A másik még tartja 
magát. Mindaddig, amig 
kezdünk túlszaladni magán 
a százhúszon is.

— Arra várhatsz.
— Mi az, hogy arra vár­

hatok? Elismered, hogy 
van egy emelkedés és van 
egy általános optimizmus, 
tehát van új korszellem. fis 
ha azt mondod, hogy az 
egész emelkedés csak sta­
tisztikai svindli, akkor 
svindli lefelé, de nem fel­
felé. Még rengeteg ember 
hal meg gyerekkorában, 
Vagy ifjúi éveiben, tehát na­
gyon sok nyolcvan, kilenc­
ven és százéves embernek 
ken lennie, akik a statisz­
tikát helyrebillentik vala­
hol a hetven közelében.

— Az mindig ig volt. A 
százévesek a kivételek, a- 
melyek erősitik a szabályt.
A szabály ma is hetven­
nyolcvan, vagy valamivel 
több. Mérvadó a szülők 
élettartama. Az apád nyolc­
vanegyig élt, a nagyapád 
nyolcvannégyig, ennyire kő

rülbelül számíthatsz te Is 
De itt is közbejöhet valami 

— Nincs örökérvényű sza­
bály. Ami tegnap kivétel 
volt, ma alaptörvény lehet. 
És az apák se mérvadók. 
Már láttam fiakat, akik jó­
val túlélték az apjukat. De- 
hát én nem is az öregkor 
emeléséről beszélek, én a 
fiatalság megtartását pro­
pagálom. Ha fiatal maradsz 
hetvenig, vagy nyolcvanig

— Akkor egy nap össze­
omolhatsz, mint Dorian 
Grey.

— Az nem áll. Ha sokáig 
fiatal vagy, még tovább ma­
radsz meg öregen.

— Mit nevezel fiatalság­
nak? Ha nem gondolkozol. 
Ha megfontolatlanul cse­
lekszel. Ha igyekszel elfe- 
1 jteni a tapasztalataidat. 
Aztán meg mit csinálsz
majd a sok száz- és száz­
húszévessel, hiszen az nagy 
szociális teher, amely ellen 
a dolgozó ifjak fel talál­
nak lázadni. Aminthogy 
már egyszer fellázadtak, 
de alaposan. Mózes ez ellen 
a lázadás ellen fogalmazta 
meg a tiszteld apádat és 
anyádat igét. Ha kiirtod a 
rút szokást, hogy agyon­
üsd az öregeket, te is hosz- 
szúéletü lehetsz a földön.

No, látod. Tehát már 
lehettek Mózes előtt száz- 
és százhúsz évesek, ő ezt 
még elismeri a Berésit 6- 
ban. A zsoltáros már csak 
hetv en-nyolcvannól akart
tudni. Ez a tudat most 
kezd végetérni. Mindegy, 
hogy az általános higénia, 
vagy az antibiotikumok kö­
vetkeztében, vagy pedig
azért, mert a statisztikusok 
új propagandát terjeszte­
nek, amely napról-napra 
kedvezőbb. Hallottad a 
BBC háziasszony adását 
ma reggel? Egy százhat­
éves asszonynak játszották 
el a dalát és a bemondó 
„Very many happy re­
turns!" jókívánságával kö­
szönt el tőle. Vagyis még 
sok-sok boldog évfordulót 
kívánt neki. Ez a mi nyel­
vünkön aktiv bizakodást 
jelent: Bis hundertund-
zwanzig. fis esetleg még 
tovább.

— Az csak egy udvarias 
frázis. A bemondó nem hisz 
benne.

— Mi az, hogy nem hisz?
De mennyire hisz benne. 
Azt ő nemcsak a nénikének

mondja, hanem saját ma­
gának is.

—Eh, mondja, öreg bará­
tom, — Amiket itt mond­
tál az mind csak a hetve­
nes ember hetvenkedése.

— Na és? — mondom ne 
ki és barátságosan rámo- 
solygok. — Igaz is lehet, 
benne van a fogalomban.

Erre már nem felel, mor- 
gósan elvonul tőlem.

Mit csináljon az ember, 
ha egy kritikus öreg barát­
ja van, aki őt meghazud­
tolja és letromfolja, mert 
mindent a világon jobban 
tud? Ha el lehetne tőle 
válni, megtenném. De nem 
lehet. Alapjában véve sze­
retem meghallgatni a véle­
ményét, az ellenkezéseit, 
még a morgásait Is. Nem 
rossz fiú, csak egy kicsit bo­
garas. Mint általában ezek 
a hetvenéves öregek. Azért 
örül, ha a posta hozza, és 
mostanában garmadával hoz 
za, a barátok leveleit, táv­
iratait és telefonüzeneteit, 
örül a százhúszas kívánság 
nak és egy kissé komolyan 
is veszi. Csak velem vitat­
kozik, mert szeret ellent­
mondani. De ha elvonult 
tőlem, gondolkozik azon, a- 
mit mondtam. Nem mon­
dom, hogy mindig sikerül 
őt meggyőznöm, ahhoz ke­
ményebb a kobakja. 8s ha 
nem is mutatja, szereti a 
kovedot, ami egy ilyen öreg­
úrnak kijár. Valahol az if­
jabb Dumas emlékiratai­
ban olvastam az apáról, 
idősb Alexander Dumasról, 
aki tudvalevőleg negroid 
származású volt és ezeket 
a jellegzetességeket bon- 
gyor hajában, vaskos aja­
kén és sötét arcbőrén vi­
selte. A Három testőr és a 
Monte Crlsto szerzője sze­
rette a népszerűséget és ha 
zárt hintójával végigkocsi- 
zott a párisi utcán, a leg­
szívesebben maga ült volna 
a groom-ülésre: csak lássa 
a világ, hogy a nagy Írónak 
néger inasa is van. fin sose 
hintóztam, mindig az apos­
tolok lován, vagy plebejus 
autóbuszon közlekedtem, de 
most valahogy szeretnék 
ilyen Dumas-féle zárt hin- 
tót, amelybe öreg baráto­
mat ültetném, akinek ez ki­
jár. Jómagam felülnék az 
inasülésre és nézném, az ün­
neplő népet és néha bólo­
gatnék is jobbfelé, balfelé 
az odabenn bóbiskoló öreg­
úr nevében.

Csámpás Izsák obsitjq
Testvérbátyám, Zsiga 

emlékének, aki a háború 
második évében a lengyel 
mezőkön elesett.

— Szerencséd van, Izsák 
- mondták bajtársai a lö­
vészárokban —, megkaptad 
az obsitot. Reggelre haza- 
mehetsz.

— Kicsi szerencse — szólt 
csendesen Izsák. — Kél hét. 
Négy-öt nap, mig hazaju­
tok, négy-öt nap vissza. 
Alig leszek odahaza négy 
napnál tovább.

— Elég az — vélte Mo­
solygó Gerzson gyalogos 
kicsit irigyen. — Ritka sza­
badság a frontról.

— Hosszú szabadság 
mondta ki Ítéletét káplár 
úr Kovács. — Mire víssza- 
jösz, vége lehet a háború­
nak.

— Csámpás Izsák érti a 
módját. Nem hiába boltos 
Nyirhubán.

A bozontos Izsáknak 
szemrehányó lett a hangja:

— Mosolygó, te kétszer 
sebesültél meg, én egyszer 
se, tiz hónap óta. Voltál 
Nyíregyházán, feküdtél 
Debrecenben. Mindennap 
nálad volt az asszony meg 
a gyerek. Káplár úr Ko­
vács is megjárta Prágát, 
Bécset, meg a pesti kórhá­
zakat. Bogdándl is csak 
most jött vissza. A hosszú 
Svarc tegnap kapott lövést 
a lábába, fin, amióta bevo­
nultam, nem láttam a csa­
ládomat. Beteg a kisfiam.

— Mi baja a gyerekének, 
Ziszmány úr?

Izsák elérzékenyült, hogy 
polgári nevén szólítja a ti­
zedes. S hozzá urazza is.

— Nagybeteg — mondta 
közlékenyen, — Az asszony 
írja, járvány van Hubában. 
Minden második házon pi­
ros cédula. Félek, a kislá 
nyom is elkapja a bajt.

Mosolygónak is elkomo- 
rodott az arca.

(A régi novellákból)

Irta: Kaczér Illés

— Szívesen, testvér.
Esteledett, s a vézna kis 

zsidó népfelkelő csendben 
készülődött. Csak éjféltáj­
ban váltják fel, de addig 
megtakarítja a fegyvert, 
rendbehozza a ruháját. Még 
a bozontos szakánál Is vé- 
gigboronálja párszor az uj- 
jával. Ne találjon a pa­
rancsnok úr semmi kifo­
gást, ha reggel jelentkezik. 
A lövészárok szűk volt és 
nyirkos, de Izsák öreg fe­
dezéklakó, érti a módját, 
hogyan lehet jobbra-balra 
forgolódnia, előrelépni vagy 
hátra, hogy azért még a 
sapkáján a rózsa se legyen 
célpontja a leselkedő ellen­
ségnek.

— Holnap hétfő — szá- 
mitgatta magában — pén­
tekre odahaza leszek. A jó 
Isten vigyáz addig a gye- 
gyerekre. Jó doktor, a 
Gönczi doktor, talán már 
meg is gyógyította a kis 
Jakabot, fis volt rá gond­
ja, hogy Eszterke el ne 
kapja a betegséget... Ha 
ugyan otthon van a Gönczi 
járásorvos úr. Mert hátha 
bevonult. Kell most az or-

- Baj, baj. Ha Hubában 
van, Gelsén is van. Te, 
Izsák, nézz be hozzám, ha 
odahaza leszel.

— Nálatok alig hiszem, 
hogy lenne. Azt Írja fele­
ségem; Hubán, Baktán 
meg Madán. Másutt nem 
piroscédulásak a házak.

— Azért csak nézz be 
hozzám.

Kaczér Illés, a magyar-zsidóság írója
Elhangzott az Író születésnapján a Kol Jiszráél magyarnyeMÍ adásában
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A zsidó irodalom, különös 
képpen a magyar zsidó iro­
dalom kedvelői számára fi­
gyelemreméltó, ünnepi év­
forduló következett most be. 
Kaczér Illés. Élénk keres­
leti. Ez az ünnepi dátum 
alkalmat ad arra, hogy az 
éter hullámain keresztül 
szeretettel köszöntsük, de 
arra is, hogy alkotását, a 
nagy irói műnek kijáró hó­
dolattal és megbecsüléssel 
ismét felemlítsük.

Szatmárnémetiben, a par- 
tiumbeli városban született 
Kaczér Illés. Élénk keres­
kedőváros volt Szatmármár 
jóval Kaczér születése előtt. 
A nagy népmozgalmak, a 
szabadságharcok viharai ide 
vonzottak a közeli Erdély­
ből éppenúgy, mint a távo­
labbi benső Magyarország­
ból kereskedéssel foglalko­
zó örmény és görög csalá­
dokat, akik persze gondo­
san ügyeltek arra, hogy 
zsidó minél később teleped­
hessen körükbe. Mégis, 
Kaczér születésekor negy­
ven éves már a városka zsi­
dó közössége.

A nagy keleteurópai zsi­
dó medencével tart szom­
szédságot Szatmár, de la- 
hóihoz szépen eljut a Bu­
dapesten át közvetített nyu­
gati kultúra is. Ez a két 
irányzat hat a fiatal Kaczér

Irta: Dr. Márton Lajos

vészeiében. Tanul Jókaitól 
és Mikszáthtól, akiket még 
fiatalon kortársi közelség­
ből szemlél és mesélő kész­
sége csobogó patakjában a 
legújabb kori zsidó legenda 
szövés, legendafejlődés ép­
penúgy áramlik, mint a leg­
magasabb fokon álló nyugat­
európai irodalmi kifejezési 
forma.

Kaczér életútjának állo­
másai Budapest, Csehszlo­
vákia és Nyugat-Európa kü­
lönböző nagyvárosai, mig 
végül Londonban köt ki és 
ott él most is. Néhány év­
vel ezelőtt látogatást tett 
Izráelben, ahol olvasói ha­
talmas tömege lelkesen ün­
nepelte. Itt főként az Uj 
Keletben megjelent regény­
folytatásai és cikkei fokoz­
zák népszerűségét.

Irodalmi alkotása műfaji 
beosztás szerint is, gazdag. 
Irt regényt, drámát, verset 
és mint publicista is a javá­
ból való. Hetvenéves szüle­
tésnapján azonban eddigi 
irodalmi alkotásának gaz­
dagságát áttekintve, a tör­
téneti regényírásban látjuk 
csillogó tehetsége igazi ma­
gaslatait. „Zsidó legendája",

- -------------- ------------ , nagy trilógia, amelynek ré-
;62 marad Irányadó j szel: Ne félj szolgám Já- 

később is egész irói pálya- köb, Jericho ostroma és Há- 
futasara. A zsidóság benső 
életének megélése, ismerete, 
szeretete és a magyar, meg 
a nyugati kifejezési formák 
harmóniája bontakozik ki
Kaczér Blós elbeszéli - mtt- kérdésre,, hogy «» nagy *őr

rom a csillag — 1963—56 
között jelentek meg. A ma­
gyar zsidóság csodálatos 
épo». - ez a mű, amelyben 
Kaczér választ ad . arra a

ténei regénynek a kiemel­
kedő, történetileg már jól 
meghatározott nagyember­
ről kell-e szólnia, vagy pe­
dig nemzedékek kis emberei 
nek hosszú sorát kell meg- 

j örökítenie a valóságos és 
j korhű történeti légkör be- 
' mutatásával. Kaczér, a nép 
hez mindig közelálló lelkű 
iró, természetesen a máso­
dik lehetőséget választotta. 
Pedig mennyivel könnyebb 
a történetileg már pontosan 
megrajzolt nagyság kikuta­
tott és leszögezett életrajzi 
adatai köré regényt Írni, 
mint egész nemzedékeket 
feltámasztani.

Különösen nehéz munkát 
végzett Kaczér azért is, 
mert a magyar zsidóság 
élete, amelyet ő regényei­
ben megörökít, történetileg 
csak nagyon hiányos vázla­
tokat kapott még eddig. A 
kor hü bemutatásához, a- 
mihez regényeiben eljutott, 
nem lehetett elég a szorgos, 
aprólékos, sokfelé ágazó
kortörténeti adatgyűjtés. __
Elengedhetetlenül szükséges 
volt az évtizedek alatt az 
iró lelkében felgyűlt meg­
figyelés, legenda meghallga­
tás, a korábbi századba 
nyúló emlékezettel rendelke 
ző kortársakkal való beszél 
getés, de legfőként a cso­
dálatos intuíció, amellyel 

, sikerült e kort önmagában 
feltámasztania és onnan ki­
vetíteni.

A hetvenéves Kaczér Illés 
tői hívei és olvasói még to­
vábbi szép alkotásokat vár­
nak ék ennek üzenetével kö­
szöntik születésnapján»

vos.
Sokáig kínozta magát, de 

végül megint csak "stenre 
gondolt és megnyugodott. 
A jó Isten megoltalmazza a 
benne bízókat Tiz hónapja 
hogy harcban van s még 
csak sebet se szenvedett. 
Pedig körülötte ugyancsak 
pusztított a golyó. Terem­
tőm, de sokat elnyelt már 
a közös sir az otthoni ba­
rátai és ismerősei közüli 

Kicsit meg is vidámodott, 
ahogy haza gondolt. „Zisz­
mány úr hős", fogják mon­
dani a parasztasszonyok, 
meg az öreg magyarok. 
Nem, „Csámpás Izsák” fog­
ják mondani. Feleségét is 
Csámpásné asszonynak szó- 
litgatják, akik a boltba 
mennek ezért-azért. „Csám­
pásné asszony, elhoztam a 
tyúkot". „Csámpásné asz- 
szony, itt van a hat tojás, 
adjon egy félliter petróleu­
mot” Az apját se hívta 
Ziszmánynak senki. Csak a 
postás, meg a jegyző. Meg 
Dózsa, az öreg fuvaros, aki 
a városból hozta a porté­
kát. Nagyapja is csámpás 
volt. Az öreg Csámpás Jós­
ka. Az igazán kifordult bal­
lábbal, amolyan lőcslábbal 
lépegetett, amikor Hubára 
jött boltot nyitni. De lám, 
az unokája katona, védi a 
hazát. Csámpás Izsák, 
hős . . .

— Majd benézek hozzád. 
Mosolygó testvér — mon­
dotta vidáman. — Megmon­
dom, jól vagy. Kutyabajod.

Behúnyta a szemét s úgy 
gondolkodott tovább.

— Péntekre Hubában le­
szek. Elmegyek a templom­
ba. Csak az öreg zsidók 
vannak otthon. Svarc bá­
csinak szólok, hogy meg­
sebesült a fia. Könnyen, a 
lábán. Mit mondjak az 
öreg Gelbernek? Nem, nem 
fogom megmondani neki...

2.

Éjfélre rohamot rendelt 
a generális.

Az egész hadosztály tá­
mad — szólott a rövid pa­
rancs s a lövészárkok hal­
kan készülődtek.

Mosolgó gyalogos átszólt 
Izsákhoz:

— No, Izsák, vigyázz az 
izenetre. El ne hagyd a ro­
hanásban.

A hubal boltosnak biza­
kodó volt a kedve.

_ — Egy roham, nem a vi­
lág. Legalább megszolgá­
lom az obsitot.

S amikor megmozdultak 
az árkok és megindult az 
emberförgeteg, Izsák az el­
ső sorral rohant.

— Péntekre otthon kell 
lennem — ködlött benne a 
mámoros gondolat, amikor 
a tömegindulat magával 
ragadta.; Fittott ahogy cs’ak 
Máté.- Úgy ítélte, ha »jobban

fut, hamarabb odahaza 
lesz. Talán mái' csütörtö­
kön,

Mig meg nem botlott va­
lamiben. Furcsa volt, nem 
a lábával botlott meg, ha­
nem a fejével. Felül görön­
gyösebb az út, mint alul... 
felül a levegőben állt a ne­
héz rög, ami felbuktatta.

Fel akart emelkedni, 
nem tudott. Valakinek se­
gíteni kellene. Csak jönne 
egy bajtárs és nyújtaná a 
kezét. Fölállna és tovább 
futna. Péntekre atthon kell 
lennie. Obsitot kapott.

Zaj, homály... nem jön 
senki. A bajtársak mind 
elvtharzottak. Hé, a trén! 
Az se jön. Tüzérség! Nem 
jön. Valaki nyargal a me­
zőn. Vörös lovon. A lova 
bevilágítja az éjszakát. Sza­
kálla lobog a szélben. Tin­
cse is van a füle mögött. 
A tábori rabbi? ... Nem, 
a rabbi. Több annál. Kez|| 
ben rövid, fekete pálca.

A tábornoki
— Tábornok — nyöször­

gőit Izsák — jer. Segíts 
fölállni. Sietnem kell. A 
társaim elhagytak a szala- 
dásban. Péntekre otthon 
kell lennem.

A tábornok feléje tar­
tott. Leszállt a lóról.

— Fiam — mondotta szi­
gorú és mégis jóságos han­
gon —, te már Indulhatsz. 
Tíz hónapig harcoltál be­
csülettel, most mehetsz. 
Föl a szférákba. Ott talál­
kozol testvéreiddel, akik 
szintén teljesítették köte­
lességüket.

— Mit mondasz, tábor­
nok? — kérdezte Izsák. —
A szférákat emlegeted? fin 
haza akarok menni. Otthon 
vár a feleségem, a kislá? 
nyom, meg a beteg ki™ 
fiam.

— Nem — mondotta ke­
ményen a tábornok —, nem 
mégy haza, hanem a szfé­
rák elsejébe, a szférába, 
amelynek neve Osalap. Ott 
él mindenki és minden, aki 
valaha született és szülei ni 
fog. Ott élnek a folyók, 
amelyek beszaladják a föl­
det, a felhők, amelyek a 
föld felett nyargalnak. Ott 
élnek a nyájas szelek és a 
haragos viharok.

— Ne küldj oda, tábor­
nok. fin haza akarok 
menni.

A tábornok elgondolko­
dott.

— Ha akarod, elküldelek 
a második szférába. A For­
ma szférájába foglak kül­
deni. Ott nyújtóznak a pál­
mák és bólogatnak a vio­
lák. Gránátalmák gurulnakft 
a földön s a virágos ösvé­
nyeken asszonyok sétálnak.

— Oda se megyek. Haza 
akarok menni.

— Ha akarod, mehetsz a 
harmadik szférába, a Szi­
lárdság szférájába. Ott ég­
nek a bolygók s a csóvás 
csillagok, ott lángol a nap 
és ott keményszik a hold 
ezüstje. Ott van a Marok, 
amely magába szorítja a 
földet.

— Sehová, sehová. Haza 
akarok menni.

Mehetsz a negyedik szfé­
rába, ahol a Szépség lakik.
Az ötödikbe, az Igazság ott­
honába. A hatodikba, me­
lyet beragyog a Szeretet.

Haza akarok menni, «ft 
— Akarsz a hetedik szfé­

rába? A hetedik szférában 
világit az firtelem. A nagy 
Világosság, amely hétszerle 
erősebb, mint a nap. A sze­
mek ott kinyílnak és lát­
nak, a fülek megnyílnak és • 
hallanak. Látni fogsz és 
hallani. Tudni fogsz min­
dent. Meg fogod tudni, mi­
ért patakzik a földön ez a 
vörös folyó. Mindent meg 
fogsz tudni.

— Haza akarok menni!
— Am, menj a tizedikbe", 

a szférák szférájába, ahol 
ömaga trónol: kérubok és 
szeráfok között ködben és 
füstben. Ott énekelhetsz az 
érekes angyalokkal, táncol­
hatsz a táncolőkkal, sza- ft 
Rolhatod az ő fenséges sza­
gait, hallhatod a hangját. 
Hallhatod, amit klnyilat- 
< Folytató« * t ik oMbloi)



Uj külpolitikai orientáció felé?
Irta: Dr. Marton Ernő

Annak ellenére, hogy a 
legutóbbi közelkeleti válság 
során alig esett szó Izrael­
ről, pillanatig sem ringat­
tuk magunkat abban az il­
lúzióban, mintha a helyze­
tünk lényegesen megjavult 
volna. Az igazi közelkeleti 
válság középpontjában vál­
tozatlanul Izráel áll és ott 
is fog állani mindaddig, 
amig a nagyhatalmak közös 
erőfeszítése meg nem győ­
zi az arabokat arról, hogy 
Izráelt mint megváltozhatat­
lan tényt kell elfogadniok, 
amelyet nem áll módjukban 
megsemmisíteni.Ennek azon­
ban éppen az ellenkezője 
történik. Oroszország betó- 
rése a közelkeleti térségbe 

»csak fokozta a feszültséget. 
Az a körülmény, hogy a 
cseh-egyiptomi fegyverüzlet 
óta a lokális közelkeleti vál­
ság világkonfliktussá széle­
sedett, amelyben a két szem­
benálló kolosszus méri össze 
erejét, mit sem csökkentette 
az adott helyzetben rejlő ve­
szélyeket, sőt fokozta azo­
kat. A rivális világhatalmak 
egymással versenyezve fegy­
verezik fel saját arab szö­
vetségeseiket és mindenki 
nagyon jól tudja, hogy ezek 
a fegyverek adott pillanat­
ban egyesült erővel Izráel 
ellen fordulhatnak. Bár a 
közelkeleti katonai erők 
egyensúlya még nem borult 
fel teljesen és Izráel még 
szembe tud nézni bármilyen 
arab támadással, mégis, ha 
ez a folyamat tovább tart, el- 

• érkezhetik a pillanat, ami­
kor Izráel biztonsága ko­
moly veszélybe kerülhet

Aki figyelemmel olvasta 
Végig Ben Gurion miniszter- 
elnök hétfői Kneszet-expozé- 
ját, nyilván kiérezte a sorok 
közül, hogy az izráel! külpo­
litika súlyos dilemma elé 
került. Ezt a dilemmát első­
sorban Oroszország egyre el­
lenségesebbé váló magatar­
tása okozza Izraellel szem­
ben. Az orosz politika a leg­
utolsó tiz év alatt nemcsak, 
hogy megváltozott, de pon­
tosan 180 fokos fordulatot 
Vett Izraellel szemben.

1947 november 29-én az 
UNO történelmi nevezetes­
ségű ülésén Oroszország 
egyik champlonja volt an­
nak a határozatnak, amely 
kimondta a zsidó állam fel­
állítását. A felszabadító há­
ború során a Szovjetunió 
leghűségesebb szövetségese, 
Csehszlovákia látta el a fia­
ltál izraeli hadsereget fegy­
verekkel, amelyeknek nagy 
részük volt az arabok fölött 
aratott győzelemben.

Oroszország később is nem 
egyszer szállt nyíltan síkra 
Izráel Jogaiért. 1948 novem­
ber 22-én Csarapkin orosz 
delegátus volt az, aki a Biz­
tonsági Tanácsban követel­
te, hogy az idegen (értsd 
arab) csapatokat azonnal 
vonják ki Palesztinából 
Amikor az egyiptomi dele­
gátus megkérdezte kiket ért. 
„idegen csapatok” alatt. 
Csarapkin azt válaszolta: 
„Azokat az idegen kormá­
nyok által küldött csapato­
kat, amelyek betörtek Pa­
lesztinába és megakadályoz­
zák a béke megteremtését" 

Mire az egyiptomi delegá­
tus elkeseredetten repliká- 
zott: „Oroszország csak azo­
kat a hadseregeket tekinti 
Idegeneknek, amelyeket Pa­
lesztina legális képviselői 
hívtak be, hogy megment­
sék őket a cionistáktól, mig 
azokat, akik csak az utolsó

hónapokban érkeztek Kelet- 
ée Középeurópából, nem te­
kinti idegeneknek.”

Amikor 1948 decemberében 
Izraelnek az UNO tagálla­
mai közé való felvételét tár­
gyalták, Oroszország ugyan­
csak ama államok közé tar­
tozott, amelyek — Anglia 
makacs ellenzésével szem­
ben — feltétel nélkül támo­
gatták Izráel felvételét.

Sokáig lehetne még foly­
tatni a példákat, amelyek 
azt bizonyítják, hogy Orosz­
ország a zsidó állam meg­
alapításának első éveiben 
lojálisán és következetesen 
támogatta Izraelt

Mi okozta tehát ezt a 
mélyreható, gyökeres válto­
zást az oroszok magatartá­
sában? A közkeletű válasz 
nagyon egyszerű: a megvál­
tozott világpolitikai helyzet 
és Oroszország megváltozott 
stratégiai érdekei. Tiz évvel 
ezelőtt a zsidó állam felállí­
tása jelentette az angolok 
kikergetését erről a térség­
ről, ma pedig az arab nacio­
nalizmus szitása és felfegy­
verzése jelenti az amerikai 
befolyás csökkentését ezen 
a tájon. Tévedés volna azt 
hinni hogy az oroszok mai 
közelkeleti politikáját az 
arabok iránti különös szere­
tet, vagy a zsidókkal szem­
ben való fokozott gyűlölet 
diktálja. Az orosz politika 
akkor is, ma is, hűvös, ér­
zelemmentes meggondolások 
eredménye volt és logikus 
részét képezte a hideghábo­
rú globális stratégiájának, 
amelyet már tiz éve folytat 
nyugati riválisai ellen. Hogy 
mennyire nem befolyásolják 
az orosz politikát érzelmek, 
vagy akár ideológiai szem­
pontok, azt éppen Izráel ese­
te bizonyítja. A szovjet 
kommunizmus harminc éven 
át valóságos ideológiai ke­
resztes hadjáratot folyta­
tott a cionizmus ellen, még­
is amikor az orosz világpo­
litikai koncepció megkíván­
ta, egy percig sem habozott, 
hogy odaálljon a cionista 
állam legbuzgóbb bábát kö-

A válasz tehát a feltett 
kérdésre egyszerű is, igaz 
is és mégsem teljes. Az utób­
bi időkben egyre gyakrab­
ban hangzik fel a kérdés, 
vájjon az izráeli külpolitika 
vonalvezetése helyes volt-e 
Oroszországgal szemben,váj­
jon nem volt-e ennek a po­
litikának is némi része ab­
ban, hogy ilyen élesen el­
váltak útjaink Oroszország­
tól.

Nem kétséges, hogy az el­
múlt tiz év alatt az izraeli 
külpolitika is elég kacska­
ringéé utakat járt be. Az 
államalakitás pillanatában 
az izráeli külpolitika nagy 
ideálja az volt, hogy olyan 
semleges állammá váljék, 
mint Svájc, amelynek már 
évszázadok óta sikerült ki­
vonnia magát a környező 
nagyállamok konfliktusai 
alól. Ben Gurion az állam- 

, alakítás utáni első ros-hásá- 
ná üzenetében, 1948 október 
3-án ezeket irta: „Büszkék 
vagyunk arra, hogy Clon 
zászlaja ott leng a két világ­
fővárosban, Moszkvában és 
Washingtonban és, hogy en­
nek a két hatalmas ország­
nak a lobogója együtt 
leng a zsidó államban”.

Ez a Svájc-szerü semleges­
ség! koncepció azonban nem 
tartott sokáig. Nem is tart­
hatott. Hiszen Svájc odáig 
ment a semlegességben,

hogy nem volt hajlandó be­
lépni még az UNO-ba sem. 
Izráel számára pedig lét­
fontosságú kérdés volt, hogy 
mielőbb bekerüljön a Egye­
sült Nemzetek Szervezetébe. 
Az abszolút semlegesség gon­
dolatát csakhamar a „nem­
azonosítás” (héberül: i-hiz- 
dáhut) politikájának jelsza­
va váltotta fel. Mose Sárét, 
akkori külügyminiszter 1948 
november 2-ikán ezt az el­
vet így fogalmazta meg: „Iz- 
ráel hűségesen kitart ama 
politikai álláspontja mellett, 
hogy nem azonosítja magát 
az egymással szembenálló 
két hatalmi csoport egyiké­
vel sem. Az, hogy jóviszony­
ban vagyunk Amerikával és 
más nyugati államokkal, 
semmiképpen sem jelenti 
azt, hogy megtagadjuk Orosz­
ország iránti barátságunkat. 
Sőt nagy súlyt helyezünk 
ennek a barátságnak továb­
bi kimélyitésére”.

Sajnos a politikai fejle­
mények oda vezettek, hogy 
nem tudtunk megmaradni a 
,nemazonosítás” koncepciója 
mellett sem. Az arab álla­
moknak egyre jobban 
megmerevedő negativ ál­
láspontja Izráel álla­
mával szemben arra kény­
szer! tette külpolitikánkat, 
hogy barátok és szövet­
ségesek után nézzen, akik 
a szükség órájában mellénk

Náchum Goldmann, a Cio­
nista Világszervezet elnöke.

Abban tehát, hogy az oro­
szok ma oly szenvedélye­
sen ellenséges magatartást 
tanúsítanak Izraellel szem­
ben, némi része van az iz­
ráeli külpolitikának is. Fő­
leg pszichológiai szempont­
ból követtünk el hibákat. 
Nem vettük figyelembe azt 
a közismert tényt, hogy az 
orosz politikusok minden 
külső agresszivitásuk mel­
lett is, rendkívül érzékenyek. 
A szovjet-politika dübörgő 
vashomlokzata mögött gyak­
ran a félelem, a rossz lelki­
ismeret és egy nagyadag ala- 
csonyrendüségi komplexum 
húzódik meg. Rendszerint ez 
a lélektani háttere az oro­
szok sokszor oly meglepő 
politikai gesztusainak. Ez­
ért találkozunk oly gyakran 
az orosz politikában a tul- 
kompenzáció ismert jelensé­
gével. Ezen az alacsonyren- 
düségi komplexumon még a 
mesterséges hold és a kon- 
tinensközötti rakéta feltalá­
lása sem változtatott sokat

Hallgassuk csak meg mit 
mondott Chruscsev néhány 
nappal ezelőtt James Res- 
ton-nak, a New-York Times 
washingtoni szerkesztőjé­
nek:

„A nyugati leszerelési ja­
vaslatok — mondotta Niki-

állnak és segítségünkre si- ta Chruscsev — olyanok
etnek. Kormányunk ezt a 
segítséget a nyugati hatal­
maktól, elsősorban Ameriká­
tól remélte elérni, annál is 
inkább, mert ezek a hatal­
mak már itt voltak a Közel- 
keleten, mig Oroszország 
akkor még csak távoli 
szemlélője volt az itt folyó 
eseményeknek. Éveken ke­
resztül rendkívüli erőfeszí­
téseket tettünk, hdfy a nyu­
gati hatalmaktól valamelyes 
garanciákat kapjunk határa­
ink védelmére (az 1950 évi 
háromhatalmi nyilatkozatot 
sohasem tekintettük tényle­
ges garanciának), de a kom­
plikált közelkeleti helyzet 
miatt egyetlen hatalom sem 
vállalkozott erre a feladat­
ra.

Amikor a nyugati hatal­
mak szervezni kezdték a 
bagdadi paktumot, amely­
nek már kimondott szovjet­
ellenes éle volt, rendkívül 
megbántva éreztük magun­
kat, hogy ebbe a körzeti 
biztonsági szervezetbe nem 
invitáltak meg bennünket 
is. Általában renkivüli mó­
don irritált bennünket izo­
láltságunk tudata és azt re­
méltük, ha politikánkat job- 
ban és szervesebben fogjuk 
a Nyugathoz kapcsolni, úgy 
ez az Izoláltság előbb-utóbb 
meg fog szűnni.

így került le lassanként a

milyeneket az erős diktál a 
gyengének. Eisenhower el­
nök úgy akar tárgyalni ve 
lünk, mint valami csatlósok­
kal. De velünk így nem le­
het tárgyalni

Ebbői a néhány mondat­
ból a hozzáértő pszichiáter 
bizonyára egészen messze­
menő következtéteseket tud­
na levonni és talán nem ár­
tana, ha a nyugati hatal­
mak is Oroszországgal való 
kapcsolataikban nagyobb fi­
gyelmet szentelnének ezek­
nek a lélektani komplexu­
moknak.

Nem kell tehát csodálkoz­
nunk rajta, ha Izráel mai 
külpolitikája nem tetszik a 
Szovjetuniónak. — Gromiko 
külügyminiszter e hét kedd­
jén az UNO közgyűlésen vi­
lágosan meg is mondta, 
hogy Oroszországnak Iz­
rael külpolitikai maga­
tartása ellen van ki­
fogása. „A múlt bebizo­
nyította, — mondotta Gro­
miko — hogy Izráel vezetői 
nem gondolták át kellőkép­
pen, vájjon jelenlegi külpoli­
tikájuk összhangban áll-e ál­
lamuk jövőjével és általá­
ban azzal a ténnyel, hogy 
államot alkotnak.” E fenye­
getésnek is beillő kijelen­
tés végső fokon azt jelen­
ti, hogy egy olyan kis ál­
lamnak, mint Izráel óvato-
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(Kosice) és környékiek köre
folyó hó 29-én, kedden este )Í9 órai kezdettel rendezi 
szokásos évi találkozóját

N E S E F keretében
a Jarkon szálló helyiségeiben (T. A., Hajarkon-u. 64) 

Egyben Mákkábi összejövetel.
DUCI-CARLO kiváló zenekara TOMBOLA

Vendégeket szívesen látunk.

nek először nyílott alkalma, 
hogy bejusson egy nemzet­
közi biztonsági szerv kere­
tei közé — lettlégyen ez a 
keret még olyan laza és kö­
dös — rövid habozás után 
fejest ugrottunk a doktrí­
nába. Ma már tudjuk, hogy 
az Eisenhower-doktrinához 
való csatlakozás nem hozott 
pozitív elemket az izráeli 
külpolitikába. Hiszen Dul­
les amerikai külügyminisz­
ter csak a napokban jelen­
tette ki újra, hogy a doktrí­
na nem alkalmazható Izráel 
és az arab államok közötti 
viszonyra, márpedig ben­
nünket mindenekelőtt ez ér­
dekel.
Az oroszok szemében viszont 
az ^ Eisenhower-doktrinához 
való lecsatlakozás — noha 
az részünkről bizonyos, az 
oroszok felé szóló fenntartá- 
tásokkal történt, — nyilt, 
ellenséges gesztusnak szá­
mított. Ma már nyilt ti­
tok, hogy a doktrínához 
való csatlakozást annakide­
jén nemcsak a szélső balol­
dali pártok ellenezték, ha­
nem számos mérsékelt pol­
gári politikus is, közöttük 
olyan személyiség, mint dr.

Nem áltatjuk magunkat as­
zal, hogy Izráel — akár ilyen, 
akár olyan politikát folytat 
— egy hajszálnyira la meg 
tudja változtatni az orosz 
világstratégia általános vo­
nalát. De • lokális szín­
árnyalatokra talán lehet né­
mi befolyással. 8s ez a cse- az úton.

kélység adott esetben dön­
tő fontosságú lehet 
.izünkre.

Izráel számára az adott 
körülmények között a leg­
kedvezőbb megoldásnak lát­
szik, hogy Washington és 
Moszkva mielőbb megegyez­
zenek egymással a közelke­
leti kérdésben. Egy ilyen 
megegyezés szükségszerüleg 
a jelenlegi status quo elis­
merését jelentené, vagyis az 
orosz befolyás fenntartását 
Szíriában és Egyiptomban. 
Ez a befolyás ma már a tér­
ség politikai realitásai közé 
tartozik és annak el nem is­
merése ugyanolyan üres fik­
ció lenne, mint amilyen fik­
ció az, amikor Amerika nem 
ismeri el a 450 millió lelket 
számláló kommunista kínai 
birodalmat és azt egyszerű­
en nemlétezőnek tekinti.

A közelkeleti megegyezés 
lehetővé tenné, hogy beszün­
tessék az arab államok to­
vábbi felfegyverzését és ál­
talános fegyverküldési tilal­
mat, embargót rendeljenek 
el a Közelkeletre. Ez a tény 
egymagában is nagymérték­
ben enyhítené a feszültsé­
get. Amerika és Oroszország 
is előbb-utóbb rájönnek 
arra, hogy ha el akarják ke­
rülni a világháború kataszt­
rófáját, meg kell egyezniük 
a legfontosabb vita-pontok­
ban, amelyek között ma el­
ső helyen áll a Közelkelet.

Ahhoz, hogy Izráel fogya­
tékos erőihez képest cselek 
vően járulhasson hozzá egy 
ilyen kibontakozás előkészí­
téséhez, múlhatatlanul szük­
ségesnek látszik, hogy foko­
zatosan, némi módosítást 
eszközöljön jelenlegi külpo 
litikai vonalán. A világ re­
alitásai előbb-utóbb arra fog 
nak kényszeríteni bennün­
ket, hogy visszatérjünk a 
semlegesség, illetőleg a 
„nemazonosítás” politikájá­
nak koncepciójához, amely 
semmiesetre sem könnyű és 
problémamentes politikai út. 
bizonyos esetekben azonban 
az egyedüli járható. A nyu­
gati hatalmak meg fogják 
érteni Izrael különleges 
helyzetét, valamint belőle 
adódó szükségszerű pold ti 
kai konzekvenciákat és 
nem fogják ellenséges lépés­
nek tekinteni Izráel új po­
litikai orientációját.

Oroszország minden jel 
szerint itt marad a Közel- 
keleten és aktiv tényezője 
lesz ennek a térségnek. Egy 
kis állam nem engedheti 
meg magának azt a fényű­
zést, hogy Ilyen körülmé­
nyek között érzelmeken 
nyugvó egyoldalú politikát 
folytasson. Dr. Náchum Gold- 
mann, a Cionista Világszer­
vezet elnöke, aki közismer­
ten népünk egyik legoko­
sabb politikai koponyája, 
hetek óta folytat tárgyalá­
sokat és tesz erőfeszítése­
ket, hogy előkészítse ezt, a 
véleménye szerint elkerül­
hetetlen irány-változást az 
izráeli politikában. Az az ér­
zésünk, hogy Dávid Ben 
Gurion miniszterelnök leg­
utóbbi Kneszet-beszéde is 
határállomást jelentett ezen

Nagy emberek 

mosolya
Nagy Lajos egy alkalom­

mal a Japán-kávéházban 
Görög Lászlótól kért egy 
pengőt kölcsön, hogy feke­
téjét kifizethesse. Görög 
gyorsan a zsebébe nyúlt és 
átadta a kért pengőt. Pár 
nap múlva Nagy Lajos 
megadta a tartozását.

Ezután is gyakran for­
dult elő, hogy Nagy Lajos 
Görögtől egy pengőt kért 
kölcsön, amit mindenkor 
meg is adott.

Egyszer Görög László volt 
rossz helyzeben és ő kért 
kölcsön egy pengőt Nagy 
Lajostól. Ez igy ment hosz- 
szabb időn keresztül, hol 
Nagy Lajos tartozott Gö­
rögnek, hol Görög Nagy 
Lajosnak.

Egy nap, Nagy Lajos, az 
asztalához hívta Görögöt 

elgondolkozva kérdezne: 
Meg tudná nekem mon 

dani, kedves barátom, hogy 
kinél van most a pengő?. 

★
Mark Twaint egyszer a 

brooklyni állatkertben lát­
ta egy gazdag bankár, aki 
a fiának mutatta a vadálla­
tokat. Twain az állatkert 
igazgatójával beszélgetett, 
majd mikor elváltak egy­
mástól hozzálépett a bank- 
igazgató és ezt mondta:

— Látom, jóbarátságban 
van az állatkert igazgatójá 
val. Meg tudná nekem mon 
dani, mennyibe kerülhet e: 
az állatkert? Meg szere 
ném venni a fiamnak, aki 
erre nagyon kér.

Mark Twain nagyon el­
csodálkozott a különös kéré­
sen és a gyermeket is ala 
posan megszemlélte, majd 
igy szólt:

Mondja, kedves vezér- 
igazgató úr, mennyibe ke­
rül ez a kisgyerek? Meg 
szeretném venni az állat­
kertnek ...

*
Odry Árpád egy vidéki 

kisvárosban pihent inkog­
nitóban. A helyi színház 
igazgatója valahogy meg 
tudta, hogy a nagy művész 
a városban tartózkodik, fel­
kereste őt és felkérte, hogy 
játssza el a Hamlet cím­
szerepét.

— Ez sokmindentől függ 
— válaszolta Odry —, első­
sorban azonban attól, hogy 
milyen felléptidija ajánl fel.

Az igazgató nagyon keve­
set Ígért és Odry ezekkel a 
szavakkal utasította vissza:

Művészi okokból nem 
vállalhatom a szerepet: a 
Hamlet alakitójának nem 
szabad valóban őrültnek 
lennie.

FOUL!

»POg'

Tompa Mihályt a Bach-#
I korszak idején letartóztat- *
II ták és pár hétig katonai' 

fogházban őrizték. KültJhö- 
sen „A gólyához" című ver­
se miatt haragudtak rá.

Szabadlábra helyezésekor 
a magyarul rosszul beszélő 
sváb katonai ügyész ezt 
mondta neki:

— Most az egyszer még 
pardon magának és mehet 
is, de nekem nem csinálni 
több gólyát!

*
Latabár Kálmánt, a leg­

idősebbet, ezzel a színpadi 
tréfával akarta kellemetlen 
helyzetbe hozni az egyik kol­
légája:

Latabár a Nemzeti Szín­
ház színpadán a Bánk bán­
ban az udvarnokot alakí­
totta. Az ötödik felvonás­
ban, a szerep szerint. Só­
lyom mester átnyújtott ne­
ki egy pergamentekercset, 
melynek tartalmát fel kel­
lett olvasnia. A szítsad! 
szokás szerint a felolvasha­
tó szöveget a színészek nem 
tanulják meg. Most a tréfa- 
csinálő azonban olyan teker­
cset adott át Latabárnak, 
melyen a szöveg hiányzott. 
Latabár nem vesztette el 
lélekjelenlétét, visszaadta 
tekercset Sólyom meste 
nek és ezt mondta:

Nem látok olvasni 
könnyektől, melyek ellepik 

íszemeimet. Olva d fel te az 
írást, fiam!
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színház
Hábimá: Az ártatlanok legyilkolása

Végeredményben nagy csa­
lódást okozott William Sa­
royan izgalommal várt da­
rabja, „Az ártatlanok legyil- 
kolásiV' (The slaughter of 
the Innocents), amellyel a 
Habima új szezonját nyitot­
ta meg — sok reménnyel,

^ Csalódást okozott, mert a 
téma igen érdekes — a to­
tal! tárista uralom kereszt- 
metszete — amelyet Saro­
yan, az ismert amerikai, szo­
cialista Író öt évvel ezelőtt, 
a MacCarthy éra idején ál­
modott meg, mint valami 
rémképet, de nem úgy dol­
gozta fel színdarabbá, hogy 
az valóban élvezhető legyen.

Elsősorban nem számított 
azzal, hogy a nézőnek ide­
gei is vannak, amelyek ne­
hezen bírják el, ha a szín 
pádon, vagy a színfalak 
mögött sorra öldöklik az em­
bereket s lövöldözések sora 
hasítja a dobhártyákat.

A színdarab mindent eltú­
loz, nem vall a regényeiből 
és novelláiból realistának 
ismert Íróra, aki mindig kö­
zel áll a valósághoz. A ter­
rort, amit Saroyan a darab­
ban lefest, még a Rebespier- 
re-terror sem közelit! meg
borzalomban. Túlszárnyalja 
Orvell „1984” című utópista 
regényét, Artúr Köstler le­
írását az orosz terrorról, sőt 
fölülmúlja még a nácik 
szörnyű módszerét is.

A totalitárista népuralom 
kilencedik hónapjában egy 
korcsma helyiségben vész­
törvényszék ül össze, amely 
minden gyanús embert ha­
lálra ítél anélkül, hogy tár 
gyalná a gyanúsított ügyét. 
Senki sem mer fellázadni a 
terror ellen, pedig minden 
ki érzi, hogy reá is sor ke­
rül. Csak amikor a törvény 
szék oda vetemedik, hogy 
egy hatéves gyermeket 
mond ki bűnösnek, Archie, 
a korcsmáros fellázad és 
minden rizikót magára vál 
lalva, szembeszáll a rezsim­
mel.

Saroyan látszólag azt 
akarja kifejezni a cselek­
mény ily beállításával, hogy 
az ember, mint egyén, gyá­
va, akit a terror az állatias- 
eágig elnyomhat, s nem lá­
zadozik a másokon ért igaz­
ságtalansággal szemben 
mert saját életét félti. Az 
egyetlen erő, ami a jövő em 
bérét megmentheti — a ez­
zel a társadalmat is — az a 
család és az emberben mé­
lyen gyökerező családi ér 
zés. Ez az érzés ugrasztja 
ki Archieből is a lázadót 
O, aki mindig családi élet­
re vágyott, gyermekekre, 
most nem nézheti, hogy egy 
ártatlan gyermeket is a ha­
lálba küldenek. May Foley, 
kiöregedett utcanő, élete 
célját látja abban, hogy a 
gyermeket kimentheti a po 
kőiből és anyja helyett any­
ja lehet. Rose szintén bol­
dog, hogy Archie leányának 
fogadja, hogy része lesz 
végre meghitt és áhított csa­
ládi életben. Az egyik fiatal 
halálra ítélt „születésnapi 
ünnep” mormogásával az 
ajkán hal meg, mintha ez 
rövid életének legnagyobb 
élménye lett volna.

Nagy kár, hogy a darab a 
terror borzalmait hangsú­
lyozza ki s az egyetlen ko­
mikus és jellegzetességében 
kitűnő jelenet teljesen elsik­
kad benne: amikor az idős 
színházi kritikus kerül a 
vádlottak padjára, mert a 
„vonallal" dacolva jót irt 
egy színésznőről, Az elegáns,

teljesen más világból való 
úr nem ijed meg — bár tud­
ja mi következik, — és erő­
sen megmondja véleményét 
az egész rezsimről, a jelen 
lévő kormánymegbízottról, i 
bíróról, mindenkiről. A bí­
rót annyira meglepi ekkora 
bátorság, hogy — bizonyára 
őrültnek nézi a kritikust — 
és felmenti. Erre a kritikus 
csaknem tánclépésben, köny- 
nyedén, kedélyesen vonul el 
a közben megjelent színész­
nővel együtt.

Sajnos a darab magáért 
beszél. Most már megértjük, 
miért nem adták elő az el­
múlt öt év folyamán sem 
Amerikában, sem másutt.

Micha Aserov (a kormány 
embere) és Chájim Amitáj, 
a bíró szerepében igen jók, 
a szerepnek megfelelően 
merevek és kegyetlenek. 
Úri Kutáj elegáns gentle­
man-kritikusa igen szóra­
koztató. Nachum Guttman 
azonban minden szereplő 
fölé kerül a bátor korcsmá­
ros nemes, humánus alakítá­
sával. Ada Tal és Sosáná 
Duer, szimpatikusnak beál­

lított utcanő szerepeikben 
szintén a darab élettel teli 
részét képezik.

A darabot kétségtelenül 
emeli a rendezés és a dísz­
letek. Peter Frye rendező 
helyesen tette, hogy a dísz­
leteket ily sejtelmes formá­
ban valósította meg, Jossel 
Bergner és Uriel Kahana 
díszlettervezőkkel. A szín­

éé fényhatások, valamint 
Gary Berlini kísérő zenéje 
szintén igen jó hatást kelte­
nek.

Mindamellett marad a 
kérdés: vájjon helyesen cse­
lekedett a Habima, hogy ez­
zel a darabbal kezdi új sze­
zonját? Vonzotta talán Sa­
royan neve és a „világpre­
mier” gondolata?

Dzsigán és Schumacher „Náj múz gelechter”
(Kilenc mérce kacagás)

A kitűnő és nagyvonalú "* 
jiddis komikus színészpár­
ról nemigen lehet újat mon- ' 
dani: előadásuk csak jó, . 
vagy mégjobb. ök az a tár­
sulat — s ez nagy dolog — 
amelyet mindenki meg akar 
legalább egyszer nézni, akár 
tud jiddisül, akár nem. De 
egy bizonyos: van egész sze­
zont kitöltő törzs-publiku­
muk, ami szintén nagy do­
log oly kis országban, mint 
Izráel.

Idei programjukban nincs 
egy speciálisan kiemelkedő 
.nagy” szám, de mindegyik 

számuk mulattató, ahol nem 
lehet nem nevetni. Mint ren­
desen, a legérdekesebbek a 
politikai vonatkozású jele­
netek és bemondások.

Amit kifogásolni valónak 
tartunk az előadásban, az a 
nagyszámú és közepes érté­
kű énekbetét. A közönség a

két kitűnő komikust akarja 
hallani és sajnálja az időt 
amit egyébre pazarol.

Dr. Marton Gizella
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Vízszintes: 1. Francia po­
litikus (1877—1932) a nevét 
viselő erődláncolat építője. 
6. Tolsztoj regény. 16. Fran­
cia év. 17. Ékezettel fürdő­
eszköz. 19. Komikus filmszí­
nészpár egyike. 20. Olasz ki­
rály. 21. Vissza: délamerikai 
állam fővárosa. 22. Nobel- 
díj nyertes olasz költő, vé­
gén kér. nevének kezdőbe­
tűje. 26. Francia iró, („Stro- 
goff Mihály"). — 28. Héber 
edény. 29. Franciául: érte 
lem, józan ész. 31. A köz­
mondás szerint duplán fá­
rad. 32. Neki, franciául, vé­
gén fel. betű. 33. Biztonsági 
tanács. 35. Híres magyar 
labdarugócsapat. 36. A skan­
dináv mitológia főistene. — 
38. Ékezettel héber nép. — 
40. Létezik szinonimája ke­
verve. — 41. Zománc (m=l) 
44. A csillagászat múzsája. 
46. Don... 48. Ékezettel sze­
mélyes névmás. 49. Az USA 
elnöke, az első világhábo­
rúban. 51. Agy. 52. Francia 
tengernagy, a vichy-1 kor­
mány hadügyminisztere, 1942 
dec. 24-én meggyilkolták. — 
54. Közömbösség, hanyagság 
latin eredetű szóval. — 56. 
Klasszikus magyar dráma-
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*77. SZÁMÚ KERESZTREJTVÉNY MEGFEJTÉSE 
Vízszintes: 1. FALLADA, — 6. DIDEROT DENIS 

36. ATMOSZFÉRA, 64. OLIGARCHIA, 56. AT ABYA- 
BZrV, 70. HELIKON, 89. MELANKOLIKUS. 

Függőleges: 1. FRAZEOLÓGIA, - 15. SZARA LEVI-
k&k akameu-

író (5-ik kocka duplahang­
zó). 58. N-nel a végén fran­
cia sarok, szöglet 59. Visz- 
sza: Floridai város és für­
dőhely. 60. Ilyen főzelék is 
van. 61. Fonetikus Shakes 
peare király. 62. Ékezettel 
kis patak. 63. Z. T. 64. Eu­
rópai tó. 66. Ide terelik be 
az állatokat (i=a). — 67 
Vissza: héber bánat, bú. — 
69. S-sel a végén, nagyképü 
üres beszéd. 70. Vissza: sö­
vény. 72. A Tisza baloldali, 
jórészt csatornázott mellék- 
folyója, fel. ék. 73. Az ókori 
Roma nemesi uralkodó osz­
tálya. 75. Kevert menyasz- 
szony. 77. Szláv úr. — 78 
Francia palota. 79. Nemzet­
közi műnyelv. 82. Betüpót- 
lassal végtag. 83. Európai 
folyó, 3—4 betű felcserélve.
84. Ban-ben németül. ;_ 86.
Román pénzegység (|—]). 
87. Francia szövetség, egyez­
mény fonetikusan. 89. Kibé­
kíthetetlen ellentét görög
eredetű szóval. 90..........völgy
a keleti Kárpátokban.

Függőleges: 1. Lengyel 
nemzeti költő (Pan Tade- 
usz) vég. kér. név. kezdő­
betűje. 2. Olasz szabadság- 
hős, az egységes Itáliáért 
folyó harc egyik vezéralak­
ja (1807—1882): 3... onézia.
4. Vissza: medvebocs. _ 5.
S-sel a végén római törté­
netiró, főmüve az Annales
7. Magánhangzótlan 24 óra.
8. Ékezettel jiddis új. — 9. 
Névelővel izráell kertiszer­
szám. 10. A harc istene a 
görög mitológiában. — u 
Helyreállít, kijavít (műem­
lékeket, képzőművészeti al­
kotást stb.). 12. Karácsony 
Párisban (a=o). 13. Vissza: 
firin' CSoöafutó. 14. kászirlá1 
fővárosa' 4 Kr. e'. '7-iít szá­

zadban. 15. A Chasmoneus 
dinasztia utolsó királya, tel­
jes nevén. 18. Latin titok­
tartás fonetikusan (a=o). 
23. Rangjelző. 24. Nem szol­
ga. 25. Menj! — angolul.
27. Textilipari növény. 30. 
Vissza: Héber fiúnév. — 34. 
Gyászosemlékü szlovák mi­
niszterelnök. 37. Német pre­
pozíció. 39. Héberül zene­
szerző, 4-ik betű duplahan- 
zó. 42. Amerikai orvos, fel­
fedezte a májkezelés kiváló 
hatását vészes vérszegény­
ségben. 1934 Nobel-díj.
43. Izráelben is szerepelt 
hírneves olasz karmester. 
45. Héber falevelek. 46. Hé­
ber kéz. 47. I-vel a végén 
Kenya fővárosa. 50. Két szó: 
1) a bosszúálló sors, a bün­
tető igazság, 2) én olaszul. 
52. Francia Nyugat-Afrika 
fővárosa, a Zöldfok közelé­
ben. 53. N. M. 55. Vissza: eu­
rópai vándornép, utolsó be­
tűhöz Y-jár. 56. Német köl­
tő autóbiográfiai regénye 
„Maler Nolton” (1804—1875) 
57. Tudomást vesz róla, ék. 
fel. 60. Két szó: 1) Európai 
államfő, 2) olasz több. — 
64. Két szó: 1) izráeli ipar­
iskola, 2) ékezettel héber 
kérem, kérlek. 65. Varázsló 
héberül (e=:o). 66. Olasz vá­
ros Dél-Tirolban az Adige- 
folyó partján. 68. Energia- 
átalakitó berendezés. 69. A 
betevő ... 70. Vissza: a
közelmúltban elhunyt ro­
mán cionista vezér 4-5 betű 
felcser. 71. Német filozófus, 
főműve: „Kritik der reinen 
Vernunft" vég kér. nevének 
kezdőbetűje. 73. Román pá­
va. 74. I. E. 76. Vissza: szülő 
becézve. 78. Kevert pad. — 
80. Rag. 81. Vissza: Egyesült 
Nemjjetrik. £5. lyrieretlca, —

A HETI_SZIDRA
— Noách —

„Ez Nőé története: Nóé igaz, jámbor férfiú volt 
a maga nemzedékében, Noé Istennel járt... és a 
föld megromlott Isten előtt, megtelt a föld erőszak­
kal... És szólott Isten Nóéhoz: „Minden élő test­
nek elérkezett a vége előttem, mert a föld tele van 
miattuk erőszakkal és ezért elpusztítom őket a föld­
del együtt. Készíts magadnak bárkát góferfából . 
És én Íme hozom az özönvizet a földre... minden, 
ami a földön van, pusztuljon el... Veled pedig szö­
vetséget kötök...” (B’réslt 6, 9—18J

Feltűnő, hogy amikor a Tóra hozzáfog a vízözön 
leírásához, elöljáróban „leigazolja” Nőét, mondván 
hogy cádik volt, igaz, jámbor férfiú, aki Isten útjait 
jarta és mindenben a legfelső utasításokat követte 
A Noé-féle dossziéban az első akta — az erkölcsi 
bizonyítvány. S mégis, a „cádik" jelző és cím nem 
tapadt hozzá nevéhez. Mind a mai napig ö a Szent 
írás körülvitatott alakja.

Bölcseink (Szánhedrin 109) merész bonckése az 
erkölcsi bizonyítvány szövegén akadt meg. Annak 
értékét es érvényességét vonták kétségbe. B'dorotáv, 
nemzedékében volt igaz és jámbor férfiú — mondja 
az írás. Ezt a kitételt úgy értelmezhetem, ahogy a ka 
rom: jelentheti, hogy Nóé külön dicséretreméltó em­
ber volt, amennyiben abban a rossz környezetben is, 
amelyben élt, megőrizte erkölcsi tisztaságát. De azt 
is jelentheti — és ezen van a hangsúly —, hogy csak 
kortarsaihoz képest volt igaz ember, mig ha Ábra- 
ham korábban élt volna, nem emelkedett volna ki 
az átlagemberek közül. („B’doro sei Avráhám lo há 
Já nechsav lik’lum...”

★
A lizsenszki reb Elimelech példával illuszt- 

ralta a cádik igazi hivatását. Kegyetlen hideg van 
- mondta - hogyan törjük meg, hogyan küzdjünk 
ellene? Az ember vehet egy jó bundát, vagy befűt 
hét a kalyhaba. A különbség óriási: mig a bunda 
csak a gazdáját melegíti, a kályhánál mások is me­
legedhetnek. Az a cádik, aki csak azzal törődik hogy 

ó maga meg ne fázzék, de másokra nem gondol, nem 
igazi cádik. Az ilyen ember „bundás cádik” (á cádik 
m pete ...)

Vajoled Noach slosá bánim, és nemzett Nóé há­
rom fiút. A Gondviselés - mondják a kommentáto- 
ok megkímélte Noét a legszörnyübb dillemától:

Í2E3E r®ez,ze * ,szelekciót- kit vegyen be a mentö- 
baikaba? Felesegen, három fián és menyein kívül
Íven ,7 7? k-°ZelÍ h0Z1=átart0zója. Ki tudja, mi­
lyen lelki tortúrán ment volna keresztül, ha törté- 

fßrjezett lányai vannak. A nő ugyanis a férj
w anJah°Z taKrtozik- a Nóé-lányok tehát nem kerül- 
hettek volna be a transzportba.

★
mífveb Me 11 de le, a kocki cádik, az emberi lélek 
melységeinek nagy búvárja lélektanilag magyarázza 
meg Nóéhoz való viszonyunkat. “agyaiazza

Az emberiség története — mondotta — tulajdon- 
képpen kétszer kezdődött meg: Adómmal és Noé­
val. De lám, milyen különös: mig Adómhoz való vi­
szonyunk tökéletesen normális, Noénak lekötelezett­
et TfáT“- “rgdVal bementette az emberi 
fajt, más szavakkal, megmentette a mi életünket
ti am >ent lel6k pedig csak azt a szívességet bírja 
el, amelyet visszonozni képes. Aki megmentette éle­
tünket a biztos haláltól, elviselhetetlen terhet rót‘ 
rank mert egy életen át nem tudjuk a szívesség!;
j™k fílétni 7 ÍSHemberl vonás- h°ey ha nem tud- 
Nóé ■ adósságot, gyűlöljük a hitelezőt...
Noé tragédiájának ez az igazi magyarázata...

l0há tévá* készlts magadnak bárkát Böl- 
k“m Nőé 120 évet töltött a bárka elkészíti 

sevel, hogy embertársainak ez alatt ideje legyen a 
megteresre. Természetesen kiváncsiak lettek arra 
hogy mit csinál, mit ácsol és ő, - Nóé — kérdéseikre 
válaszolva intette őket és figyelmeztette arra az Ró 
letre, amelyet Isten az emberiségnek szánt Kortár­
sai azonban kigúnyolták őt. ta

Szóval, Nóé mégis megkapta a felmentvénvf 
idejében figyelmeztette az embereket, megmondto 
vártakTőle? °ZOnV,Z' "Etette » magáét. Mit

megopponáltTT Tf^ ve^uTÄ"

felesége* vT "együtt Tmti* és fiainak

-nd^^.VO\" H ““ÜT- n£T:Rm*nd7n^r raVTkkt Ä K

kaba, amikor mar nyakába szakadt « k«í a víz már bekergette * * ^ amikor

rrrf““ sskl »IstennelV _ k^rdi -nLfmaPad°tt 7* *7 “ Ur'

náltak és s^hTrökkéváusTIragra'gei^ledT'igT^szT
gamral, Ä ÄSjt

gamra és megsemmisítem őket, - téged pedte
nemde^De'T nagy "emzetté” Tiszta mentőakció
sül ném -. M6zea válaszát: „Vedd tudomá­
sul, nem rólam van szó, az én egyéni sorsom az
totáhhUgyuhen. ir7eVánB' ”Ha megbocsátod bűnüket,
szIfTrhd 77.6 T ha pedlg nem- m’chéni ná mi- 
szlfr’chá, torolj ki engem könyvedből, amelybe az
emberek sorsa van bejegyezve." Mose Róbénu bátor 
és önzetlen kiállásával megmentette a zsidó népet.

Az örökkévaló — fejtegeti a Zóhár — valósággal 
szuggerálta Nőét, amikor azt mondta „menj be te 
és házad nepe a bárkába, mert téged láttalak igaz­
nak előttem ebben a nemzedékben.” Cádik vagy 
Nóé kérjél hát kegyelmet az emberiség számárai 
imádat meg fogom hallgatni.

Nőé helyrehozhatatlan bűne, hogy kapott a bár­
ka-ajánlaton. Ezzel megmentette ugyan a maga ée 
csalija (életty, de hozzájárult, az emberiség pus?tu-
^apqz. j ,, „ , o I - ) 1 mi t . i j itt [ . I I

0
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A FEKETE SZOMBAT (5)

Irta: BARZILAY ISTVÁN

Elfogyasztották az elöké- 
szitett hideg elemózsiát, a- 
mit sir George MacPatrlck 
tábornok annyira megcso­
dált. Aztán segített Eszter­
nek rendbehozni a szobát, 
sepertek, felmostak és be- 
hordták a szétdobált holmit 
A kis rádió, amelyet a ki- 
buc tagjai rangidősség! sor­
rendben kaptak, ütött-kopot- 
tan került elő, de csodála­
tos módon nem történt sem­
mi baja és a Kol Jerusálá- 
jim végtelen hanglemez- 
műsorának hallgatása köz­
ben dolgoztak, hangtalanul, 
kiki a maga gondjába elme­
rülve.

Holtfáradtan kerültek ágy­
ba, Aliza nem ment liftjébe, 
Eszternél akarta tölteni az 
éjszakát. A dupla vaságyon 
elnyúlva csak azt akarták 
bevárni, hogy a Hágáná tit­
kos rádiója, a Kol Jiszráél, 
beszámoljon a fekete szom­
bat eseményeiről. Az étkező­
terem felől is a rádió zen­
gett, a tisztásra, amelyben 
délelőtt a véres ütközet 
folyt, elcsigázott emberek 
ugyancsak a Kol Jiszráélt 
várták, amelyet minden es­
te hangszóróval közvetítet­
tek az étkezőterem rádiójá­
ból.

Megszólalt végre az adó, 
megdöbbentő részletekkel 
szolgálva a fekete szombat­
ról.. Az angolok három had­
fi. ztályt vetettek be huszon­
hét település ellen és több 
mint kétezer embert hurcol­
tak el. A hajnali órákban 
Jeruzsálemben megszállták 
a Nemzeti Alapok épületét, 
s ugyanekkor, rendőrtisztek 
vezetése alatt katonai cso­
portok jelentek megaSzocli 
nut és a Váád Leumi veze­
tőinek lakásán, letartóztat­
ták Mose Sertokot, a poli­
tikai osztály vezetőjét, Jic- 
chák Grünbaumot, a Szoch 
nut vezetőségi tagját, Dávid 
Remezt, a Váád Leumi el­
nökét, dr. Bernard Joseph 
ügyvédet, a politikai osztály 
jogtanácsosát.

A legnagyobb felháboro­
dással Jehuda Leib Fisch 
mann rabbi, a Szochnut ve­
zetőségének helyettes elnöke 
letartóztatását tárgyalta a 
titkos rádió. Az idős rabbit 
arra kényszeritették, hogy 
szombaton autóra szálljon. 
Fischmann rabbi hivatko­
zott a szombat szentségére 
és felajánlotta, hogy gyalog 
teszi meg az utat a detektí­
vek vagy a katonák kísére­
tében. A letartóztatást vég­
ző személyek erre durván 
megragadták az idős, tisz­
teletreméltó tudóst, a vasár­
napjukat olyan lelkiismere­
tesen tiszteletben tartó an­
golok fegyveresen kénysze- 
ritettek egy rabbit a szom­
bat megszegésére. Az egyik 
katona tettleg is bántalmaz­
ta — így mondta a titkos 
rádió.

Huszonhét kibucban és 
szövetkezeti faluban rendez­
tek fegyverkutatást és akar­
ták leigazoltatni az embe­
reket, „terroristákat és ban­
davezéreket”, valamint ille­
gális bevándorlókat keresve. 
Mindenütt azonos jelenetek 
játszódtak le, az emberek 
lefeküdtek a földre, megta­
gadták az engedelmességet, 
mire a katonák erőszakkal 
cipelék el őket Igazoltatás­
ra. Helyenként súlyos össze­
ütközések történtek, az an­
golok fegyvert használtak. 
Kilenc : sidó és három angol 
esett el és mindkét részről 
rengeteg a sebesült közöt­
tük számos súlyosat kórház­
ba szántottak.

Fischmann rabbiról negyed­
óráig zengedeztek, — fakadt 
ki Eszter jiddisül. — Az a 
legfontosabb, hogy a rabbit 
a sábesz megszegésére kény 
szeritették, ez a mi chaluci 
szocialista rádiónk legfőbb 
gondja. Meglátod mit fog­
nak erről szavalni, minden 
templomban dróset monda­
nak róla, és ezen a címen 
fognak snóderolni a zsidók 
az egész világon a templo­
mokban a Keren Hajjeszod- 
nak ... Még a go jók, az úgy 
nevezett világközvélemény 
is ezen háborodik fel, ez lesz 
a mi politikai fegyverünk, 
nem Niszán és a társai...

— Ez is, az is nagy aljas­
ság — vetette ellen Aliza — 
igenis, elvetemült gazság, 
hogy szegény öreget szom­
baton autóra tették, biztos 
vagyok benne, hogy Joelnek 
is ez a véleménye. Képzeld 
csak el, hogy ómamát rak­
ták volna így fel teherautó­
ra szombaton.

— Kutyább dolgot is csi­
náltak a zsidókkal, te ma­
gad is átélted...

Azok más körülmények 
voltak. Nem volt, aki jogo 
kát követeljen, hogyan lehe 
tett volna a nácik ellen így 
védekezni? Csak néhány goj 
nép tette, mi zsidók eltiport 
férgek voltunk. De itt a 

I hazánkban, igenis megköve 
- telhetjük, hogy ne rakjanak 
fel szombaton egy rabbit az 

■ autóra.
I — A bábé szegény tilemet 
mondott volna a marcona 
katonák között — jegyezte 
meg endesebben Eszter.

— Bizonyára Fischmann 
rabbi is azt tette ... Kisír­
tam volna a szemem, ha 
ilyesmit hallok ómamáról...

Maguk előtt látták nagy­
anyjukat, amint már kissé 
görnyedten jár kel a pátri- 
árchális zsidó házban, bekö­
tött feje alatt csillogó nagy 
kék szemével, amit öt gyere­
ke és csaknem valamennyi 
unokája örökölt; érezték 
amint ezekből a szemekből 
feléjük árad, szinte ta- 
pinthatóan az áhitatos hit 
tüze, amit a felvilágosultság 
útját járó leszármazottak 
már nem éreztek magukban, 
de olyan természetesen vet­
ték, hogy kiapadhatatlanul 
él az ómama egyéniségében.

— Te mindig igazi szentet 
láttál az omamában — tör­
te meg a csendet Eszter.

remekül berendezték maguk 
nak, ugylátszik kicsit vallá 
sósak voltak. Igyekeztem 
silabizálni benne, alig-alig 
tudtam már héberül olvas­
ni, hiszen három évig ke­
resztények között voltam és 
katolikus hittanra jártam. 
Es omamához fohászkodtam.

— Most is tedd azt — sir- 
ta el magát Eszter — hogy 
az angolok ne kínozzák meg 
az én Niszánomat.

Miért éppen őt kínoz­
nák? Éppúgy nem ismerik 
a személyazonosságát, mint 
a többiekét. Ne láss rémké­
peket, Niszán egészen bizto­
san itthon lesz egy hét múl­
va. Biztosan ő is hallgatta 
a titkos rádiót, ebben a cso­
dák országában még az is 
lehetséges, hogy foglyok tit­
kos rádiót hallgassanak. A 
bunkerben Grünhuték baté- 
riás rádiót hagytak fülhall­
gatóval és tartalékbatéria is 
volt... Varsóban már csak 
a kivételezettek tarthattak 
rádiót, mi pedig pontosan 
tudtunk mindent, hogy a 
németek elvesztették a há­
borút és vártuk a felszaba­
dulást ...

Eszter figyelmét most le­
kötötte Aliza elbeszélése.

— Hányán voltatok a bun­
kerben ?

— Nem meséltem még el? 
Négyen szöktünk meg a le­
bombázott katonai táborból, 
két lány és két fiú... — 
Aliza folyékonyan beszélte 
el a betanult történetet és 
ijedten emlékezett vissza, 
hogy a tábornoknak vélet­
lenül az igazat mondta, 
„másodmagammal"...

Aliza álombabeszélte Esz­

tert, de ő maga még sokáig 
ébren volt, azokra az emlé­
kekre gondolt, amelyeket el­
hallgatott és nem mondhat 
el soha senkinek.

Eliezer Káplán fáradt volt 
már, amikor Gváot kibucba 
érkezett. Nyolc települést 
látogatott meg, mindenütt 
megtekintve a szétrombolt 
házakat, a bedütött kerítést, 
a tönkretett veteményesker­
teket, amelyekben a besze­
désre váró termést tankok 
taposták a földbe, meghall 
gáttá a kibuci titkárok be 
számolóját a kár felbecsülé­
séről, vigasztaló szavakat 
kellett mondania és ígérni, 
óvatosan, legalábbis teljes 
készséget tanúsítva, mert 
ki tudhatta nála pontosab­
ban, hogy a Jewish Agency 
pénztára, amelynek ö a 
kincstárnoka kong az üres­
ségtől ...

Személyes biztonsága fe­
lől sem lehetett teljes nyuga­
lomban. Hiszen az angolok 
minden lépése kiszámítha­
tatlan volt, mint az egész 
katonai művelet, amellyel 
úgy sújtottak le a Paleszti­
nái zsidóságra, mint az 
olyan bérgyilkos, aki nem 
tudja biztosan, nem téve­
dett-e az áldozat személyé­
ben. Miért éppen Sertok és 
Remez, vagy a szentéletü 
Fischmann rabbi, miért nem 
ő, vagy az exekutive akár 
melyik más tagja került 
drótsövény mögé? Most pe­
dig szabadon maradt kollé­
gáival együtt vállára kellett 
venni az egész mozgalom fe­

lelősségét, a borzalmas anya-1 gatást a Jewish Agency- 
gi terheket és a majdnem tői... de miből?
megoldhatatlan politikai tel 
adatokat. Asszisztálni Weiz- 
mannak a kormánnyal foly 
tatott tárgyalásokban és la­
vírozni a szembenálló felfo 
gások között, amelyeket egy 
részt Chájim Welzmann, 
másrészt Dávid Ben Gurion 
képviselt az angolokkal 
szembeni magatartás tekin­
tetében. Mint minden péz- 
ügyminiszter, ö is a békés 
utat kereste, s különösen ő, 
az úton levő állam kincs­
tárnoka szent kötelességé­
nek tartotta, hogy igyekez­
zék megmenteni, amit évti­
zedek alatt a semmiből épí­
tettek, a kis zsidó mezőgaz­
daságot, a fejlődő városokat, 
az egész üldözött nép örök 
reménységét, hogy ebben az 
országban otthont építenek 
fel a számukra. Most pedig 
maga előtt látta a rombo­
lást, amit az angol kormány­
nyal való nyilt szembeszállás 
következményeként köny­
velt el... Kalkulációhoz 
szokott agya gépiesen sora­
koztatta fel a számoszlopo­
kat... az Amerikában és az 
egész világon folyó politikai 
akció mérhetetlen összege­
ket emésztett fel, az illegá­
lis alijja megszervezése, a 
biztonsági kiadások túlha­
ladtak minden elképzelhető 
jövedelmet, amire a cionis-

Az autósor megállt, a ki- 
buc bejárata benépesült. 
Káplán két kísérőjével állt 
autója mellett, mögötte új­
ságírók, a Kibuc Hámeu- 
chád emberei, a Hisztádrut 
és a mezőgazdasági központ 
küldöttel, akik biztató sza­
vakat akartak mondani a 
hősies kibucoknak, néhány 
jeepben fiatalemberek, név­
telen katonák, a Pálmách és 
a Hágáná tisztjei, akik a 
passzív ellenállás pontos le­
folyásáról akartak részlete­
ket tudni.

Menáchem, a kibuc titkai­
ra és Jicchák várták őket 
a bejáratnál. Káplánnak 
mindig mosolyt mutató ar­
cán az öröm kifejezése je­
lent meg, amikor Menáchem 
így kezdte:

Azt hiszem fölösleges 
végignézni a károkat, bizo­
nyára láttad már néhány 
kibucban, jertek be az é*- 
kezőterembe és ott majd 
mindent elmagyarázunk.

Este fél hét volt már, jú­
lius másodika, az angolok 
csak aznap délelőtt vonul­
tak el a bejárat elől. Káp­
lán elismerően nézett körül, 
itt nekifeküdtek az embe­
rek és rendbetették otthonu­
kat, sokkal kevésbbé sivár 
kép fogadta mint másutt. 
Az étkezőteremben még lát­

ta alapok gyűjtéseiből szá- szottak a korai vacsora nyo-
mitani lehetett. Most pedig 
itt vannak ezek a pusztítá­
sok, amelyek egyik-másik 
települést a tönk szélére jut­
tatták és ezek a minden nél 
külözést kipróbált telepesek 
jogosan követelhettek támo

Amikor a nácik a zsidó állam felállítását 
lervezlék — Madagaszkárban

Az angolok azt jelentik, 
hogy Jagurban megtalálták 
a Hágáná titkos fegyverrak­
tárát és vasárnapra meg­
hívták Jagurba a sajtó mun­
katársait, hogy megmutas­
sák nekik a fegyvereket.

— Arról, hogy kétezer nőt 
és férfit ehurcoltak, öt m«rv 
dalban emlékeztek meg,

— Az is volt. Az én sze­
memben ő személyisitett 
meg minden szépséget és jó- 

I ságot. Amikor a kereszté- 
1 nyéknél bújtam meg, aztán 
1 a táborban és a bunkerben, 
meg a nagy, bujdosás köz­
ben végig Lengyelországon... 
mindig előttem volt, amint 
imakönyvébe hajol és köz 
ben az ajkát mozgatja . . 
Isten bocsássa meg nekem, 
többet gondoltam rá mint 
a szüléimre... Valami kis 
hitet adott nekem... tudod, 
olyan keveset tudtam akkor 
a zsidóságról... és talán az 
ő emléke is adott egy kis 
erőt, hogy mindent átvészel 
jek. Ezt olyan nehéz meg­
fogalmazni, hiszen az egész 
annyira megfoghatatlan, 
nem a magaméban, hanem 
az ő rendületlen hitében bíz­
tam, amit sosem akart más­
ra erőszakolni, de az egész 
világ bűnét akarta általa jó­
vátenni.

Mindig ott lábatlankod- 
tál a szoknyája körül. És 
mi féltékenyek voltunk rád, 
mert legkedvesebb unokája 
voltál.

— Én meg benneteket iri­
gyeltelek, hogy állandóan 
közelében lehettetek, egy vá­
rosban laktatok. Hiszen én 
csak peszáchkor vagy a va­
kációban láthattam, amikor 
odautaztunk Varsóból... Tu­
dod, a bunkerben - imaköny­
vet «találtam, Grünhuték, a- 
kik a bunkert építették ési

London (JCFNS)

Az angol állami nyomda 
a múlt héten hozta nyilvá­
nosságra a „Német külpoli­
tika dokumentumai” között 
talált, 1940-ben keltezett me­
morandumot, melyből kide­
rül, hogy a németek részle­
tes tervet dolgoztak ki az 
európai zsidóság Madagasz­
kár szigetén való letelepíté­
sére — békeszerződés meg­
kötése után.

A tervet Franz Radema­
cher, a náci külügyminisz­
térium zsidó ügyosztályának 
vezetője dolgozta ki. Rade- 
machert 1952-ben egy nürn­
bergi törvényszék 41 havi 
börtönre Ítélte, miután be­
bizonyosodott, hogy 1941-ben 
Belgrádban bűnrészes volt 
1500 szerb zsidó meggyilkol­
tatásában. 1953-ban, egész­
ségügyi okokból ideiglene­
sen szabadságra helyezték 
és ekkor megszökött Német­
országból. 1954-ben Damasz- 
kuszban tűnt fel, ahol állí­
tólag, volt náci társai segít­
ségével, üzleti vállalatot ala­
pított.

Az 1940 július 3-án kelte­
zett memorandumban, mely 
nek cime „A zsidókérdés a 
békeszerződésben", Radema- 
cher úgy látja, hogy a „nyil­
vánvaló győzelem” alkalmat 
nyújt Németországnak — 
sőt véleménye szerint köte­
lezi azt —, hogy megoldja 
a zsidókérdést Európában.
A kívánatos megoldás: 
Európát „Judenrein”-né ten­
ni.

illeti, a memorandum leszö­
gezi, hogy a különböző ille­
tékes minisztériumok már 
utasításokat kaptak az elő­
készületek azonnali megin­
dítására. Ezzel kapcsolat­
ban a v alügyminisztérium 
Reichsführer S. S. és más 
pártirodákban már megkez­
dődtek a tanácskozások.

A terv alapján, a béke- 
szerződés kötelezné Francia- 
országot, hogy a zsidókér­
dés megoldása érdekében 
adja át Madagaszkár szige­
tét és az ott élő 25 ezer 
francia állampolgárt meg­
felelő kártérítés ellenében 
telepítse le másutt. A szige­
tet Németország, mint man 
datorális területet fogja ke­
zelni. A stratégiailag fontos 
Diégo Suarezt öblöt, vala - 
mint az Antsirane kikötőt 
német haditengerészeti bá­
zisokká fogják átalakítani. 
E tengerészeti támpontokon 
kívül, a zsidó terület egyes 
megfelelő részelt légibázisok 
céljára fogják fenntartani. 
A szigetnek katonai célok­
ra alkalmas területeit a 
Reichsführer S. S. ellenőr 
zése alá helyezik.

randum leszögezi, hogy a 
Madagaszkárra deportált zsi 
dók nem fogják elnyerni a 
német állampolgárságot, da­
cára annak, hogy deportá­
lásuk előtt megfosztják őket 
különböző európai honossá­
guktól. Ezzel szemben meg 
fogják kapni a madagasz- 
kári mandátum állampolgár 
ságát.

NÉMET
NAGYLELKŰSÉG

ZSIDÓ
ÖNKORMÁNYZAT

A BÉKESZERZŐDÉS
A memorandum kiemeli, 

hogy a zsidókérdés ilyetén 
való megoldása a békeszer­
ződésnek sarkalatos pontja 
kell, hogy legyen és a kö­
vetelést külön tárgyalások­
kal kell érvényre juttatni 
azokkal az európai államok­
kal, amelyekre a békcszer- 
zőpési nem 'Vonatkozik: i 

Ami az előkészítő munkát

Egyébként, - folytatja a 
memorandum, — „a zsidók 
teljes önkormányzattal fog­
nak rendelkezni, saját vá­
rosi, rendőri, vasúti, stb. ad­
minisztrációval. A zsidók 
együttesen lesznek felelősek 
a sziget javainak karban­
tartásáért. Volt európai va­
gyonukat, egy külön erre a 
célra felállítandó bank fog­
ja likvidálni. Amennyiben a 
bankba befolyt összeg nem 
lesz elég a számukra áten­
gedett földek megvásárlásá­
ra és a sziget fejlesztéséhez 
szükséges tőkejavak (Euró­
pában való) beszerzésére, 
az e célra szükséges tőkét 
a ban/k hitelezni fogja a 
Zsidóknak, t i ; g i

A továbbiakban a memo-

a „oldás, a memo­
randum szerint, meggátol­
ná az esetleges, Vatikán-ti- 
pusu zsidó állam létesítését 
Palesztinában és lehetetlen­
né tenné a zsidók számára, 
hogy saját propagandacéluk 
ra használják fel azt a szim 
bólikus értéket, amit Jeru­
zsálem jelent a világ keresz­
tényei és mohamedánjai sze 
méhen. Ezenfelül pedig a 
zsidók túszként maradná­
nak a németek kezében, 
amerikai fajtestvéreik ma­
gaviseletének zálogaként.

„Propaganda célokra hasz 
nálhatjuk fel Németország­
nak a zsidókkal szemben 
tanúsított nagylelkűségét, 
amikor kulturális, gazdasá­
gi és adminisztrációs téren 
önkormányzatot biztosítunk 
számukra és kihangsúlyoz­
hatjuk, hogy a világgal 
szemben érzett német fele­
lősségtudatunk nem enged­
heti meg, hogy azonnali 

nemzeti függetlenséget 
nyújtsunk egy fajnak, a- 
mely évezredek óta nem volt 
független állam; a függet­
lenségre való érdemeiket és 
rátermettségüket először be 
kell bizonyítaniok a világ 
előtt” — írja befejező részé­
ben a memor- ’ m.

Egy 1940 augusztus 15-lki 
keltezésű memorandumban 
Luther értesítette Radema- 
chert, hogy Hitler kijelen­
tette, miszerint a háború 
után minden zsidót el fog 
távolítani Európa területé­
ről.

mai, de őket tiszta asztal 
várta, nagy kannával a kö­
zepén, amelyben forró tea 
gőzölgőit és a városból sür­
gősen szállított friss kenyér 
és dzsem, szegényes vendég­
látás a letiport kibucban. 
Érdeklődő tekintetekkel ta­
lálkozott, ott volt a fél kibuc, 
anyák apró gyermekekkel 
karjukon, a székek között 
futkározó nagyobb gyereke­
ket kitanácsolták, Mená­
chem igy is nagy lármában 
emelkedett szólásra.

— A veteményeskertben 
csaknem teljes a pusztítás, 
a takarmányvetés egyvészét 
is tönkretették. A fegyver­
kutatás alatt teljesen lakha­
tatlanná tettek egy négy la­
kószobából álló házat, újjá 
kell építeni ... Az egyik 
traktort szétszedték, motor­
ját nem találják sehol, va­
lószínűleg egy angol katona 
egyéni zsákmánya lett. A 
zongorában is fegyvert keres 
tek, ki tudja megjavitható-e. 
A konyhában egész sereg 
holmi vált használhatatlan­
ná... Az élelmiszerraktár­
ban nem loptak, de fegyver­
keresés közben bajonettwl 
vágták fel a zsákokat, cu­
kor, rizs, szárazlaska egyha- 
lomban van, próbálkozunk 
valamit megmenteni... Liszt­
zsákokat a katonák levizel­
tek ... A kárt még nem ösz- 
szegezték pontosan, de leg­
alább tizenötezer fontra le­
het becsülni, ennek pótlásá­
ra a kibucnak semmiféle 
fedezete nincs. Az elhurcolt 
ötvenhat cháver hiánya sú­
lyosan nehezedik ránk, hol­
naptól kénytelenek vagyunk 
bevezetni a tízórás mu*;a- 
napot és megszüntetni né­
hány üzem működését. Fel­
kértük azokat a chverokat, 
akik most készültek szabad­
ságra, hogy további intézke­
désig maradjanak otthon, a 
szabadságonlevöket hazaren­
deltük. Legfőbb gondunk, 
hogyan tudjunk eleget ten­
ni sürgős fizetési kötelezett­
ségeinknek, amikor minden 
hitelünket a minimálisan 
szüksó"es élelem beszerzésé­
re kell fordítanunk és any- 
nyira juthassunk, hogy a 
hasznothozó gazdasági ágak­
ban teljes erővel megkezd­
jük a munkát...

A beszámolót csend követ­
te, Káplán arcáról eltűnt a 
mosoly és végigslmitotta ve­
rejtékező homlokát.

(Befejezés következik.)
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Két jelentős zenei ese­
ménynek lehettünk tanul 
az elmúlt héten: a Filliai- 
mónikus Zenekar Leonard 
Bernstein vezényletével 
Bartók „Zene húros- és 
ütőhangszerekre és celesz- 
tára" c. müvét mutatta be 
a 2-ik bérlett sorozat első 
hangversenyén, — mig tá 
vol Tel-Avivtól, Bjn Haso- 
fet kibucban Pártos Ödön 
2-ik brácsaversenyével is­
méi kedhettünk meg, a szer­
zőnek és a „Kibuc meuhád 
és arci”-zenekarnak közre­
működésével, Jahli Wag 
man vezénylete mellett. 
Puszta véletlen, hogy e két 
mü magyar és magyarajkú 
szerzőtől származik, mert 
jelentőségük független et­
től a körülménytől.

Bartók „Zené’*-jét 193«- 
ban irta Paul Sacher svájci 
karmester megbizásából. A 
bázeli zenekar kitűnő ve­
zetőjének később még két 
fontos müvet szerzett Bar­
tók: a Szonátát két zongo­
rára és ütőhangszerekre és 
a „Divertimento”-t vonós- 
zenekarra. Ezek közül az 
első, a „Zene" jelenti Bar­
tók művészetének csúcs­
pontját. Mindazt összesü- 
ritve foglalja magában, amit 
addig alkotott, de elöreve 
titi későbbi müveinek lé­
nyeges vonásait is. __ A
hallgatót, akinek aligha 
van ideje a „Zene” bonyo­
lult szerkezetét, harmoni­
kus funkcióit, vagy témati- 
kus kidolgozását analizálni, 
az első taktustól az utolsó­
ig bűvöletében tartja mind 
a négy tétel.

fel a gyors második* tétel­
ben. Hangzásbelileg azáltal 
válik oly mozgalmassá, 

I hogy az ütőhangszerek, va­
lamint a zongora és hárfa 
váltakozva csatlakoznak
vonósokhoz. — Bartók köt 
tészetének leggyönyörűbb 
megnyilatkozása a 3-ik, ada­
gió tétel. A csellók, elégi- 
kus, rapszódikus témát szó­
laltatnak meg, amelyet _ 
hegedűk vesznek át, az üst­
dob lefojtott trilláitól __ 
tremolóitól kisérve. Valame­
lyik zeneiró a „szél suttogá­
sa’ -nak nevezte a cseleszta, 
hárfa és zongora együttesé­
nek kísérteties futamait 
ebben az adagióban. Es 
Bartók valóban a termé­
szet rejtelmes varázsát idé­
zi fel velük, a magányos 
ember fenséges áhítatával. 
— A finálé viharos, vad 
lendülete ismét Bartók ke­
leti őshazájára utal . . . 
Bernstein a „Zene" lenyű­
göző előadásával remekelt 
és a zenekar nem kevésbé 
ragyogóan oldotta meg pá­
ratlanul nehéz feladatát, 
méltán érdemelve ki a kö­
zönség szűnni nem akaró, 
viharos tapsait!

f ezelőtt nySrf kamarazene- 
szemináriumokat tartott. ▲ 
kibuc 20-éves jubileumára 
irta új versenyét, mely va­
lóban ünnepi eseményt je­
lentett egész zeneéletünk 
számára. Ismét egy mélyen- 
szántó, rendkívüli tudással 
megírt, kitünően hangzó 
szerzemény, mely összefog­
lalja mindazt, amit Pártos 
eddig irt, de még sokkal 
továbbfejleszti stílusát,
amely még tömörebbé éa 
egyben világosabbá vált, an­
nak ellenére, hogy semmi­
féle koncessziót nem tesz 
benne ezúttal sem a hallga­
tóságnak. A kibuc tisztele­
tére, de a nagyvilág szá­
mára irla.

Meghalt Christian

A „Héchál hátárbut”-te 
rém közönségének túlnyo­
mórésze bizonyára nem lel­
kesedik a „modern” zené­
ért. De a Bartók-mü el­
hangzása után mámoros 
tapsviharral fejezte ki el 
ragadtatását és lelkesedé 
sét. Ha ebben nagy része 
volt Leonard Bernstein és
• zenekar kongeniális, 
megkapó előadásának is, 
a hatás főképpen mégis 
magára a „Zené”-re vezet­
hető vissza. Szinte fölösle­
ges előrebocsátanom, hogy 
egész tématikájának magva
• népi zene, a folklór. 
Hangsúlyai, legtöbb ritmu- 
aa, egyes fordulatai is arra 
Utalnak, hogy Bartók nem­
csak „gyűjtötte” a különbö- 
■ő népek zenéjét, hanem 
■nyanyelvévé tette a folk­
lór összes elemeit, dallam­
világával együtt.

Rendkívüli már a zene­
kar összeállítása is — há­
rom csoportban felállítva: 
vonószenekar, üstdob, cse­
leszta, tam-tam, kisdob, 
songora, hárfa, xylofón és 
cimbel. Ezekkel egészen kü­
lönleges hangszineket és 
hanghatásokat ér el.

Szinte csak mellékesen 
mutatok rá, hogy Bartók­
nak oly kényes harmóniái 
úgyszólván matematikai 
törvényszerűséggel vannak 
szerkesztve, és hogy, — 
mint erre egy nemrégiben 
Budapesten megjelent em­
lékkönyvben Lendvai Ernő 
tanulmánya vet érdekes 
fényt, — formai felépítése 
Is hasonló geometriai töké­
letességgel igazolja a szerző 
szigorú ökonómiáját és kö­
vetkezetességét. — Ezt az­
ért is fontos hangsúlyozni, 
mivel első hallásra a „Zene” 
könnyen keltheti azt a té­
ves látszatot, mintha a han­
gok és harmóniák tengeré­
ben semmiféle logikai rend- 
•ser nem volna.

Az első, „andante tran- 
quillo’' tétel misztikus, sej- 
telmes hangulatából mind­
inkább fokozódó feszültség 
vezet a drámai tetőpontra, 
hogy onnan ismét vissza­
térjen a cseleszta, a szor- 
dinált hegedűk és csellók 
lidérces félhomályába. — A 
tétel formája: fuga. __ Le­
nyűgöző erők szabadulnak
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Utána Leonard Bernstein 
mint kitűnő zongorista tett 
udvariassági látogatást Mo­
zartnál, — a G-dur verseny 
(K. 453) éh itatós és tiszte­
letteljes előadásával jut­
tatva kifejezésre hódolatát.

Az érdekes műsor záró­
számaként Berlioz „Rómeó 
és Julia” drámai szimfó­
niájából hallottunk részle­
teket: a szerelmi jelenetet, 

a tündéri „Mab-király- 
nő”-scherzot, mely nem ke­
véssé befolyásolhatta Men­
delssohnt, négy évvel ké­
sőbb Írott „Szentivánéji 
álom”-scherzojában, — Ro­
meo sóvárgó szerelmi vallo­
mását, és a Capulet kastély­
ban megtartott nyári ün­
nepséget. — Berlioz a mo­
dern hangszerelés szülőap­
jának számit. Több, mint 
egy évszázad történelmi 
távlatából szemlélve: úttö­
rő zseni. De Bartók forron­
gó zenekara után — a ki. 
tűnő előadás ellenére — 
bizony már kissé fakultnak 
tűntek egykor oly merész 
hangszinei és ötletei . . ,

PARTOS ÖDÖN MÁSODIK 
BRACSA VERSENYE

A méltóságteljes beveze­
tés után arab-dob és a szó­
lóbrácsa kettőse hozza — 
más-más ritmusban — a 
plasztikusan erőteljes főté­
mát. A második gyors té­
telnek négy témája van, 
rendkívül szellemesen fel­
dolgozva. A harmadik lassú 
tétel „Adagio lugubre”, — 
gyászzene, Bjn Hásofét 
múlt évben elhunyt, ameri­
kai származású chávérjának 
és egyik alapítójának, Je- 
hosua Leibnernek emléke­
zetére írva. Megkapó, őszin­
tén átérzett, komor fen- 
ségü zene. A 4-ik tétel ro­
kon a 2-ikkaI; egyik témá­
ja a „Zsoltárének”-re — 
Pártos 1. brácsaversenyére 
emlékeztet. A fináléban, az 
1. tételt idézve, az arab-dob 
é. szólóbrácsa kettőse szó­
lal meg. A versenymű egy 
vidám, derülátó kódával zá­
rul. Nem véletlen, hogy 
Pártos egy kibucban mutat­
ta be kitűnő, nagyértékü, 
új müvét. Demonstrálni kí­
vánta vele mély, belső kap­
csolatait ezzel a földdel, 
szorgos és lelkes ifjúságá­
val, aminthogy zenéje is 
szoros kapcsolatban áll or­
szágunk lázasan fejlődő, tö­
rekvő, építő népével, mely- 
lyel mindig több lelki és 
zenei közösséget vállai. Az 
új brácsaverseny nem 
..könnvü” »ie#í

Szívroham vetett véget az 52 éves divatkirály
és szülei voltaképpen diplo 
máciai pályára akarták ad­
ni. Nem vették figyelembe 
hogy már fiatal korában 
rendkívül jó Ízlést tanúsított 
öltözéke megválasztásában 
Christian Párisban elvégez 
te a politikai tudományok 
főiskoláját, de amikor apja 
1930-ban tönkrement, kény 
télén volt megélhetés után 
nézni. Két fivérével képgalé 
riát nyitott, amelyben főleg 
fiatal és ismeretlen művé­
szek képeit állította ki, akik 
közül néhányan később hír­
névre tettek szert. A tényle­
ges fordulat azonban csak 
négy évvel később állt be 
életében, amikor hosszas be­
tegsége alatt divatrajzok vá- 
zolgatásával foglalkozott.
Amikor felépült, teljesen 
divatrajzolásnak szentelte 
munkáját és ismert párisi 
szalonok számára dolgozott, 
majd az akkor vezető „Al­
bum de la mode” rajzolója 
lett. A világháború ideigle­
nesen megszakította karrier­
jét és Dior közlegényként

életének
Monte Cattinl, (Reuter). — 

Christian Dior, a női divat 
koronázatlan királya tegnap 
szívroham következtében el- 

: hunyt az olaszországi Monte 
Cattini fürdőhelyen. A divat- 
király 52 éves volt.

Dior főleg a második vi­
lágháború utáni években vált 
híressé és 1947-ben ő terem­
tette meg az „új vonalat”, 
amely voltaképpen nem volt 
egyéb, mint a visszatérés 

hosszú szoknyákhoz és a 
női szépséget kiemelő lágy 
vonalakhoz. A világháború 
„cena” öltözéke után a nők 
Dior kreációiban látták ál 
maik megvalósulását. „Meg 
untam az egyenruhás nőket” 
— mondotta Dior az új divat 
indokolásaként és kiderült, 
hogy ezzel pontosan eltalál­
ta úgy a nők, mint a férfiak 
elgondolását.

Sokan törték a fejüket 
azon, mi vezetett voltakép­
pen Dior mesebeli sikerei­
hez. Vájjon a szerencse segí­
tette, a reklám, az emberi 
hajlamok éles meglátása,
vagy pedig puszta zseniall- bevonult, 
tás? Ugylátszik, hogy mind | A világháború után vissza
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tért a divatrajzoláshoz, majd 
megismerkedett egy ismert 

franciaországi Granouilleban textilgyárossal, akinek segit- 
Normandiában gazdag ve-1 ségével 1947 elején saját di- 
gyigyáros fiaként született«vatszalont nyitott. A meg-

Pártos Ödön második 
brácsaversenyének Bjn Ha- 
sofét-kibucban megtartott 
ősbemutatóján az c 
szes szereplők, a „Ki­
buc meuchád és árci”-zene- 
kara Jahli Wagman kar­
mester, a szerző és a ha­
talmas új hangversenyte­
remnek több, mint ezerfő­
nyi hallgatósága annyi sze­
retet és rajongó odaadást 
árult el, mint amilyenre a 
mi, kissé elsznobosodott 
nagyvárosainkban aligha 
számíthatunk ... Az ősbe­
mutató mellékkörülményei 
is alkalmasak voltak arra, 
hogy mély benyomást kelt­
senek. A kibucegyüttes tag­
jai 10—14-órás próbákat 
tartottak, hogy ezt a nagy­
zenekaroknak is nehéz mü­
vet betanulják, éjjeli pró­
bák után hajnalban mun­
kára mentek, hogy annak 
bevégeztével ismét a zené­
nek szenteljék idejüket. — 
Pártos Ödön régi tisztelet­
beli vendége ennek a klbuc- 
nak, melyben néhány évvel

„könnyű” első hallásra, de 
nagyon meggyőzően és erő­
teljesen van megírva. __
Jahli Wagman izig-vérig 
muzsikus, aki bámulatra- 
méltóan közvetítette zene­
karával az újdonságot, 
melynek szólójában a szer­
ző remekelt. — Mint szólis­
ta a kibuc amerikai szüle­
tésű és végzettségű tehet­
séges, fiatal tagja, Náchum 
Schoffmana Bach d-moll 
zongoraversenyének kitűnő 
előadásával aratott sikert. 
— A hangversenynek meg­
indító lelkesedéssel és igen 
jó összjátékban előadott 
zárószáma Beethoven Eroi- 
ca-szimfóniája volt. Büs» 
kék lehetünk rá, hogy egy 
kibucban ilyen Eroica han­
gozhatott el! Pártos Ödönt 
a kibuc éppoly lelkesen ün­
nepelte a koncertet követő 
banketten, mint a nagyte- 
hetségü karmestert és a ze­
nekar tagjait.

„IZRAEL CSAK TERÜLETILEG KICSI”
— mondja Nigéria minisztere

nyitáskor bemutatott uj mo- 
delek harangozták be a* 
„uj vonalat”, amely gyorsan 
meghódította az egész vilá­
got. Dior hihetetlen gyorsa­
sággal világhírre tett szert 
és

1949-ben már nála rendel­
ték Margaret angol her­
cegnő ruháit, majd 19,öl­
ben S készítette Szuraja 
hercegnő menyasszonyi ru­
háját, amikor házasságot 
kötött a perzsa sahval. 

Hatalmát mi sem bizonyltja 
jobban, mint az a tény, hogy 

női világ 1953-ban Dior 
utasítására ismét visszatért 
a rövidebb szoknyákhoz. Az­
óta Dior divat-diktátumai 
gyakran nagy nemzetközi 
polémiákhoz vezettek.

A női divat koronázatlan 
királya sosem nősült meg.

Sz. D. Akran herceg, Ni­
géria fejlesztésügyi minisz­
tere titkárával, P. H. Bal- 
merral együtt csütörtökön 
négynapos izráeli látogatás 
után elhagyta az országot.

Elutazása előtt sajtófoga­
dást rendeztek tiszteletére a 
telavivi Szokolov-házban. A 
miniszter, aki a fogadáson 
tarka nemzeti viseletben je­
lent meg, elmondotta többek 
között, hogy Izrael nagyban

Uj, ízletes 
levesek

Próbáljon új leveseket késst- 
teot két, vagy több Vita-leve» 
keverékéből. Különöséé ajánljuk a 
zöldséglevest hússal (Vita zöld­
ségleves húslevessel), Consommé 
Double (Vita ,,Boston” tyúkleves 
húslevessel). Tavassá leves (Vita 
söldségleves spárgalevessel). Át­
tétesé paradicsomleves (Vita 
,,Boston” tyúkleveshez, vagy Vita 
húsleveshez adjon 1—2 kanál pa­
radicsompürét). Minden leveshez, 
amit főz, tálalás előtt adjon egy 
kevés Vita húslevest, vagy Vita 
„Boston” tyúklevest, Így minden 
levest feljavít. A fenti leveseket 

Vita háziasszony szolgálata ki­
próbálta. (♦)

hozzásegítheti Nigériát öt 
éves fejlesztési terve lebo 
nyolitásához. Nigéria fa­
anyagot, kakaót és gyapotot 
tud szállítani Izráelnek ipar 
cikkek és egyéb szolgáltató 
sok fejében. Nigéria már 
vásárolt cementet Izráeltől. 
„Izráel csak területileg ki 
esi, de minden egyébben na 
gyón nagy — mondotta a 
miniszter. — Meggyőződtem 
arról, hogy Izráel a béke hi­
ve és a téhy, hogy azok az 
emberek, akik a világ külön­
böző országaiból gyűltek 
össze ebben az országban 
különböző nyelv- és kultúr- 
területekről, békében élnek 
egymással — ami például 
szolgálhat az egész világ 
számára.”

— Odaítélték az orvostu­
dományi Nobel-díjat. Stock­
holmból jelentik: A svéd tu­
dományos akadémia a svájci 
származású Bovett profesz- 
szornak ítélte oda a fizioló­
giai és orvostudományi No­
bel-díjat. Bovett professzor, 
aki most olasz állampolgár, 
egy római tudományos in­
tézetben a farmakológia! 
osztály vezetője.

Baum Imre (Amir lián) 
balettzenéje a Kői Jiszráei- 
ben. Filharmónikus Zene­
karunk budapesti szárma­
zású kürtöse, Kodály egy­
kori növendéke — felesége 
Szilárd Klári festőmüvész- 
nö szövegkönyvére régi 
magyar motívumokon ala­
puló mesebalettet Irt, amely­
ből a rádió zenekara rész­
leteket mutatott be. Igen 
színes hangszerelése, szép 
témaükája, jobb előadás­
ban bizonyára még hatáso­
sabban fog majd érvé­
nyesülni,

Pataki László

DZSIGAN* SCHUMACHER
-Nájn méz geleckter"
(KILENC MBRCE KACAGAS) 2 részben, 12 képben

Kirját-Motzkin, október 25., péntek este 8.30 órakor 
Tel-Aviv, ZOA-ház, okt. 26., szombat este két előadás:

7 és 9.30 órakor
Kfár-Szábá, október 27., vasárnap este 8.30 órakor 
Ránde, október 28., hétfő este 8.30 órakor 
Givát-Alljja, Gál-Ron, október 28., hétfő este 8.30-kor 
Ramát-Gán, Rámá, okt. 30., szerda este 8.30 órakor 
Ramát-Gán, Rámá, október 31., csütörtök este 8.30

Báré II* DIPL, KOZMETIKUSNÖ, a

Báró Ha « Lówy Cibi ™uAr 3. 11*
kozmetikai szalon beltagja, London-, Párizs-, Genf- 
és Wien-i gyakorlati tanulmányújáról, az új bevált 
izotonikua kezelési módszert elsajátítva, a legmoder­
nebb kozmetikai anyagokkal, visszatért és a n. é.

hölgyközönségnek rendelkezésére áll. 
Londonban a „CYCLAX” szalonban is működött.

»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
Haifa! mozik műsoros

A TISZTA GYAPJÚ 
MEGDRÁGULT . .
Takarítson meg pénzt, adja 
ét kifakult gyapjúholmijait, 
öltönyeit, kabátjait szak­
embernek befesteni o 
A KESHET húsz éves gya­
korlattal rendelkezik az or­
szágban és csak szakembe­
reket foglalkoztat. Minden 
fiókunk örömmel szol gél

KesHer
TISZTIT SS FEST

Tanácsunk: a gyapjú- 
takaró is szépen festhető

HabimaH

Tel-Aviv, okt. 26., szombat 
Bemutató

TOLVAJOK BALJA
Komédia 3 felvonásban 

Irta: Jean Anouilh 
Fordította: Menasse Levin 

Rendező: Hy Kilos 
Díszletek: Arnon Adar 

Zene: Mose Lusztig 
Táncok: Gertrud Krauss- 

Hy Kilos.

DZIGAN és 
SCHUMACHER

Kirját-Motzkin, október 25* 
péntek

Nájn múz gelechter
Tel-Aviv, okt. 26., szómba^ 
Amerikai Cionisták Háza, 

este 7 és 9.30 órakor
Nájn múz gelechter

Zalman Kalesnikov 
Renia Glickman

Tel-Chánán, okt. 25., péntek 
A második számú 

feleség
Tel-Aviv, okt. 26., szombat. 

Dán mozi épület, 
Hajarkon 61.

A második számé 
feleség

9 HADAR (tel. 2509): Szombat, vasárnap éa hétfőn • 
™ MALAGENIA, A RIÓI CSILLAG

Kedd, szerda és csütörtök: 
ABBOTT BS COSTELLO

KARMEL: URALOMRA BHES KEZEK

AMFITEÁTRUM: HAVANNAI ÉJSZAKA

OR AH: ESZTER COSTELLO TÖRTBNETE

PEER (telefon 2232): SHREE 420

ORION: ISMERETLEN ORSZÁG

EN-DOR: Szombat, vasárnap és hétfőn:
AKARATA ELLENBRE IGENT MOND 
Kedd, szerda és csütörtök:
GORILLA AZ ALVILÁGBAN

ARMON: JEANNE D’ARC

MAY: ÓRIÁS

GAL-OR — Nappal: péntek, vasárnap és hétfő-
A BRIGANTI
Kedd, szerda, és csütörtök: KALIFORNIÁI 
OVQZELEM — Este: KIÁLTÁS AZ ÉJSZAKA-

JIDDIS 
KOMÉDIA SZÍNHÁZ
Tlra, október 26., péntek 
Di roménise chászene 
Tel-Aviv, okt. 26., szombat 
Bét Hápoél, 6 30 és 9.164
Di ruménise chászene

A TEL-AVTV1 MOZIK 
HETI MŰSORA«

ALLENBf: Jóreggelt mine Deal
ARMON DAVID i A kölyök
OAFON: Grand rue
CHEN: The Killer
DAN: Tarom
EDEN: Jázmin
ESZTER: The marauder»
MAXIM: Férfiak a háborúba*
M KIHALOK:

A páriéul Notre Dame 
MOGRABI: La Rlnala 
MATMID: Oáy.l*
OPIITR: 1/Homme a I/Ioapw* 

rn cable
ORION: Őrié# -
81) ft ROT: Ninocska A
TAMAR: Jouth on trial '
TOHÄLET: Figaro, a 

borbély
JARON: Napoleon 
ZAMIR: Antofta 6e



Csámpás Izsák obsitja
*' (Folytatás a tt-ik eklairóL)

koztat. Megtudhatod aat la: 
mikor lesz vége . . .

— Haza akarok menni, 
obsitot kaptam.

Szigorúan mondta a tá­
bornok:

— Nem szabad. Nem me­
hetsz haza.

Csámpáé Izsák megbor­
zongott.

— Tábornok — szólott 
hirtelen —, rabbinak néz­
telek, de most látom, hogy 
tábornok se vagy. A sze­
med fehérje úgy villog, 
mint a kősó, amelyet én 
Nyirhubán árulok. Mintha 
emberi könnyekből fagyott 
volna golyóvá a szemed. 
Az ujjaid, — mint a ravasz 
a manlicheren. A gallérod! 
Nem tölgyfalevél van a gal­
lérodon, . . . két kasza . , . 
Te vagy a Halál! . . .

A tábornok bólintott és 
Csámpás Izsák rémülten el­
mondta a verset, mellyel 

C gyerekkora óla, ha aludni 
tért, elhesselte magától az 
éji rémeket.

— Jobbomnál Micháel, 
balkezemnél Gábriel, előt­
tem Uriel, hátam mögött 
Rafael és fejem fölött a 
magasságos Isten.

— Hiába! — kiáltotta ke­
ményen a tábornok. Felka­
pott a nyeregbe s a vérve­
res paripa elszáguldott vele.
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A négy arkangyal, kik­
nek nevét utoljára emlí­
tette Izsák, felszólalt a 
Trónus előtt.

— Haza akart menni — 
mondotta Micháel — s _ 
Halál megölte. Haza kellett 
volna engedni Izsákot.

— Beteg a kisfia — mon 
dolta Gábriel — s ő látni 
akarta a kis Jakabot.

—■ Már nem beteg 
mondotta Rafael, a gyógyí­
tó —, de épp ezért kellett 
volna hazabocsátani. Hadd 
lássa és térjen vissza nyu­
godtan.

— Obsitot kapott — véle­
kedett Uriel — s legalább 
addig várt valna a Halál, 
mig az obsit lejár. Az égiek 
nem lehetnek könyörtele­
nebbek a földieknél.

Megszólalt a magas Tró­
nus.

— A Halált nem citálha­
tom magam elé. Sok dolga 
van odalenn. Izsák haza 
akart menni, de most már 
nem mehet. Utón van a 
szférák felé. Am, ha nem 
mehet haza, hozzátok el a 
házát, 6 a házbelijeit, hogy 
itt várakozzanak rá, mig 
megérkezik.

Az angyalok tapsoltak.
— Bölcs, bölcs az örök 

Bölcsesség!
S amikor Csámpás Izsák 

megérkezett, már ott várt 
rá a nyirhubai ház, a kis 
nádfedelü, fehérre meszelt, 
amelyikben ajtó volt az ut­
ca felé ■ az ajtó fölött cé­
gér ezen szavakkal:

ZCSZMAN IZSÁK 
fűszer és Vegyes áru 

Kereskedése 
A HÁROM 

OROSZLÁNYHOZ

Cukor
Fűszer

Gyarmat
Áru
ÉS
Amerikai
Petróleum

Izsák, aki ünnepi öltö­
zékben jött, úgy ment be a 
házba, mintha csak temp­
lomból érkezne. A nyirhu­
bai kis zsinagógából.

Odabenn is péntek este 
volt.

Az asztalon égtek a gyer­
tyák: hat szál gyertya, e 
milyen mennyei világos­
ság! A héber betűkkel kö- 
rülhimzett kalácstakarő 
alatt úgy hevertek a kalár 
csők, mint a Templom ide­
jén az áldozati kosok, me­
lyek türelmesen várták, 
hogy az Ur dicsőítésére 
megszegjék a nyakukat. A 
kalács előtt bor és serleg. 
Jobbkéz felől az asszony: 
olvassa a jámbor bibliai 
históriákat. Balhéét a kis-

fiú meg a kisleány. Csupa 
fény, tisztaság, kegyesség 
és áhitat.

Izsák nótába kezd. Apón 
tekesti éneket dalolja. Tap­
sol is hozzá.

.Békével jöjjetek, béke 
fejedelmei, égi angyalok, 
Jöjjetek. Kik szolgáljátok 
a királyok királyának ki­
rályát, jöjjetek. Isteni cse­
lédek, békével jöjjetek."

A kisfiú vele énekel és 
vele tapsol, fis vele énekel 
ezernyi ezer íérflhang. Ve­
le tapsol ezernyi tenyér. 
Eljöttek a meghívottak, a 
béke fejedelmei, az égi 
cselédek és látatlan vele 
vigadnak, Izsákkal.

Izsák bevégzi a dalt. Má­
sikba kezd. A „Serény asz- 
szony dicséretét" énekli, A 
háromezer esztendős éneket, 
amely ott fogant, ahol az 
finekek Bneke: Gileád dal­
telt völgyeiben.

„Serény asszonyt kicsoda 
találhat? Az ő értéke felül­
múlja az igazgyöngyöket."

A szférák vele énekelik a 
régi, balzsamos éneket. Az 
ablakban a muskátlik ne­
héz szagokat árasztanak. 
Nini: nem is muskátlik vi­
rítanak a cserepekben, ha­
nem bóditó liliomok. Az ab-| 
lakok kinyiinak, az eperfa 
künn az udvaron pálmává 
változott. A két jegenye a 
kapufélfánál szagos ciprus 
sá. Az almafák a kertben 
gránátalmafák. A körtefáról 
olajbogyók csüngenek alá 
Az akácfák útszéli vadfü 
gék.

Izsák bámul 3 a halánté­
kát szorongatja.

Áldást mond a borra. 
Megkóstolja. Erős. Ezeréves 
fűszereket érez.

Nyújtja az asszonynak. 
Figyeli. Az asszony szelíden 
issza. Odaadja a gyerekek­
nek: mint a mézet, szürcsö- 
lik az erős keleti bort.

Behúnyja szemét egy pil­
lanatra és szól:

Asszony, amikor az 
oroszok betörtek Zemplénbe, 
elástunk egy hordó hegy­
aljait. Hol van most az a 
bor?

_ — Ez nem jó? — kérdi 
jámboran az asszony. — Hi­
szen ez jobb. Ez gileádi bor.

— fin azt akarom. A hegy­
aljait és nem a glleádit. 
Hiszen tudod, hogy nem 
voltam idehaza.

— Tudom.
- Tudod !...
Izsák hosszan elgondolko­

zik. Szagolja a kalácsokat: 
különös, nehézillatuak. Is­
mét gondolkozik.

— Asszony — szól hirte­
len —, Jakab már nem be­
teg?

— Nem.
— Kicsit még sápadt.
— Még sápadt.
Izsák felállt.
— Feleségem — mondja,

— a boltba akarok menni. 
Hivd be János bácsit, hogy 
hozza utánam a gyertyát.

— Ma péntek este van.

— Be akarok menet,
— Holnap este.
— Most.

— Holnap este — ellen­
kezik az asszony.

— Moot — makacskodik 
Izsák. — Különös szagok 
jönnek az udvarról. A bolt 
szagait akarom érezni. A 
petróleumot, meg a kuli 
mászt, a beringet, meg a 
sajtot. A táblaolajnak is jó 
szaga van, a tintának is, 
meg a citromnak, a kávé­
nak, meg a rizskásának. 
Az egész boltnak jó szaga 
van s én rég nem szagol 
tam. Látni akarom az os­
tornyeleket az ajtófélfán. 
A spárgagomolyagokat meg 
a szalámirudakat. A lisztet 
a zsákokban. A jő alföldi 
lisztet. Milyen lisztből sü­
tötted a kalácsot?

Az asszony hallgat.
Izsák megy a kisfiúhoz. 

Megcsókolja a homlokát. 
Milyen forró a gyerek hóm. 
toka! Még beteg!... Meg 
csókalja a leányt. Eszterké- 
nek is tüzes az arca. S a 
maga szája milyen hideg!

Mind a két gyerek be­
teg! — rémüldözött Izsák.

Nézd, mindkettő arca oly 
halovány,

— Nem halovány t mo­
solygó.

Izsák a fejéhez kap.
— Mosolygó!... Mosolygó 

Gerzson. Üzentél velem.
Még egy szót dadog.
— Tábornok...
S mintha önmagé* intené 

le, keményen szól:
— Nem mehetsz haza 

Hiába!
Azután felkiált:
— Miért jöttetek ide? Mi­

ért hoztak ide titeket? fin 
meghaltam. De nektek él­
netek kell. Vigyétek, vigyá 
tek őket! A kisfiú még 
csak most tanulja a betű­
ket: még élnie kell. A leány 
még kicsike, menyasszonnyá 
kell lennie. Az asszony még 
fiatal. Miért hozták őket 
ide! fin meghaltam a ha 
záért. A haza fizetni fog. 
Fizetni fog . . . fizetni . . 
Nekik fizessen. Menjenek és 
éljenek!...

Körülnézett. Az asszony s 
a gyerekek nem álltak élőt 
te. Eltűntek. A bolt le el­
tűnt.

Ott állott a zengő szfé­
rákban boldogan és szomo­
rúan. Forró könnycseppek 
gördültek ki a szemén. Hoz­
zátörölte a kezét.

Nem érzett semmit. A 
kezefeje száraz maradt ée 
hideg.
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A melegség, melyet 
könnynek érzett Izsák, Mo­
solygó bajtárs keze volt, 
Ott térdelt mellette s le­
fogta hülő szemehéját. fis 
csendesen szemrehányóan 
mondta gyalogos Mosolygó 
Gerzson.

— Mondottam, Izsák test­
vér, vigyázz az izenetre. 
Nem vigyáztál rá s most 
oda a drága obsit.

(Budapest, 1916.)

De ne azonnal...
Frans Hals, a rene­

szánsz kor egyik kiváló hol­
land festőművésze tanítvá­
nyai kíséretében esténként 
szorgalmasan látogatta a 
kocsmákat és mindig any- 
nyit ivott, hogy végül ta­
nítványai voltak kénytele­
nek őt haza szállítani és 
ágyába fektetni. Ilyenkor 
Hals monoton hangon mor­
molta el a kisgyermek kora 
óta állandóan elmondott 
esti imádságot, mely így 
végződött:

„És arra kérlek, Istenem, 
hogy végy magadhoz fel a 
mennyországba."

Egy este a tanítványok 
megtréfálták mesterüket.

Kötelet erősítettek az ágy­
hoz és tíz esti imádság el­
hangzása után húzni kezd­
ték a magasba. A félig ön­
tudatlan állapotban levő 
festő nagyon megijedt és 
mikor már a mennyezetnél 
volt, elkiáltotta magát:

— Istenem, Uram, de ne 
azonnal!...

A San José-l (Kalifornia 
állam) rendőrség letartóz­
tatta Clement Lopes temp­
lomi karénekest, aki ének- 
próba alatt összeveszett tár­
sával és a végén úgy elver­
te, hogy a kórházba kellett 
szállítani.

Rendőri kihallgatása so­
rán Clement Lopes arra a 
kérdésre, miért bántalmazta 
énekestársát, azt válaszolta, 
hogy azért, mert hamisan 
énekelt.

(Time Cslkágó)

Kérdés: Mi jut eszébe 
egy Marosán-beszédről?

Válasz: Egy fiataléra 
bér bemegy a negyedrangú 
étterembe és a csinos pin­
cérnőtől lágytojást és tré­
fásan néhány kedves szót 
kér. A lány elhozza a tojást 
de nem szól semmit.

— Kisasszony, hol marad 
ia néhány kedves szó?

A leány egészen hozzáha 
Ijól ée a fülébe súgja:

— Ne tessék megenni ezt 
tojást!...

(Borsszem Jankó)

Frank Wright amerikai 
építész ezt a javaslatot ter­
jesztette be New York ál­
lam kormányzójának: Rom. 
boiják le New York váro­
sát, mert a tulajdonában lé­
vő állatállománynak körül­
belül akkora legelőre lenne 
szüksége, mint New York 
városának a területe. Kéré- 

— szerinte — már csak 
azért is jogos, mert birtoka 
a város peremén terül el. 
Ellenszolgáltatásként Frank 
Wright hajlandó két egy- 
egy kilométer magasságú 
felhőkarcolót felépíteni New 
York államnak.

(Newsweek, New York)

A newyorki közlekedési 
rendőrség az egyik útkeresz 
tezödésnél feltartóztatta az 

|65 éves Harold Strillt és 
hajtási engedélyét kérte. 
Strill a legtermészetesebb 
hangon ezt mondta:

, — Nincs nekem, kérem, 
semmiféle engedélyem. Nem 
adnak nekem — panaszol­
ta —, mert azt mondják, 
hogy nem jó a szemem. Pe­
dig már 25 éve vezetek ko­
csit és egyetlen balesetem 
se volt. (N. Y. Post)
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Kérdés: Miért van ve­
szélyben a világbéke?

Felelet: Zsebmetsző áll 
a bíró előtt. Mondják, hogy 
mondja el, hogyan vette ki 
a károsult zsebéből a pénz­
tárcát.

— Hát tetszik tudni — 
mondja a vádlott —, egy­
más mellett ültünk a villa­
moson. Amint egyszer úgy 
oldalt nézek, hát látom, 
hogy a szomszédom zsebé 
bői kikandikál a pénztárcá­
ja és még a százasok széle 
is kilátsz!': belőle.

— Na és?
— Na és nem gondoltam 

én semmi rosszra, de hát 
tetszik tudni, egy idő múl 
va méregbe jöttem és azt 
mondtam, hogy heccelni 
még se hagyom magam.

(Borsszem Jankó)

Russel Johnson pentwa- 
teri (Michigan állam) bank- 
tisztviselő válókeresetet 

nyújtott be Alice nevű fe­
lesége ellen, amit „lelki ke­
gyetlenséggel" indokolt. Ne­
je azzal követett el ellene 
lelki kegyetlenséget, hogy 
amikor örvendezve hazaro­
hant és közölte vele, hogy 
előlépett, titkárnak nevez­
ték ki, a bankban, ahol al­
kalmazásban volt, Alice asz- 
szony ezt válaszolta:

— Na és?!,..
(Time, Csikágó)

Invitation to the dance
(FELHÍVÁS KERINGÖRK) 

Melro-Goldwyn-Mayer film — Eszter mozi
A legtöbb művészemberre lőtlen. A kockás kabátos 

jellemző, hogy megszokott Tommy Rali tap-száma és 
szerepkörétől merőben ellen- --------- --------------' ‘
tétes síkon is szeretne ki­
tűnni. Komikusok Hamlet 
szerepére vágynak, drámai 
színészek könnyű fajsúlyú 
darabokban próbálnak bi­
zonyságot tenni széles mű­
vészi skálájukról. Bing 
Crosby és Frank Sinatra a 
„Country girl"-ben, illetve 
,,A man with the golden 
arm” cimü drámában arat­
ták legnagyobb sikereiket. 
Marjon Brando és Laurence 
Olivier pedig énekeltek és 
táncoltak a „Guys and 
Dolls”, illetve a „Koldus 
opera” cimü zenés filmek­
ben. így nem csoda, ha Gene 
Kelly, a kitűnő amerikai 
tap-táncosfiimszinész is va­
lami olyasmire vágyott, a- 
mellyel kiérdemelhette a 
komoly művészet fémjelzé­
sét.

Nagy, egyedülálló művészi 
alkotás vágyával megszál­
lottan állt neki Gene Kelly 
az „Invitation to the dance” 
cimü filmjének forgatásá­
hoz. Táncban és mimikában 
elbeszélni paródiát, szatiri­
kus társadalomkritikát és 
egy tragikus szerelmi törté­
netet. A „szavak, csupán 
szavakénál lényegesen töb­
bet tud kifejezni a több­
szólamú mimika és a jel

Tamara Toumanová, az ut­
calány táncában elsőrangú. 
Gene Kelly szerényebb sze­
repet vállalt ebben a kép­
ben, mintegy sejtve, hogy 
nagynevű táncosok társasá­
gában ajánlatos óvatosnak 
lenni. A „Ring" legjobb je­
lenete kétségtelenül a 
Johnny Ray-szerü felkapott 
slágerénekesek kigúnyolása, 
amelyben Irving Davies 
nagyszerű mimikával hang­
szereli a zenekari trombon 
groteszk nyafogását.

„A cirkusz" — a harma­
dik történet. Szereplői: Gene 
Kelly, a bohóc, Claire Som- 
bert, a táncosnő és Igor 
Youske itch, a kötéltáncos. 
Romantikus, klasszikus ba­
lett a bohóc tragikus szerel 
mérői. Pazar koreográfia, 
példás szcenirozás, művészi 
felvételek, nagyszerű fény­
hatások harmonikus egység 
ben találkoznak. Kirívó 
Gene Kelly mimikájának 
szintelensége, amely inkább 
eltakarja, mint kifejezi sze­
relmének tragikus remény­
telenségét. Erre a szerepre 
inkább, az Izráelben is fre­
netikus sikert aratott, Mar­
cel Marceau, vagy Jean 
Louis Barrault lett volna 
kiválóan alkalmas. Gene 
Kelly művészi sokoldalusá-* •“’-uj luuvcstu aiiftuiuaiufttt"

legzetes mozdulat — állítja, ga ugyanis nem tudja egy- 
Gene Kelly. Az „Invitation i forma tehetséggel kiszolgál- 
to the dance három sző-1 ni az igényes produkció min
tfAfy nnltrllli Í-. «v ■. —. — 1 . .—   . _ . _ _vég nélküli sztori-egyvelege 
beszédes bizonyítéka Gene 
Kelly felfogásának, jóllehet 
a film, valóban kivételes 
művészi értékei mellett, 
szokványos, helyenként ol­
csó hatások is felfedezhe­
tők.

Sin bad a tengerész" az 
első sztori. Amolyan „ezer- 
egy éjszaka" fantázia holly 
woodi modernizálásban. He­
lyesebben — a Seherazade 
paródiája. Rimsky Korsza- 
kov azonos cimü zenéjének 
jazz-parafrázisa jótékonyan 
megélénkíti a .cselekményt’, 
amelyben Gene Kelly ani­
mált rajzos figurákkal tán­
colja végig az ismert me­
sét. Ennek a balett-mozaik­
nak technikai kivitelezése 
csillagos egyest érdemel. S 
igy Gene Kelly bravúros 
koreográfiája a két rajzos 
háremőrrel is, amely az 
„ezeregy éjszaka" csodáit 
stílusosan érzékelteti.

„Ring around the Rosy" 
— a második sztori. Egy 
smaragddal kirakott karkötő 
körforgását meséli el. „La 
Ronde’’-szerü történet, sza­
tirikus társadalomkritikai 
kicsengéssel. Koreográfiája

den követelményét. Éppen 
emiatt Claire Sombert és 
Igor Youskevitch is játszva 
„lopják el a show’’-t a ba­
lett-trilógia leghatásosabb 
részében. „A cirkusz" koreo­
gráfiájában azonban nem­
csak a szóló-táncok, de a 
corps de balett is hozzájá­
rul a sztori lendületes kitel­
jesítéséhez. Gene Kelly 
ugyan a balett hivatott mű­
vészeire bízta a klasszikus 
táncszámokat, de magának 
vindikálta — és joggal - 
a modern amerikai táncfor­
ma interpretálását. Ebben 
a műfajban Fred Astaire 
művészetével egyenrangú tu 
dással bizonyította be, hogy 
méltó örököse nagy elődjé­
nek.

Az „Invitation to the 
dance” nem egységes balett 
film. filményszerü brilliro- 
zások és szokványos ismét­
lések keveréke. Egészében 
nem üti meg a „Red shoes” 
színvonalát, de részeibe* 
sokszorosan felülmúlja. A 
kritikai szempontok ellené­
re is dicséretes, értékes film 
alkotás, amely joggal tart­
hat számot az igényes kö­
zönség legnagyobb érdeklő­

modern, de feltűnően egyen-1 désére.

Moire Dame de Paris
Paris-Panitalfa film — Migdalor mozi

Victor Hugo klasszikus 
történetének harmadik film 
változata. Az előző verziók­
ban Lon Chaney és Charles 
Laughton alakították Qua- 
simodot, mig a jelenlegiben 
Anthony Quinn ad rendkí­
vülien hatásos portrét a pá­
risi Notre Dame Katedrális 
ijesztően torzképü, nyomo­
rék toronyöréről. Jean De- 
lannoy kissé amerikánizált 
szuperprodukciója a nagy­
vonalú szcenirozás és a 
Cinemascope képábrázolási 
lehetőségeinek kihasználá­
sára helyezi a hangsúlyt, — 
kevés figyelmet szentelve a 
történet drámai lényegének 
elmélyítésére. A középkori 
szinpompás öltözékek lát­
ványos parádéja, — a párisi 
utca dinamikus életének tab­
lói, valamint a mozgalmas 
koldus-negyed bizarr képei 
inkább teátrális. mint film­
szerű szcenirozás, amely re­
gényes és nem életszagú izt 
ad a történetnek.

A Quasimodot alakitó An­
thony Quinn kitűnő, bár tú­
lontúl eltorzított maszkja 
nem ad < elég lehetőséget , a 
szerep lírikus részelnek meg

győző ábrázolására. Lollo- 
brigida szép, vonzó, tempe­
ramentumos Esmaralda, a- 
zonban úgy táncol, mint 
akinek lábát a film felvé­
telei előtt tették volna a 
kinzókamra vasszoritójaba. 
Alain Cluny, az alkimista 
Frolo szerepéoen kifogásta­
lan és a XI. Lajost játszó 
Jean Tissier igazi kabinet- 
alakítást nyújt.

A felületes témakezeiés el­
lenére, van a filmnek any- 
nyi szórakoztató értéke, 
hogy indokolttá tegye a 
nagyszabású produkció kasa 
szasikerét.

Benjámin Feled

ASSZONYOM! i
Nélkülözhetetlen idő- = 
szaki szükséglete önnek !ü

a diana!
tampon 1

Kapható minden gyógsr- 
ós illatszertárban.
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Anyu gyűlöli a rendőrséget Irtat
CRAIG RICK

(21)
1 'W*W~V~U\j •

A. konyliáhan lázas tevékenység vette kezdetét Kde- 
TT t , . ben Archie is befutott egy kiesi ée egy nagy dobozzal:

• -,Iía m0st mru3jalt temész — csalogatta Dinah __ Jobb ,ett volna, ha teherautóval megyek — dór móri e
•sinalok palacsintát a reggelihez' April kinyitotta a nagy dobozt: — Dinah! — rebeete

— Juhu! — ujjongott Archie és már rohant. I— Jdenézz! Talizmánrózsák! Jaj, de gyönyörűek!
,e,,PCtil® *udd mc8- h°sy anyu lejön-e reggelizni , • hozta a legnagyobb vázát, mig April kivett a

rendelkezett tovább Dinah — vagy vigyük fel neki. kis?bb dobozból egy elragadó, friss rózsabimbókból ösz- 
ttn addig hozzákezdek a palacsintához. " . szealiitott, kék szalaggal átkötött tüzékcsokrot
döntöttPen'Cel ^KÖbb a k°»yhában voltak. Anyu úgy ~ Ifn^rij ~ sik°n?ott Dinah - te meg mit bőgsz? 
vevi A vSy lejön reggelizni es megígérte, hogy fel- , .Ki bof' ~ szipakoR hangosan April — anyu el 
vesz, a kék pongyolát. Dinah felverte a tojást, April oda- r“"~"----------- - ' *^ :r : ACiVW“ a tojást, April oda-^ hoztaP:La“tt0t- ArCMe PCdÍS hanSOa trapP°Iás-

— Elsőnek én kapom a viccmellékletet — kötötte ki
nin7n Jd™SgelÍ Után - jelentette ki határozottan 
Dinah — előbb szaladj és hozd el a virágot.
a 7". Persze, mindent csak én csinájjak — dünnyögött 
Archie, de már rohant is Cheringtonékhoz. b
fc,°!‘’ah 8,etve 7.t0tt.a at ^ újságot: — Sanford nem 
mindig keresai.re rSegen ~ kÖZÖ,te “ a még

kon7hashzé7reSÓhajt0tt ^ Apri' “ kétSégbee8v* ült le egy

Din7hRlmS.h0gy nÍnCSen Semmi baja - vigasztalta

fc-„~ulaían már * ‘3 effy elhagyott úszómedence fene- 
er mondotta April rémült hangon. — Oh Di­

nah, ha valami történt vele... és mi vagyunk az okai.
— Megsem zárhattuk be a kunyhóba!

gTTh-v nC7 ,de ?a feljelentettük volna, akkor letar- 
tőztatjak es biztonságban lenne!
„77 7*7®" Abri1’ ”e gondolj mindjárt a legrosszabbra! 
Most törődjünk inkább a reggelivel.

ApnI felállóit és hozzáfogott a terítéshez. Még min­
dig nagyon sápadt volt. 8

— Vájjon ki lehetett az a férfi? — tűnődött Dinah, 
aki szorgalmasan keverte a palacsintatésztát.

Milyen férfi? — kérdezte izgatottan. April.
„ - 7at akl. szel'elmes volt Bette LeMoe-ba - mon­
dotta Dinah, óvatosan beletöltve a tésztát a serpenyőbe 
- ejnye, hát tudod, kire gondolok! Az a ~ Pe"y0be 
Deusen.

April mély hallgatásba burkolózott 
.77 E-^ek krlIcne utánanézni — folytatta Dinah — mi- 

©lőtt bármik csinálnánk.
- Dehát semmit sem tudunk róla - nyöszörögte

Aprl1 magában pediS ezt gondolta: „Még ízt 
sem tudjuk, mi a valódi neve!”

— Ne félj, majd megtaláljuk! — bizakodott Dinah
sz™et “tán April halkan megszólalt: - Dinah, 

szeretnek valamit mondani neked.
— Egy pillanat — vágott közbe Dinah — telefon! Vi- 

g^yazz csak a palacsintára.
k^April levette a serpenyőt a gázról ée Dinah után saa-

7 Hahó — szólt bele Dinah a kagylóba — halló...
A urot mas.k végén előbb halk mozgás hallatszott, 

majd egy ismerős, nagyon halk hang: _ Miss Carstairs

Igen, I>inah Sarstairs.
— Itt egy... egy jóbarátja — mondotta a hang — 

Nem akarom, hogy aggódjanak miattam. Csak azt akar- 
tam komim, hogy semmi bajom. Minden rendben.
„ . 0b; maga az! — sóhajtott megkönnyebbülten Di­
nah Mr... ja igen. Miért ment el? fis hol van most?

Biztos helyen — hangzott a válasz — nyugodt le­
het nem fognak megtalálni. Azért jöttem el, mert azt 
hiszem, rájöttem arra, hogy mi történt. Ne aggódjanak.

~ YárJ°n! Hallgasson meg — kiáltott kétségbeeset- 
ten Dinah — vigyázzon magára! Azt hiszem, mi is tud­
juk. hogy mi történt. Bosszú müve az egész és biztos 
hogy magat is keresi! Hiszen maga is bele volt kever­
ve. Oh, hiszen tudja, hogy mir® beszélek! Az a férfi, 
aki szerelmes volt... abba a lányba.

Rövid szünet után Sanford megszólalt: — Miket ts- 
sael össze-vissza ?

~ Ki? Anyu? - bámult el Dinah!
— Dehogy! Mrs. Cherington.
— Hát kimondta, hogy igen?

Arc"hieESkÜSZÖm' hOSy bolondok vagytok - szór közbe 

az asztalt.VaU ^ B*bía*~ Jankó’ S°S»* megtéríteni

a v ar87irS “^jelent, a talizmánrózsák
a terített asztal középén illatoztak, a kávéfőző mée az

sas ksä
Mindhárman egyszerre estek a nyakába és percekig

ZutäneAeJril -^ette’ hogy “'«fojtok az ölelésükkel 
Azután April ratuzte anyu vállára a kis tüzékcsokrot
digbetöüföttrlTáv?tÓk0t nyOm0tt “ °rrála- Diaab P-

ÄXTS íl

S £L2SSt£!Sr kivonu,tak 68 behoztók a
-Ez az enyém? - lepődött meg anyu.
— Gondolom, hogy igen — mondotta April — ha 

csak nem találsz mésr vala ut*- - nak hívnak. ^ rtt a ^o^ban, akit anyu-
Rupert von Havert a gyönyörű kártyát ki csinálta? - kér-

a szöveget - —
galBnrttogttlT°" Ie!ték’ mÍg any" őrjítő lassúság­
ig hevert az a^taZír* ” * PaPÍft- VégÜ1* a k™yv

•hogyan bánjunk a fejlődő gyermekekkel”
Irta: Dr. Elsie Smithton Parsons

gyermekpszichológus

Idefigyeljen — mondotta Dinah — megtaláltuk a 
teveieket, amiket... amiket a felesége elrejtett Tudja 

ri ogy mire gondolok. Biztos helyen vannak De el­olvastunk mindent Láttuk a fényként, ahol magi t 
‘ 8 az a lany vannak. Meg az ujságkivágásokat.

— Dinah! °h, kérem szépen hallgasson meg — hal-
avtat,0nbÓ' * akaro”- b°Sy aztghigyík- 

Maguk olyan aranyos, joszivn gyerekek, ne gondolja-
jlh J0 ” rTZat' HÍeyíék el’ teIíe3en ártatlan vagyai 

7 ?“ VO t7m’ de sem volt róla, hog7 mi
v7y't:roekM*? megtudtam' akkor m" ké96 vmt 

. .r Persze hogy hiszünk! - sietett Dinah a megnyug-
TaláiT^óhoT sä t aZ a f.érf$ nem íoS hinni magának! 
Tálán szohoz sem hagyja jutni! Nagyon vigyázzon ma.
gara, mert sokáig vart a bosszúra és most kérlelhetetlen! 

Szünet. Aztán: — Mondja csak, kiről beszél maga? 
Hat arról a férfiről, aki szerelmes voR a lányba

vet7 Ä3I. egekV,~ SanJord haIka"' szomorúan ne- 
volt szereimes. 7,! BeUe"b6 CSak egyetIe“ férfl

tartói»“!'0! Vá,2°n! 7 Dinah enr ideig még kezében 
tartotta a kagylót, majd letette. — Pfüh' Elment

-M "«» —-
Dinah referált Aztán kérdően bámultak egymásra. 
H x, e,Z eleg k<M”P‘ikáit — vallotta be April. ^

Nekem is — helyeseit Dinah. — De mit is akartál 
mondani, amikor megszólalt a telefon?

Semmi fontosat — mormogta April. Nem állott 
«andekaban Utkoiózni Dinah előtt, de ez' ráért. Előbb
Sírt siltiinT^ nyomozni Rupert van Deusen után. - 
műi „ * reggelivel - mondotta élénkebben -
mert anyu minden percben itt lehet.
áerftrtilk ™hant. yissza a konyhába: - A nappaliba 
terítsünk. mégis egy ünnepélyes alkalom. Ha pedig 
Archie megérkezik a virággal... Pe s

_____

Marian meghatottan nyelt egyet __ Hét
csodalatos! Igazán! " ' Hat ez — **
. 7T *" '"“dennap — magyarázta Dinah — felváltva

«5“. — -b-a - válaszok“8^

va6,P,et^
Ildiéért te. neveléseddel- de gondoltuk, hogy aTztonl^

- aJte-Ls iÄ*Ä*j£a-
Lement a pincébe - suttogta omaibavagta.

a-i

~r^rrtf fVTrcM?-6 AndbobÜkk*‘ 7 -A"y-

mozdnR. April halkan féisikoltott.^ A'^Illlyra''*£!-“If 
lasz hangzott a doboz belsejéből: „Miau"! * **

Archie! — nézett anyu Archiera.
hoz — I™ a5T 7?« ~ kezdett Archie a magyarázat 

hogy Admirális mamliánai. . ...___, ., . .
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hogy Admirális mamájánaTa

janak ***** tűd­
re ted a kiscicálutt! " 6 tudom, hogy te sze-
- Imádom őket! - mondotta anyu.

- >».7 ÄTürysr - «*<«.
A dobozból újabb „miau" hangzott.
_ °k Ar=hle — izgult April — muti mér őket*

Anyu kapta ajándékba — jelentette M in-ú 
neki kell kibontom a dobozt. 3 * W AreMe ~

Anyu kibontotta a szalgokat és levette a nanirt

E^fk hÄI I ketvapró' hutaképü kisclca.
fkgyiK norcner, a másik meg koromfekete.

— feI anyu - m«yen édesek!
... Vedd csak őket az öledbe — biztatta Archie   riir
ton dorombolnak! arcme — rog-
m„A"ya beI!^K a dobozba és az ölébe vette a két
ApnI *!' Di’Z “°nn-ai hang0a dorombolásba kezdtek. 
April es Dinah gyöngédén cirógatták őket. Frr*a mű» 
hangosabban doromboltak. ^
„ ~ h'Vják őket — folytatta boldogan Archie —, 
hogy Hófehérke es Mefiszto. Röviden Hófi és Mefi

April kérdően nézett Archiera: - MR fog ehhez' szói- 
m Jenkins?

' — Már tudja ,-r .közöké Archie «- nagyon szereti, őket 
Juuidgyart meglátod. Kiróliaut íaz udvarra ez a kszitáá

i ' or i ■ a 1 í j t c - i 1 iili.iiil s ,5 1 i r ; í 1 ■

tetején sütkérező kandúrt hóna alá csapva, visszaszaladt. 
A két kismacska felgörbitette a hátát és fújt. Archie 
megfogta őket letette a kandúr elé a földre.

Jenkins végignézett rajtuk, nagyot nyújtózkodott, 
ásított egye* és rettentő unott képet vágott. Aztán oda, 
ment a kismacskákhoz, melyek hátracsapott fülekkel, el­
lenségesen bámulták a macskaóriást. Jenkins jóindula- 
tuan megbökte őket az orrával

— Láttyátok? — kiáltott fel diadalmasan Archie — 
Meg is puszilja őket!

Jenkins leült, elkezdte nyalogatni a mancsait és mél­
tóságteljes pózt öltött. A két kismacska felbátorodott és 
játszani kezdtek vele, amit Jenkins csak néhány percig 
*-urt. Akkor felállt, újból nyújtózott egyet és mintegy kö­
zölvén, hogy méltóságán alulinak tartja az ilyen gye­
rekes dolgokat, lassan visszasétált a kertbe. A kismacs­
kák, egyedül maradva, feltápászkodtak és egymásra néz­
tek: „Miau?” — kérdezték.

— Oh, szegénykéim — érzékenyedéit ei Dinah. Fel­
kapta. a kicsi állatokat és a füléhez tartotta. Elmosolyo­
dott: — Milyen hangosan dorombolnak!

— Miért, mit vártál, hogy jódlizni fognak? — kérdez­
te a józan April, majd odahajolt és megvakargatte Mefi 
füle tövét: — Te cuki!

Talán ideadnátok az ajándékomat? — kérdzete in- 
dignálódva anyu és ismét az ölébe fektette a kismacska, 
kát. Mikor gyöngéden végigcirógatta őket, olyan hangos 
dorombolásba fogtak, mint két miniatűr gőzgép.

— Ée ne felejcsd el — emlékeztette Archie —, hogy 
igazán nagyon picikét és rém keveset esznek. — Majd 
ünnepélyesen hozzátette: — Remélem, hogy szereted

Persze, hogy szeretem — simogatta meg anyu te­
kintete Archiet — Téged pedig imádlak! ! !

— Én is imádlak téged!
— De én jobban!
— Nem lehet, én még sokkal, sokkal, sokkal jobban! 
Ez a változatos párbeszéd mintegy öt percig folyt 

Akkor anyu felbontott egy doboz cigarettát és a cello- 
fanburkolatot gombóccá formálta, amelyet egy hosszú 
cérna végére kötött. Ezzel becsalta a kismacskákat a fc 
gadoszobaba. A három gyerek szinte extázisbán figyelte, 
logyan ugrál a két kis játékos állat az új játékszer után. 

Mefi magasabbra tudott ugrani, viszont Hófi fürgébb 
volt. Anyu arca kipirult és szemei csillogtak.

Gratulálok Archie — ölelte meg öccsét April — 
igazan remek ötlet volt.

Hé, haggy békit! Engem ne ölelgess, mert én fiú 
vagyok és ha megnövök, rendőr vagy detektív leszek! 

Bánom is én akármi leszel, mégis imádlak!
— De én még sokkal, sokkal jobban imádlak”!

Iatenért, ne kezdjétek már megint — szólt köe- 
be Dinah, majd halk pisszegéssel az asztal felé intett;
— Az edenyt, gyorsan.

Pillanatok alatt leszedték az asztalt Mindent kivittek 
f-i.0“í?aba78 ,a piszkos tányérokat betették a mosoga­
tóba. Majd később. Végülis ma ünnep van!

Nem tett bele negyed óra ée az egész család a fogadó- 
szobahan voR elhelyezkedve. Anyu a díványon hevert, 
kissé osszekoszolva es arca olyan rózsás volt, mint a vál­
lára tfizott csokor. April ét Archie kétoidatt kuporogtak 
ee nem vettek le szemüket a kismacskákról, akik elalud-

eb?"' egyene8en ölt anyuval szemben
es hangosan olvasott fel az új könyvből

Ez a kép tárult Bill Smith elé, aki benézett as üveg- 
at"lk°.r megnyomta a csengőt. Fájdalmas irigység 

hasított a szivébe. Nem kellene megzavarni őket - gon- 
dolta, de mar akkor becsengetett Azután pedig kényt«-

~2£S Ä7/SSSa
_ — ígazan kedves, hogy eljött - nyújtotta a kezét - 
Reggelizett mar? Táláé megkínálhatnám egy paiacsin-

— Nagyon köszönöm, reggeH után vagyok — Bűi be-
SrZl^uIn|eVeffÖbe “ kírá"t*' bir tudaa

rj? kÁvét <*•* »-*? - kérdezte kedvesen Ma-

^*^? — ttt le BiH enr karfitirrnnkhi — Mm 
dóm, hogy nem kellene, de nem tudok rtlentállni. ’

Dinah és April huss másodpere alatt nsnnrii m fia » 
kávét a cukrot és a tejszint »rvirozUfc a

uJ~ hogy 0,vaatak - kezdte Bill a beezóige-
teet sajnálom, hogy megzavartam magukat de

— Dinah felolvasott anyunak a könyvből, amR Anyák
tilt mtedtUnk adta meg Archie az informá-
ciot — mindennap felolvasunk neki felváltva, egy-egy fe-
££*" meg April aze> wttlk
tőén bokán rúgta!** 6,ha“gatott- mert April figyelmerte-

Biü Smith elgondolkozva nézte a könyv cimianiáti 
igyelmes, Igazán nagyon figyelmes! — mormogta.

csme. úgy dorombolnak, hogy odáig hájjá őket!
dorombotaaiLteB ^ ^ hogy vakítom

ké,7ezteteta"yUh0eT n#m VO,Ba kedve Palaeaintáho*? -

sedTem^n ""r- **5!“* hoezí. mint amennyi
Kedvem van! Bar ne reggeliztem volna! Oh, hogy gyü-

I“- ‘ ,"A“od*‘ **«»*>“ és hogy az idegeimre^L^ a 
vendéglői koszt! — fakadt U BilL

Milyen kár, hogy nincs családja, Mr. Smith — ssó- 
iáit meg most Dinah komolyan — feleeége, aki jól

Bili vérvörösen pirult. MegkösrtirnMe torkát. Egy 
percnyi szünet után halkan megszólalt: — Mrs, Cara- 
t&irs, szeretnék önnel beszélni. Tudósa hotrr —— mi 
van foglalva, d»...

(Folytatása ÚéttOmt, , i i t . u ( ’ 1 >
1 ' ’ d ’ I ; 9 í i )k. H v i v f

o i fi i >
í > i *í (t



APRÓHIRDETÉSEK
ADAS - VÉTEL Levelezés ♦ Házasság

VJ ., 1 li/. A K ", továbbá -Inger- 
Varrógépek, minden fajtában, meg­
érkeztek. - I„g. ll|rechen,ohn. 
Jaffa, Hmztrunz-u. li. Tel. 82563.

ANTIK ARANYAT, ezüstöt, régi 
pénzeket legmagasabb áror vásá 
rol Wallersteln, T. A„ Allenby 86, 
II. em. SzSnyegtlsztltás, vétel é* 
eladás. — Beér-seval megbízott 
Kaufmann, lo.-u.

SINGER VARRÓGÉP, kllzepes,
J* karban, eladó. Stem Mrkabát- 
ttzem, Tel-Avlv, R*v Kuk-u. 14

KOMBINÁLT SZOBA BÚTOR
spriccelt, béé feketével, olcsón el­
adó. Fass, Tel-Avlv, Hees-u. 4„

ALKALOM! Luxusbútor, fotelek, 
rekámlék, olcsón eladók. Tel-Avlv 
Allenby in., III. em., 13-as lakás, 
udvarban, d. u. 1 — 4, 7—9.

AMERIKAI RUHÁK, 
cocktail, kosztümök, szoknyák, 
blfizok, pulloverek. óriási válasz­
tók. Krausz, T. A., Gottlieb-u. 3.

BÉLY EG G Y ü J TE MEN YT, kicsit, 
▼ Izraeli tömegbélyeget keresek meg­

vételre. „Gyűjtő” jeligére, Hákol 
Lánoár, Rámát-Gán.

BÚTOR 12 hónapig terjedő rész­
letre. Uj bútor készítése, terv 
szerint, továbbá raktárról, apró- 
bútorok Is. Wagenberg, Tel-Avlv, 
Rambam-u. 8.

Intelligens asszony FÉRJHEZ-
MKNNE exlsztenclával bíró férfi­
hez. „Hatvanegyig” jeligére. Cím: 
GrUnberger, Halfa, Scliaplra 13.

OKTATÁS

.ff„Fortuna
házasságközvetltő Iroda

Hallal Ä
Minden kor és kategória meg­

találja élettársát. 
TURISTÁK • UJ ÖLÜK 

8 *rálg. Péntek kivételévé!)

NEMRÉGEN ALIJJAZOTT, fel­
tűnően fiatalos, szép, müveit, né­
metül és Ivritül beszélő, kitűnő 
háziasszony édesanyám részére 
kercgek — tudta nélkül — Jól-
“iíí?2Ít urat <«5-62) házasság 
céljából, „niszkrécló'' Jeligére a 
kiadóba.

ELADOK LIKŐR- ÉS ITAL­
RECEPTEK italgyár részére. Ivá- 
nyl, A tilt, Máábácá, erlf 278.

EREDETI ÓLA JFESTÉNYEK:
Tványl-Grünwald, Nógrády, Szüle 
Péter, eladók. Tel-Avlv, telefon: 
24675.

ELADOK FESTMÉNYEK: olaj, 
antik, vallásos tárgyú, márkás 
magyar és tusrajzok, csak három 
napig. Mandlla, Tel-Avlv, Sdérot 
Nordau 31.

Csak a legjobb körök házasság- 
közvetltö Irodája a

Fortuna
T.-A., Idelson 2. (Mugrábinál) 
10-1, 4 — 9, szombaton 5—9. 
Akadémikusok részére minden 
kornak kitűnő pártik. Turis­
ták a világ minden részéből.

LA KASSAU, keresettel rendelkező 
nő keresi Intelligens, exlsztenciá- 
val bíró férfi ismeretségét házas­
ság céljából. „Hatvanas” jeligére, 
Haifa, POB. 1439.

'TOLLAT, pclyhet veszek, hívásra 
házhoz jövök, bárhol az ország­
in. „Toll, pehely” jeligére a ki

PEHELYPAPLAN, párna, ágy. 
huzat, asztalterítők, kézimunka, 
eladó. Vennék jóklvltelü használt 
bútort. Givátájlm, Hácáhál-u. 19
BEVEZETETT MAKOLET Tel- 
Aviv mellett, 240 vevővel, eluta­
zás miatt átadó. „Pámosze” Jel­
igére a kiadóba.

... és végül
mégis Stampfho* 
érkezünk el, 

ha szőnyeget venni, eladni vagy 
javíttatni akarunk.

STAMPF
Tel-Avlv, Hess-u. 1. Tel. 28531.

-EXCLUSIVE"
a magyarnyelvű úri körök 
házasságközvetítő irodája, 
Tel-Aviv, Ben Jehuda 11. 
(közvetlen a Mugrábinál)

38 éves kanadai hölgy, 30 éves, 
gazdag gyáros, 40 és 42 éves 
textilkereskedő keres magához- 
lllő élettársat irodánk útján.

Angol-francia
nyelvleckék

YVONNE ZUCKER,
Tel-Aviv, Jehoás-utca 13. 
(Mapu sarok) 4^-7 óráig.

IVRIT, ANGOL, FRANCIA nyelv­
leckék, diplomás tanárnőnél. — 
Schlesinger Lilly, T. A., Hess-u. 7

Minden varrónő, konfek­
cióé (nő), vagy varrással 
foglalkozó, kell, hogy 
szabni tanuljon! e A leg­
újabb francia és amerikai 
módszer!! e A munka 
akkor villámgyorsan és 

pontosan megy!
Uj kurzusok kezdődnek 
október 29-én és 30-án 

az ismert

,.LEONORE"
iskolában

T.-A., Storno Hú me lech 72 
(Állatkertnél)

Beiratkozás naponta 9—1 
és 4—8 óráig. 

Autóbuszok: 5, 6, 7, 13 
22, 25, 26, 61, 62 és 64.

A Hitachdut 
Oléj Hungária

közleményei:

TEL-AVIV
A tcl-avivi HOH szezon­

nyitó kultúrestje 1957 okt. 
27-én, vasárnap este 8-kor
a HOH kultúrotthonában (Hajar- 
kon 61) az est kimagasló esemé­
nye, Milton Smith, az Amerikából 
a Makkábeára érkezett ..vllágcsa- 
vargó újságíró” fellépése lesz. — 
Milton Smith főleg azzal tette 
Ismertté nevét, hogy Kiss József- 
kultuszt teremtett Amerikában. 
Kiss József 100 éves halálának 
évfordulója alkalmával, M. Smith 
volt az, aki saját költségén dísz- 
kiadásban adta ki Kiss József 
költeményeit magyarul és angolul.

Az öreg amerikánus ,.világ- 
csavargó újságírónak” érdekes 
mondanivalója van és kétségtele­
nül élményben lesz részük mind­
azoknak, akik előadását meghall 
gatják.

A megnyitó-est ünnepi szóno­
ka: Smuél Ben Cvi, a Hitachdut 
01 ej Hungária elnöke lesz. Be­
vezetőt mond: Goráit Gerson, a 
kultúrbizottság helyettes vezetője. 

Ez alkalombóll Lóránt László 
neves iró és előadóművész 

Kiss József verseit tolmácsolja.
Rózsa Marika, a híres szín­

művésznő, a közönség kedvence 
magyar és héber szavalataival fog 
az est nívójának emeléséhez hozzá­
járulni.

ÁLLÁS ♦ 
FOGLALKOZÁS

CORCHANIABA kersünk fiatal 
férfit, állandó munkára. — Cím: 
Mázkirut Beérotájiro, doár Ná 
Somron.

PÉNZT

LOMBARD TIFERET

folyósít
EZÜSTRE:

EKSZ EKE fi RE, 
R A .1 N A,

TEL-AVIV, Rothschild 31. 
Uj olé It n alt Ingyen becslés

A hölgyközönség figyelmébe 1
• LEGÚJABB GYAPJÚSZÖVETEK DÚS VÁLASZTÉKBAN
• TWEED, BROKAT, JACQUARD KOSZTÜMRE és RUHÁRA
• ÁTMENETI SZÖVETEK NAGY ENGEDMÉNNYEL —
SZENZÁCIÓ, RÖVID IDEIG: 3 mir. tweed, 90 széles, 6.- font 

2'/z mtr. bükié, 140 széles 12. 600 font

II aa r e L - A V 1 V, ALLRNBYQK
—* —* <R (Eckmann-ház, udvar, L em.) OOe cégtáblát!

KÖNYEBBEN JÁR

voi'í,C?.AN. eL® "—eye: mene- 
kt**’ z ,4 eve*’ 110 cm as, 
érettségizett, húzás súg céljaiból 
levelezne intelligens, csinos, jólcl- 
kü nővel. Fényképes vúlaszokat 
„Élettársam keresem” Jeligére kér 
a kiadóba.

fontos HAIFA
KÖRNYÉKÉNEK! 

a MACLACHA 
Ismert házassúgközvetltő Iroda 
vezetője, HÉTFŐN és KEDDEN
(okt. 28—29-én) Halfán fogad: 
Húr Hákármel, rechov Kikár 
Hámigdál 5. sz. Farkas-család­
nál, d. e. 11—1, d. u. 5—10. 

Dlszkréclő biztosítva.

♦ LAKÁS-BÉRLET
LAKASAT bérbeadja, eladja gyor­
san és kedvezően Münz Elenberg 
és Tsa útján, Tel-Aviv, Javne 34. 
tel. 62514 „Maldan”.

LAKASAT, ÜZLETHELYISÉGÉT 
bérbeadjuk, eladjuk gyorsan. For­
duljon bizalommal a Weinberger 
Irodához, Tel Aviv, Merkáz Báálé 
Meláchá-utca 12. - Telefon: 4923. 
<10-1, 4-7).

Eladó
1'|i szobás lakás
BNfi-BRÁK, SÍKÚN VÁV, 
MfilR SMUÉL, 10. sz. ház

KÉT FIATALEMBER - 28 éve­
sek, magyarajknak, 9 éve Ausztrá­
liában — levelezne házasság cél­
jából házias lányokkal. 1958-ban 
látogatóba jönnek. „Mornington 
jeligére a kiadóba.

INTELLIGENS, jómegjelcnéntt, 
52 éves özvegy férjhezmenne la­
kással bíró, rendezett körülmé­
nyek közötti férfihez. — Mózes, 
Halfa, Ben Jehuda 41.

♦ TÁRS

TÁRSÁT, vagy flnánszlrozót ke­
resek 10 — 15 ezer fonttal, konkur- 
renclamentes, nagy kereseti lehe­
tőségű, létesítendő vállalathoz. - 
Pressburger, T. A., Blcáron Alef, 
Síkún Irtja 26/73., délután 3-6 
óráig.

elhelyezkednék gyermekek
mellé délutánra, vagy babysitte- 
lést vállalnék. „4511/57” jeligére 
» kiadóba. J

Elsőosztályu

manikűrösnőt
keresünk
Jelentkezni:

SALON MAX, Jeruzsálem 
Ben Jehuda-u. 23.

Elsőrendű KARPITOSSEGÉDET 
felveszünk. Arbá Rápádim, T. A., 
Relness-u. 52.

Elsőrendű VARRÓNŐ HÁZHOZ 
AJÁNLKOZIK. Esetleg otthonában 
is vállal. - Hoffmann, Tel-Avlv, 
Jlszráélisz-u. 18.

A KERTÉSZET MINDEN AGAT 
ÉRTŐ új olé, vállalná nagyobb 
vállalat. Vagy városi kórház park­
jának, kertjének ápolását, fix- 
flzetésért, esetleg házak parkíro­
zott udvarának felújítását Is, 
Haifa vagy Tel-Avlv környékén. 
Spiegel Zoltán, Beér-Seva, Síkún 
D. 45/5.

jFAEMA” gyártmányú, 4 károg 
eepressogép, legújabb model, bérbe 
adó, esetleg más kombináció le­
hetséges. Megtekinthető: Berger, 
T. A., Jona Hánávl-u. 22, 12—2 
óra között.

TELAVIVON KÍVÜL MŰKÖDŐ 
ORTHOPÄD CIPÉSZ MŰHELY
AZ ORTOPÄD-MUNKAK MIN­
DEN AGABAN

gyakorlott munkást keres
Kizárólag elsőrendű szakembe­
rek ajánlkozását kérjük, akiket 

állandó munkahely érdekel. 
Adv. „DACHAF”, Tel-Aviv, 
Ailenby-út 123., ,,2365” számra.

ATADÓ KÉT SZOBA, KONYHA, 
fürdőszoba közös, bútorral együtt. 
T. A., Jávne-u. 3/áIef, Blau.

HARISNYASZEMFELSZEDŐNÖT 
keresünk „VITOS” géphez. Ajánl- 
kozás: T.-A., Bloch-u. 5., üzlet­
ben.

LAKA8, ÜZLETHELYISÉG a köz­
ismert „Expres s” Iroda útján, 
Tel-Avlv, Merltáz Báálé Meláehá 
8. «I. Tel. 6376. (10-1, 4-6)

Középemeleti 1% SZOBÁS LAKÁS
Rámát-Gán legszebb helyen, el 
adó. - Straus z, Rámát-Gán 
Házótlm-utca 11. (Jahalom 40 
mellett).

JERUZSÁLEM
legismertebb lakásközv. irodája

WILLIAM
BEN JEHUDA 5.

OLCSÓ LAKÁSOK, KÉNYEL­
MES ALBÉRLETEK, LUXUS­

LAKÁSOK.

TEL-AVIV központjában levő szo­
bámba magyarajk it asszony vagy 
leány társat keresek. — „Rechov 
Náehmánl” jeligére a kiadóba.

ELADÓ egyszoba-összkomfortos 
lakás. Zoltán, Rámát-Gán, Aha 
Hlllcl-u. 67, délután 4-8-lg.

egyszobás la kas, mellékbe-
lyiségekkel, olcsón eladó. Wclsz 
Jeruzsálem, Cáfon Talplot.

Könyvek - Könyvtárak
JO ÉS UJ KÖNYVEKÉI olyashal 
Jámbor Ellseva kölcsönkönyv- 
tárából. Tel-Avlv. Allenby 84. ez. 
udvarban. Könyveket a Icjtmaga- 
sabb áron veszek.

KERESÉS

Akik velem voltak 1944 már­
ciustól Szent György laktanya — 
Stragshof — Ostmarkwerke, Bécs 
1945 márciusig. Igazolás végett 
Jelentkezzenek. Költséget téritek. 
Egyben kérem Ilonkát, aki nálunk 
volt Nesz-CIonán, tudassa velem 
elmét. — Davldovlts Emil, Bné- 
Brák, rechov Jabotlnsky.

KOHIITOT Temesvárról, a Casa 
de Manlg volt tulajdonosát keresi 
fontos ügyben: GrUnberger Dávid- 
né, Bné-Brák, Herzl-utea, BAt- 
Schlffer.

SZOLNOKI GETTÓBÓL: Strags­
hof, semmerlngl gázgyár, Stadlau- 
ban együtt volt bajtársakat keres 
kölcsönös Igazolásért: Krausz Ti­
bor, Halfa, Jechlél-ii. 17.

MEZŐTÚRI," vagy OROSHÁZI 
TANÚT KERESEK, aki a szol­
noki gettóban, az ausztriai Volks- 
grahenhen a szabadulásig velem 
volt. Költséget térítek. - Sárköy 
(Szlnelár) Endre, Ráánáná, Há 
sáron-H. 3.

FÉRJEM, Englaender László 
1909-ben született Csepelen, meg­
halt 1944-ben Bergen-Bels.mlien; 
tanukat keresek, költségeit meg­
fizetem. Rzárá Hesses, Jeruzsá­
lem, Éjn Káréin 95/b.

KLEIN NANDORNÉ szül. Nebed 
Margit. Kanadából, keresi unoka- 
öceselt: Schwartz Györgyöt és
Zoltánt, Gyöngyösről. Jelentkez­
zenek: Weinstock, Jeruzsálem,
Smuél Hánftvl, Bájlt Gán Lea cl-

ZSIRO-DÉSI vasútépítésnél, Tur- 
kaam-Stryn velem volt miinkn- 
szolgá latosok közöljék elmüket i 
Igazolásra. Deutsch, Jeruzsálem, | 
S'chunát Ben-Clom Alef. I

OZERETET főzéshez, bentlakás­
sal, keres Rotmsn, Tel-Avlv, 
Sálág-u. 6.

NATANJA 
MEGHÍVÓ

A natanjaiHOH helyicsoportja 
ez évi november 4-én. hétfőn este 
8 órakor tartandó

évi tisztújító közgyűlésére 
ezúton hívjuk meg tagjainkat. A 
közgyűlés Natanján. a Bét Ez- 
ráchban (Rech. Ráv Kuk) lesz 

Tárgysorozat:
Elnöki megnyitó; titkárt beszá­
moló; pénztári jelentés; ellenőri 
jelentés; a közgyűlés elnökének 
megválasztása; felszólalások; fel­
mentvények megadása; Intézőbi­
zottság megválasztása; esetleges 
indítványok és határozatok.

Szavazásra tagdíjhátralék-men- 
tes tagok jogosítottak. Kérjük az 
új magyar olék minél nagyobb 
számban való megjelenését is. — 

Határozatképtelenség esetén a 
közgyűlést a jelenlevők számára 
való tekintet nélkül, fél óra múl­
va megtartják.

*
HAIFA

Figyelem! A dr. Ltsser László 
vezetése mellett megtartott szoká­
sos évi ivrit tanfolyamunk meg­
indult. Felvilágosítást irodánk ad. 
Cím: Haifa, Arlozoroff 3/a.

Levele van Dévényi Miklósnak 
Londonból.

Keresések: László (Gaston) 
János birkoző-edző Budapestről 
keresi barátait és ismerőseit. Cím 
Kesária Máábárá 54. — Lóránt 
János. Budapest, Csáky-u. 49. sz. 
alatti volt lakos keresi Gold Ká- 
rolly és Gold László bádogoslaka­
tosokat. Cím: Kesária Máábárá 
54. — Kovácsi György új olé Ma­
gyarországról, keresi barátját Má­
jért, aki a Kármelen lakik s 20 
éve van az országban. Kér értesí­
tést Kovácsi Georg, Beér-Seva, 
Sikun Hé 45/2. — Guttmann Jenő 
agronómust, kérjük, jelentkezzen 
irodánkban. — Reich Sándor volt 
budapesti (Vág-u.) lakost keresi 
Zoltán Vilmos. Címe: Willim Zol­
tán, 1924 th Ave Roebling, New- 
York (USA).

»Tuv Táám« cipőben
Tel-Aviv, Allenby 60.
GAZDAG VÁLASZTÉK ÉRKEZETT 
1957/58-AS OLASZ MODELEKBŐL.

Miért jeridázott 
dr. Herzberg?

KÜLÖNFÉLE
HA FAJ A LABA, NE JÁRJON 
HIABA: Pedikür Felsen, T. A., 
Javne-n. 20. Magvarul beszélünk. 
Telefon: 66247.

Dr. A. Herzberg, a tel- 
hásoméri kórház agysebésze 
csütörtökön végleges letele­
pedés céljából Amerikába 
utazott. A luddi repülőtéren 
elmondotta, fizetése nem 
volt elég arra, hogy lakást 
vehessen és el tudja tartani 
feleségét, két gyermekét, va­
lamint szüleit. Dr. Herzberg 
kilenc évvel ezelőtt alijjá- 
zott Erdélyből és négy évvel 
ezelőtt nevezték ki osztály- 
vezetővé a kórházba. Mun­
kájával meg volt elégedve 
szakmai szempontból, azon­
ban a kórház nem tudott 
megfelelő kölcsönt szerezni 
számára lakásvétel céljára. 
Már egy fél évvel ezelőtt 
meghívták egy amerikai kór 
házba, azonban akkor le­
mondotta az utazást és meg­
kísérelte, hogy az országban 
maradhasson. Dr. Herzberg 
havi fizetése 450 font volt 
és — mint megjegyezte — 
ebből az összegből nem tu­
dott 30.000 fontos lakást 
venni.

ERDÉLYI HAZIKOSZT: Waller- 
sten, T.-A., Allenby 90, I. emelet.

♦KOZMETIKA*
SZÖRELTAVOL1TAS VÉGLEGE­

SEN ÉS NYOMTALANUL, telje, 
garanciával, áréról, karról, lábról 
a legmodernebb vlllanygépekkel. 
,,GRADIN’’, T. A., Ben Jehuda 
238. (Azelőtt Mákkábl-u. 7.) Tele­
fon: 20683.

Szenzáció a kozmetikában!

Először Izraelben ! ! !
Uj villamoskészUlék, 
amely fájdalommentesen, garan­
ciával véglegesen távolítja el a 
miteszereket és a fekete pontokat.

ALICE
Tel-Avlv, Allenby-út 
Csernichovszky 2., sarok.

BESZERZÉS
A KARCSÚSÁG TITKA: 

Ehrenthalné füzöszaIonja, Barnat- 
Gan, Arlozoroff-u. 18.

IjVi cl talpbetét gipszmintára 
.Autoflex” rendszerű

sérvkötő
Sérvkötő éjjel-nappal viselhető 

Mii mell vízben is hordható 
lí ííző derékfájás ellen

VÁMOS BÉLA
ortopéd-specialistánál,

T.-A.. Ben Jchiula 35, tel. 24461
(azelőtt: Bpest, Lenin-körút).

VÍZVEZETÉK-SZERELÉS, favltáa 
garanciával. Háztartási cikkek, 
ajándéktárgyak. Gyenes. Tet-Avlv 
Shcnkin-u. 61. Tel. 67080.

ANGLIÁBAN TANULÓ DIÁK 
komfortos, különszobás, teljes pen­
ziót kaphat heti 5 font tíz shil­
lingért Wintonnál, 118 Bourne- 
mountli, England.

ÉRZÉKENY LABAKRA orthopüd- 
cipök nagy választékban. Kitűnő 
kézimunka. Télicipők. Szaktanács. 
Mérték után, rendelésre Is. — 
„Reich”, T. A., Allenby 87.

HAIFA1
APRÓHIRDETÉSEK
LÁSZLÓ KÖLCSÖN KÖN YVTAlt, 

Klrját Eliezer körzetében előfize­
tőinek lakásán cserél könyveket. 
Halfa, Allenby 79.

BIZTOSÍTSA EXISZTENCIAJAT 1 
Megtanítom harisnyaszemfelszedés 
re. Veszek - eladok - cserélek és 
javítok szemfelszedőgépeket. Gál 
Haifa, Biallk 7.

Mindenféle VILLANYBOROTVA. 
GÉP alkatrészek, javítás. Késéle­
zés. Braun, Hevlfa. Hecháluc-u. 44.

BATTÉRIAÜZEM felvesz mimká- 
sokat, akik ebben, vagy hason- 
szakmában dolgoztak. Ajánlatok 
Haifa, telefon 3976.

NÉGYAJTÓS SZEKRÉNYT meg­
vételre keresek. Ajánlatokat: „Jó 
állapotban”, Uj Kelet, Haifa, 
Schapira 13.

VASALÓT, női konfekcióhoz, 
azonnal ra felvesz Lajos, Haifa, 
Húr 1-u. 12.

FOTO-RKTITSÖRT azonnalra fel­
vesz Klelrimane Foto, Haifa, 
Jaffa ii. 82.

> > * ( » : ( I . I • 1
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Ez több, mint shampoo, 
ez gyógyszer
a haj és fejbőr számára, mert 
az új ,,NECA OIL SHAMPOO” 
a lila plasztiküvegben, különö­
sen sok csukamájolajat tartal­
maz, amely erősíti a hajszála­
kat. Dús és illatos habja el­
távolítja a korpát és megelőzi 

a hajhullást.
A „NECA OIL SHAMPOO* 
az egész család ideális sham 
pooja. Különösen tömör és gaz^ 
daságos. Egy üveg 30 — 40 fej­
mosáshoz elegendő. • Próbálja 
ki a lanolinos ,,NECA OIL 
SHAMPOO”-t is a világoszöld 
üvegben. • A ,,NECA OIL 
SHAMPOO” kitűnő minőségű, 
mint minden Neca gyártmány. 

Kapható
minden gyógy- és illatszertárban 

Egyedüli terjesztő:
NURIT CO. LTD.

_ __________________________________ <•>

Keresztrejtvény pályázatunk
megfejtőinek nyertesei:
1. L. Feuchtwanger: „A 

csúnya hercegnő’* cimti re­
gényét a 275-ös számú rejt­
vényünk megfejtői között 
Hahn Ghana, Rámát Gan, 
Rechov Jerusalem 6.,

2. Honoré Balzac: „Cézár 
Birroteau” cimü regényét, a 
276-os számú rejtvényünk 
megfejtői közül Korda Edit, 
Gáv Jám Bét 14.

3. Hans Fallada: „Mi lesz 
veled emberke” cimü regé­
nyét a 277-es számú rejtvé­
nyünk megfejtői közül Silber 
Szara, Petach Tikva, Rch. 
Ros Háájin 31, nyerte.

A könyveket postán elküld­
tük.

GAMMA
leíró- és fordító­

iroda

Tel-Aviv, Achád Háám 26. 
Másolás és fordítás ivrit, ma- 
gyár, angol, francia és német 
nyelven. Lelkiismeretes munka. 

Kedvező árak.

Az izraeli rádió magyar adása 
20.15 órakor a 33.3, 43.9, 407 ée 
460 m-es hullámhosszon hallható,

PÉNTEK
6.30: Máh tovu, 6.35: rövid 

hírek, 6.37: torna, 6.47: zenélő 
óra, 7: hírek, 7.15: hanglemezek* 
12: zenei egyveleg, 12.30: fúvós- 
zenekari számok, 13: könnyű me­
lódiák, 13.30: hírek, 15.30: kábbá- 
lát sábbát műsor, 16: ifjúsági 
műsor, 17: rövid hírek, 17.05: 
klasszikus zene kívánságműsora; 
Costelnuovo-Tedesco: Gitárver-
seny; Mendelssohn: Szimfónia No. 
4., A-dur, Arturo Toscanini ve­
zényletével, 18: (párhuzamos mű­
sor) Hangverseny ismertető, 18.36 
könnyű zene, Robert Valentine 
zongoraszámaival, 19: hírek, — 
19.30: sábbáti könnyű dalok, —t 
20.25: zenei miniatűrök, 21: hf- 
hirek, 21.15: Berlioz: Beatrix ée 
Bendix - nyitány; Schumann. 
Csellóverseny, a-moll; Cézár 
Frank: Szimfónia, d-moll, 22.30: 
hanglemez műsor. 23: hirössze- 
foglalás.

A hadsereg műsora:
18.35: '.edveit dalok kívánság­

műsora, 19.10: Sábbát fogadása, 
19.40: népi dallamok, 20: Liszt: 
Magyar Fantázia zongorára; —i 
Haydn: Szimfónia G-dur, 21.15: 
„Én és a király” — Rogers éa 
Hammerstein zenés színmüve, 22: 
tánczene.

SZOMBAT:
8: Adón olám és hanglemezek, 

8.30: hírek, 8.45: izráeli daloké 
9: J. B. Bach: Versenyszimfónia* 
két hegedű és oboára, zenekari 
kísérettel, Giordani: Zongoraver­
seny, C-dur, Rameau: Szimfó- 
nikus táncok, 10: zenei találós­
verseny, 11: a Kol Jiszráél zene­
karának könnyűzene műsora, —< 
11.30: ,, A függöny felgördül”,'
12: könnyű zene, 12.30: héber 
dalok kívánságműsora, 13: szín­
ház- és filmszemle, 13.30: híreké 
15.15: cházándalok, 15.45: szóra­
koztató zene, 16: operarészletek, 
17.30: hanglemezek, 18: (párhu­
zamos műsor) néptáncok, 18.30: 
(párhuzamos műsor) kedvelt meló­
diák, 19: hírek, 19.30: zeneszá­
mok, 20.05: a Kol Jiszráél zene­
karának hangversenye, Cpiánán 
Schlesinger vezényletével, Bea Ra­
fael!, zongora, közremtiködésévela 
Schumann: Zongoraverseny, a-
moll, 21: hírek, 21.30: Hámáv- 
dil és Melávé Málká műsor, 22: 
kamarazene, Mozart: Fantasia, 
f-moll, Schubert: Andatio variá­
ciókkal, Mendelssohn: Andante 
variációkkal, 22.30: tánczene, 28: 
hírösszefoglalás, 23.10: tánczene, 
24. Hátikvá.

A hadesereg műsorai 
18.35: Szombat kimenetele, ‘-h 

19.10: néptáncok, 19.30: zenei 
miniatűrök, 20: táncparádé, 20.30: 
Mozart: Zongoraverseny, d-moll* 
Frank Pelleg előadásában, 21.1IM 
tánczene.

Nyilvános árverés!
, . A, ^ipi°™fcia' testu,et megrendelésére, továbbá háztartások 
feloszlatásából, többek közt közismert gyűjtő hagyatékából és 
egyéb vagyontárgyakból árverésre kerülnek értékes bútordara- 
bök és műtárgyak.

Az árverés időpontja:
kedd, 1957 okt. 29., d. e. 10—1-ig és d. u. 4—»-lg 
Tel-Aviv, Bázel-u. 35. (a tűzoltóság épületében).
A kiállítási terem az árverésre kerülő tárgyak megtekln- 

lésére nyitva:
holnap, szombaton, okt. 26-án, vasárnap, októ­
ber 27-én és hétfőn, október 28-án, délelőtt 9-től 
este 7 óráig egyfolytában.

Vissza nem térő alkalom nyílik különösen szép bú­
torok, műtárgyak, szőnyegek, stb., eredeti áron alul 

való megvásárlására.
A nyilvános árverés vezetősége:

A. GRUENPETER
I műtárgykereskedő és nyilvános árverésvezető ,

TEL-AVIV, ROTHSCHILD 142.
TELEFON 5796

l Ú l J W
1957X25 Uj Kelet 11

lil 1 I



II ízt hiszem, a kislány szerelmes belém”
m°"dla Greg»ss egyik barátjának

I ami vallomások a vádlott és a kislány kapcsolatairól
DI1 A 2 Ír n í 1irÄfftttl I Sü SSuSTíiV1, *7 " a tanukkihallgatását a Greguss-per- 

A tárgyalás központjá- 
ban Rónai András, az Ohel- 
szinház színészének tanuvai- 
lomasa volt, aki elmondotta, 
hogy meg Magyarországról
róT-“, ?regUSSt' ° volt isme­rőse. közül az utolsó, akitől 
elbúcsúzott, amikor „yolc
nestet ezeiótt elhagyta Buda­
pestet. Amikor Gáti Dezső 
impresszárió meghívására 
Greguss megérkezett az or- 
szagba Rónai is megjelent 

tepuloteren, hogy fogadja 
es azóta naponta találkoz 

. Azon a szombati napon 
amikor a kislány bát-micvá- 
jat ünnepelték, Rónai Beér 
Sevan volt Gregussal együtt 
es szavalóesten lépett fel. Az 
előadást 11 órakor fejezték 
be ezután visszaindultak 
Tel Avivba. Egyenesen a kis­
lány apjához mentek, ahová 
meghívták őket. A tanú nem 
f'eyelt a kislány és Greguss 
kozott lefolyt beszélgetésre. 
,,Nem tartottam fontosnak 
a dolgot — jegyezte meg. _
Ha tudtam volna, hová fej­
lődnek az események, való-

nagyobb figyelmet 
szenteltem volna a beszélge­
tésnek." Hallott valamit bi­
zonyos képről, de ennek sem 
tulajdonított jelentőséget.

laayt' aki a Pult mögött 
állt. Meghívták társaságuk- 

a kislány azonban nem 
jött. Háromnegyed óra múl­
va elhagyták a kávéházat.

A KISLÁNY 
NEM BÚCSÚZIK

Rónai másnap újra talál­
kozott Gregussal a kávéház­
ban délután fél öt körül. A 
kislány, apjával együtt a 
kávéházban tartózkodott és 
segített a kiszolgálásnál. 
Greguss ezalkalommal azért 
ment a kávéházba, hogy egy­
szerre vegyen búcsút számos 
izraeli barátjától. Greguss 
hosszú időt töltött a magyar 
követségen és ezért némi ké­
sessel érkezett. Kedvesen 
üdvözölte a kislányt, aki 
azonban zavartan válaszolt.
„Olyasféle zavar volt ez __
mondta Rónai — mint ami­
kor egy kislány nem tud 
nii válaszolni.”

Röviddel ezután Greguss

fiatal kislányt is talált, aki 
az asztal mellett ülve, vala­
mit jegyzett egy paplrda 
rabra. A tanú a beér-sévai 
előadásról beszélgetett Gre­
gussal. Greguss megítélte, 
bogy érdeklődje meg a por­
tásnál, nem jött-e posta 
számára. Lederer, amikor 
visszajött a portástól, talál­
kozott a kislánnyal, aki le­
felé tartott a lépcsőn. Tíz 
perc múlva a tanú elhagyta 
Greguss szobáját.

A KISLÁNYT 
A HIDEG BAZTA

Az utolsó tanú Sosáná Ja- 
kobovics volt, aki abban a

Greguss szemtelenkedett ve­
le és kihasználta. Azt is el­
mesélte a kislány, hogy Gre­
guss el fog jönni a kávé 
házba, ö azonban nem akar­
ja látni. Amikor Greguss 
megjelent, a kislány nem 
viszonozta köszönését. A 
tanú észrevette, hogy a kis­
lány nem érzi jól magát, 
egész testében remeg és a 
hideg rázza. Azt mondta a 
kislánynak, menjen haza és 
később, ha jobban érzi ma­
gát, térjen vissza. Az esetet 
elmondotta az apjának.

A továbbiakban elmon­
dotta a tanú, hogy amikor 

kislány elmondotta neki,

Nehézségek Mellel 
kormányalakítása körül

Pária, (AFP), Guy Mollet' franciákat, hogy az ország 
kormányalakítási kísérletei I pénzügyi helyzete “ndkTvül 
nehézségekbe ütköztek teg-1 komoly Az év végéig teUesen 
nap, mert a konzervatív párt kimerülnek I dev fatlS
raedPB áh fe“áZadtak Mollet kak. ba nem korlátozzák ra- 
ladikalis gazdasági tervei el- dikálisan a behozatalt. Mollei 
len. A partvezeíők előzöl««, ............. . . .len. A pártvezefők előzőleg 
támogatást ígértek Mollet- 
nek, de a párt parlamenti 
frakciója nem volt hajlandó 
ezt jóváhagyni. A köztársa­
sági néppárt tegnap késő éj­
jel még arról tárgyalt, váj­
jon támogassa-e Mollet-t, aki 
nek a radikális párt mind- 

a két tagozata megígérte teljes 
támogatását.

Mollet tegnapi nyilatkoza­
tában arra figyelmeztette a

Hápoél Petach-Tíkva 
utolsó mérkőzésén

Rangoon, (—). A burmai vá­
logatott 3:2 arányú győzel­
met ért el a Hápoél Petaqh- 
Tikva ellen. A félidőben 2:1 
volt az eredmény a vendég-

-r- «öjcnuei a Kisian 
viselkedésére és megkérdez­
te, mi történhetett, hogy igV 
viselkedik. Azt tudta, hogy 
a kislány nagyon kedveli a 
művészt és Greguss is meg­
jegyezte egy alkalommal, 
bop a kislány rendkívül 
bajos.

ELKÉSETT csomagolás

A hajnali órákban távoz-1
sérte3 ?°naÍ a száI1°dáig ki-I „MINDEN TÉMÁRÓL 
Seite Gregusst. Megbeszél- LEHET
élőit °g BESZ^G™ VELE

------ «a -icmeresi,
hogy segítsen neki a csórna- 
golasban. Másnap azonban 
„pancser" történt, mert Ró- 
“ai elaludt és csak fél kettő­
kor ébredt fel. Nem tudja 
pontosan, hánykor ért a szál­
lodába, úgy emlékszik fél 
három és négy között lehe­
tett. Greguss szobájához érve 
bekopogott, megnevezte ma­
sat es belépett. Nem emlék­
szik, hogy az ajtó kulccsal 
ja be volt-e zárva. Beléptekor 
Greguss alsónadrágban és 
szakadt ingben feküdt az 
ágyban. Általában — jegyez­
te meg a tanú — Greguss 
alsónadrágban tartózkodott 
otthon. A szoba tele volt 
Greguss holmijaival. Rajta 
kívül senki sem tartózko­
dott a szobában. Rónai kö­
rülbelül negyed nyolcig volt 
Gregussnál, ezután taxival 
abba a kávéháeba mentek 
ahol a kislány apja dolgo­
suk. Lederer Elemért és Ro­
senberg Gusztávot ismeri a 
bar™' de ezek nem tartóz­
kodtak a szállodában ebben 
az időben. A kávéházba az­
ért mentek, hogy találkozza­
nak egy hölggyel, „akit nem 
nevezhetek meg. mert férje- 
sett . Néhány perc múlva 
>neg is érkezett ez a hölgy

Bövid —- hosszú 

széles — keskeny 

vastag — vékony 

kerek — lapos

integetett „Íh=,T gUSS vetltesi javaslatát. Érdi

r.rs.sí'sr F™vi=niv„a^.x_. . kislány tője, aki tavaly még Szíriát
képviselte az UNO-ban, 
élénk propagandát fejtett 
ki az arab delegációk köré­
ben, hogy utasítsák el Szaud 
közvetítési javaslatát.

Török politikai körök azon 
véleményüknek adnak kife­
jezést, hogy Szíria mégis haj 
landó lesz békéltető tárgya­
lásokra, ha azoknak nem 
lesz hivatalos jellegük. Ugv 
hiszik, hogy

kávéházban dolgozik ahol n any elmondotta neki, 
a kislánv »ni! a * ahal I hogyun viselkedett vele Gre- 
ninnrt„t*y A tanu el" I guss, rendkívül súlyos lelki­
mondotta, hogy a kislány I állapotban volt * i* ........... " ** *------- -
egy vasarnap a kávéházban A tárgyalást" ma . i aZ eredmeny a vendég-
azt mondotta neki, hogy! iák 01 a folytat- latok javára. A Hápoél csa-

J ‘Pata ma indul haza.

Hammarskjöld a Közelkeletre?(Folytatás az 1-ső oldalróL, Egyelőre azonban Afir ® *
vetítési javaslatát. Érdekes azonban Af.f B1Zre Tunisz.

„Amikor például visszatér­
tünk Beér Séváról és elmen- 
tunk az apa lakására — foly­
tatta Rónai — a kislány lát- 
hatóan örült Gregussnak. 
Greguss érdeklődést muta­
tott a kislány iránt és egy 
algalommal megjegyezte Ró­
nainak, hogy a kislány na­
pon értelmes és minden 
témáról lehet beszélgetni 
vele.

,UGY CSÓKOLT,
MINT EGY NÖ...»

Rónai azt tanácsolta Gre­
gussnak, hogy ő közeledjen 
a kislányhoz és búcsúzzék 
tőle. Greguss kezet is nyuj 
‘ott a kislánynak, aki azt vo­
nakodva fogadta el, majd el­
sietett. Itt megjegyezte Ró 
nai, hogy nem emlékszik 
mar pontosan mikor, de egy 
alkalommal Greguss titok 
ban közölte vele, úgy érzi,

ezek a jó Osem- 
laska különféle 
formái. - Aki 
levesébe _ 
vékony tésztát 
szereti, az

osem A MŰVÉSZ SZOBÁJÁBAN
Lederer Elemér tanuvallo- 

masában előadta, hogy Gre­
gussal, akivel távoli rokon­
ságban van, húsz évvel 

M (*) P?előtt ismerkedett meg 
M M Magyarországon. Az emlé-
W m WU kezetes szombati napon el-

K m m®nt; h°sy meglátogassa a
M m művészt. Fél 12-kor hagyta

áÍM ■ el otthonát és miután még
" látogatást tett rámát-gánl

ismerőseinél, egy óra körül 
érkezett a Gazit szállóba 
Megjegyezte, hogy Greguss 
szobájának ajtaja nem volt

I
 kulccsal bezárva, mert ko­
pogtatása után nem hallot­
ta a kulcs forgását a zár­
ban. Beléptekor Greguss az

laskát használ.

*) Nr. 21 - Rágil
Nr. 121 — Peér Háchitá 
Nr. 221 —• Muvchár

, . ----- érzi, a
kislány szerelmes belé. Azt 
is elmondotta Greguss, hogy 
eg-y alkalommal, amikor el­
valt a kislánytól, az megeső- 
kolta. „Nevetni fogsz, — je­
gyezte meg Greguss, — de 
úgy csókolt meg, mint egy
keteu1 f ” Greguss meges­
ketett, hogy ezt nem mon­
dom el az apának. Figyel- 
meztettem, hogy ez meg ne 
történjék többet, majd Gre­
guss kérése ellenére elmond 
tam az esetet az apának. " 
Dr. Hermann kérdésére vá­
laszolva közölte a tanu, hogy 
azon a bizonyos szombat 
délutánon alsónadrágban és 
szakadt ingben találta Gre- 
gust. A további kérdésre, ho­
gyan szakadhatott el az ing 
Bar-Or ügyész megjegyezte! 
hogy nem vádolja Gregusst 
szándékos vagyonrongálás- 
sal es elveti a kérdést.

Egyelőre azonban Afif Bizro 
tábornok, Szíria vezérkari 
főnöke azt hangoztatja, hogy 
a helyzet miatt nem hagy­
hatja el az országot.
^Szíria és Törökország ha­

tárán lövöldözésre került 
sor, de kiderült, hogy nem 
határincidensről van szó. 
Mind a két ország határőr­
sége tüzelt egy csempészcso­
portra, amely át akarta lépni 
a határt. Szíriából általában 
sok kávét és ruházati kellé­
ket csempésznek Törökor­
szágba.

Szíriából érkezett jelenté-klf™gaástkUhl ”em .e™eVe ««^szerint a hadsereg be-

“**1

Tunisz, (Reuter). Chabio 
Bourgiba tuniszi elnök teg­
napi rádióbeszédében kije­
lentette, hogy nem érti, mi­
ért nem hajlandó Szíria el­
fogadni Szaud király közve­
títését. Teljesen magától ért­
hető, hogy Törökország, 
amelynek amúgy is hosszú 
közös határa van a Szovjet­
unióval, aggodalommal látja 
orosz fegyerek és techniku­
sok érkezését Szíriába. Az

ezután arra utalt, hogy An­
glia és Amerika ebben a pil­
lanatban komoly döntésekről 
tárgyalnak és jó lenne, ha 
Franciaország is résztvenne 
a döntésben. á

Dr. Daniel Levin 
— burmai követ

A külügyminisztérium szó* 
vivője tegnap közölte, hogy 
dr. Dániel Levint nevezték 
ki Izráel burmai követévé. 
Dr. Levin rövidesen elindul 
állomáshelyére.

Az 50 éves Dániel Levin 
eddig is fontos közéleti tevé­
kenységet fejtett ki. 1946— 
1948-ban Németországban a 
Szochnutot képviselte a meg 
szálló hatóságok mellett. — 
1948—50-ben Izráel bécsi kon ^ 
zulja volt, majd kinevezték 
Izráel ideiglenes hágai ügy­
vivőjévé, mig 1952-től a kül­
ügyminisztérium ázsiai és 
afrikai osztályának vezetője 
volt.

Az állam betársul 
az asdodi müseiyemgyárba

Tel Aviv, (Az Uj Kelet tu- 
í dósitójától.) Megbízható ér­
tesülések szerint az Asdod 
Jámban létesítendő mtise- 
lyemgyárba, amelyet az ame 
rikai milliomos, M. Rogozin

___ __ ^ létesít, a kormány 60 százalé-
is érthető, hogy Szíria Tszov kos alapon betársul. Mim 
jetuniótól kért fegyvert mi- e”lIekezetes* Rogozin töbojetuniótól kért fegyvert, mi 
után a Nyugat azt megta 
gadta tőle.

Teljesen érthetetlen azon­
ban, hogy Szíria nem akar 
hozzájárulni a felajánlott 
békéltetési kísérlethez 
mondotta Bourgiba elnök.■ — mondotta Bourgiba elnök.

Eckstein a rendőrségen felismerte 
., a gyilkos fegyvert

fegyverszakerto vallomása a Kasztner-gyílkosság tárgyalásán
1 dr. Kasztner Rozoíí morv 1—______A dr. Kasztner Rezső meg­

gyilkolásával gyanúsított há­
rom vádlott ügyének tegnapi 
tarpalásán Zeév Sapira 
rendőrtiszt fegyverszakértő 
tett tanúvallomást a telavivi 
törvényszéken. A rendőrtiszt 
aki polgári ruhában jelent 
me» a tanuk emelvényén, 
elmondotta, hogy egy nappal 
a merénylet elkövetése után 
előállították Ecksteint
rendőrségre, ahol hét forgó­
pisztolyt mutattak be előtte 
azzal a céllal, hogy mutassa 
meg, melyikkel követte el a 
merényletet. A revolverek 
koazu> három Nagan-tipusu

Eckstein kettőre rámuta­
tott, hogy ezek hasonlíta­
nak ahhoz, amellyel tettét 
elkövette. Valóban az egyik 
közülük Eckstein fegyvere 
volt.
A tanú másnap Eckstein-

ÄsarsL •JÄSSMsa*^»ai**i* optimiere
ment Menkesz kfár-szálámei 
lakasara. Eckstein megmu­
tatta a ház mellett azt a cső- 
vet, amelyből Menkesz kivet- 
te a revolvert. Menkesz be­
ment a konyhába és ezután 
adta át a barna papírba cso­
magolt fegyvert Ecksteinnak 
mellette külön 12 golyóval. 
A golyók közül néhány rozs- 
das volt és Menkesz azt állí­
totta, hogy ezek arra valók,

hogy kipróbálják a fegyvert. 
Eckstein, Menkesz háza 
mellett két golyót eldobott 
Az egyiket közülük meg is 
találták a nyomozók. Három 
másik golyót Eckstein a Sof- 
tim-utca bokrai között rej­
tett el és valamennyit meg­
találták. A tanu rendőrök kí­
séretében házkutatást tar­
tott Menkesz házában és a 
mellette lévő erifben, amely 
Menkesz felesége szerint 
.klub” céljait szolgálta.

A barakban, a tető alatt 
elrejtve szintén papírban, 
meg egy revolvert találtak. 

Megtalálták itt a „nemzeti 
ifjúsági front” röpcéduláit.

Sapira rendőrtiszt már­
cius 16-én házkutatást tar­
tott Jiszráél Teig kfár-szá- 

.! bazaban, ahol az épület 
mögötti baromfiól alatt 
fegyverraktárt találtak. A 
fegyverek általában a fel­
szabadító háború előtt ké­
szültek,

volt azonban közöttük 
hat olyan kézigránát, 
amelyet 1955-ben gyár­
tottak.

A fegyver szakszerűen ke­
zelt és működőképes volt 
Néhány nappal később, már 
cius 20-án, M. Kazaz laká­
sában tartottak házkutatást.
A tanu figyelmeztette Ka-

Véres sztrájk St. Nazairebeu

ben, amfkor az l ,lnkdl°í6 vezet6 '“«kát.
ben, amikor az állandóan is­
métlődő részleges sztrájkok 
miatt lezárták a „Chantier 
de L'Atlantic” hajógyárat. A 
munkások behatoltak az 
igazgatóság épületébe és ösz- 
szerombolták berendezését A 
helyszínen lévő 15 főnyi rend 
őrség szembeszállt a tömeg­
gel, amely súlyosan megsebe­
sítette az egyik rendőrtisz­
tet és felborította a rendőr 
ségi autót.

A tüntetés rövidesen át­
terjedt a szomszédos utcák­
ra is éa végül a osendőrséget

csendőrök csak gázbombák 
segítségével tudták kiűzni a 
munkásokat az igazgatósági 
épületből. A késő esti órák­
ban még mindig folytak az 
összetűzések és a munka 
sok kövekkel dobálták i 
rendőröket. A zavargások 
nak két halálos áldozata 
van.

Az Etna tűzhányó tevé­
kenysége ismét fokozódik 
és két napja két újabb ha- 
sadékból ömlik a lángoló 
láva.

zazt, biztos tudomása van 
arról, hogy fegyvereket rej­
teget a házában és ha kell, 
lerombolja az egész házat,’ 
de felfedezi a rejtekhe­
lyét. Kazaz erre megmutat­
ta a rejtekhelyei, amely 
egy kútban volt.

Itt két korsót találtak, 
amelyek négy forgópisz­
tolyt, valamint egy go­
lyókkal teli üveget tar­
talmaztak.

A tanu elmondotta, hogy a 
házkutatás alkalmával vele 
volt a Sin-Bét egy, vagy két 
embere, akiknél aknakuta­
tásra alkalmas szerszám 
volt. A talált revolvert meg­
mutatta Menkesznének, 

aki nem volt hajlandó 
aláírni a házkutatásról 
szóló jelentést azzal, 
hogy egyáltalán nem 
tudja, hogy mit találtak 
és amit találtak, az az 
ő tulajdonukat képezi-e. 

Sapira a Sin-Bét emberei 
nek kíséretében megláto­
gatta cellájában Menkeszt 
és megmutatta neki a házá­
ban talált revolvert az ere­
deti papírba csomagolva, 
Menkesz azonban rá sem 
pillantott és

nem volt hajlandó be­
szélni a látogatókkal, 
hanem a kormányt és a 
rendőrséget szidalmazta,

A tanu azt is elmondotta, 
hogy Menkesznén kívül 
egyetlen polgári személy 
sem volt Jelen a házkuta­
tásnál, noha a szabály elő­
írja, hogy a házkutatásokat 
polgári tanu jelenlétében 
kell végrehajtani.

A bíróság egyébként teg­
nap hozott döntést Menkesz 
azon panaszával kapcsolat­
ban, hogy magánzárkába 
tették. Keimet törvényszéki 
bíró határozata szerint Men­
keszt csak akkor lehet ma­
gánzárkába tenni, ha vala­
mely szabálytalanságot kö­
vet el. Tekintettel azonban 
arra, hogy jelenleg nincs 
magánzárkában, a bíróság 
nem lát okot beavatkozásra.

Ízben azt hangsúlyozta, hogy 
nem óhajtja igénybevenni 
az izráeli kormány tőkéjét, 
azonban mint utólag kide­
rült, társai elálltak az üzlet­
től és ezért az izráeli állam- 
kincstár érdekeltséget vállal 
a mammutválialatban. Egy­
előre 5 millió fontos állami 
befektetésről van szó, mi­
után a gyár felépítésének el­
ső stádiumához körülbelül 10 
millió izráeli fontra van szűk
‘ -‘V.

Magyar tüntetés 
Londonban

London (Reuter). — A 
magyar forradalom kitöré­
sének évfordulóján ezer 
ember csendes fáklyásme­
netben vonult fel London 
központjában. A tüntető 
menetben nagyrészt magyar 
menekültek vettek részt, de 
számos angol és más állam­
beli menekült is vegyült 
közzéjük. A közönség szim­
pátiával fogadta a lázadás­
ról való megemlékezést.

A Mifái Hápájisz
húzása

-A. ®5“a‘ Hápájisz tegnapi 
húzásán a következő számok 
nyerték a főnyereményeket: 
a 036708 számú sorsjegy 20 
ezer fontot, az 191198 számú 
5000 fontot, a 476628 számú 
pedig 6000 fontot. A 93-mai 
végződő számok 20 fontot, 
az 1-gyel végződök pedig 2 
fontot nyertek.

EGY MONDATBAN
Paul Henri Spaak, az 

Atlanti szövetség főtitkára 
Washingtonba érkezett, a- 
h°l Eisenhower elnökkel és 
Poster Dulles küiügyminiszj 
terrel tárgyal.

*
Egy Comet-3 tipusu angol 

ldkhajtásos utasszállító re­
pülőgép új világrekordot 
állított fel a London-johan- 
nesburgi vonalon, amikor 
egy khartuml leszállást le­
számítva, 13 óra egy pero 
alatt tette meg az utat.

*
Little Rock középiskolá­

jának néger tanulói tegnap 
elsóízben katonai kíséret 
nélkül jöttek az iskolába, 
ahol teljes csend uralko­
dott.

*
A kaliforniai egyetem 

szeizmográfial készülékei 
két óra hosszat tartó föld­
rengést jeleztek, amelynek' 
központja az Aleutl szige­
tek vidékén volt.


